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III

Π \ \ τ -w α t ? λ ν \ / \ ed.ερι μεν ουν των άλλων μορίων των εντός ειρηται , και ποσά και ™>·
ποΐ ’ άττα , καί τίνας έχει εύρος άλληλα διαφοράς· , λοιπόν δέ περί των
εις την γενεσιν _συντελούντων μορίων είπεΐν . ταΰτα . γάρ τοΐς μεν θή -
λεσι πάσιν εντός έστι , τά δέ των άρρένων διαφοράς εχει πλείους . τα
μέν γάρ ό'λως των έναίμων ζώων ούκ εχει δρχεις ,^τά ο έ'χει μέν εντός 5
ό’ έ'χει , καί των εντός έχόντων τά μέν προς τη όσφύϊ έ'χει περί τον
των νεφρών τόπον , τά δέ προς τη γαστρί , τά δ’ εκτός , καί τό αίδοΓον
τούτων τοΐς μέν συνήρτηται προς την γαστέρα , τοΐς δ άφεΐται καθά - 509&
περ καί οί δρχεις· προς δέ τήν γαστέρα συνήρτηται άλλως τοΐς [τ ]

2 έμπροσθουρητικοΐς καί τοΐς όπισθουρητικοΐς . | ] των μέν ουν ιχθύων ίο
οΰθείς δρχεις έχει , ούδ’ εΐ τι άλλο έ'χει βράγχια , ούδέ το των όφεων
γένος άπαν , ούδ ολως άπουν ούδέν , δσα μή ζωοτοκεΐ έν αύτοΐς . οί
δ

’
δρνιθες έ'χουσι μέν δρχεις , έχουσι δ

’
εντός πρός τη όσφύϊ . καί των

τετραπόδων οσα φοτοκεΐ , τον αυτόν εχει τρόπον , οιον σαύρα καί χε -
λώνη καί κροκόδειλος , καί των ζωοτόκων έχΐνος . τά δέ των εντός is
έχόντων πρός τη γαστρί έ'χει . οΤον των άπόδων μέν δελφίς , των δέ
τετραπόδων καί ζωοτόκων έλέφας· τά δ’ άλλα φανερούς έ'χει . ή δ’

έξάρτησις ή πρός την κοιλίαν καί τον τόπον τόν συνεχή τίνα διαφοράν
έχει , πρότερον είρηταί " τοΐς μέν γάρ έκ του όπισθεν συνεχείς καί ούκ
άπηρτημένοι είσίν , οίον τω γένει τω των ύών , τοΐς ο άπηρτημένοι . 2ο

3καθάπερ τοΐς άνθρώποις . | | οί μέν ουν ιχθύες δρχεις μέν ούκ έ'χουσιν ,
ώσπερ εϊρηται πρότερον , ουδ οί δφεις - πόρους δέ δύο έχουσιν από
του υποζώματος ηρτημένους έφ έκάτερα τής ράχεως , συνάπτοντας

3 . ταΰτα] πάντα Ο 4 . πολλάς έχει διαφοράς PD a 14 . σαϋρα PAa C a
19 . πρός τοΰπισθεν PD a Sch . 20 . τιϋ post γένει om Aa Di .

1 . τά μέν γάρ etc . ] S . gener . I p . 3 . —
Ihre Hollen werden von A . πόροι genannt .
S . § 3 und § 5 .

άλλως] Wenn άλλως richtig ist , wie
aus II § 22 hervorgeht , so kann τ ’ nicht

stehen bleiben . Wir weisen nur auf die¬
sen Schaden hin .

2 . οσα μή ] Dieser Relativsatz gehört
nur zu άπουν ούδέν ; es wird hierbei an
die Wale gedacht . — A . nennt ihre Ho-



DRITTES BUCH

Nachdem wir von der Zahl , der Beschaffenheit und den Unter - 1
schieden der andern innern Theile gehandelt haben , bleibt noch die Er¬
örterung der zur Zeugung dienenden Theile übrig . Bei allen Weibchen
befinden sie sich im Innern , aber bei den Männchen walten mehrere
Verschiedenheiten ob . Ein Theil der Blutthiere nämlich hat überhaupt
keine Hoden , der andre Theil hat Hoden , aber inwendig ; im letztem
Falle liegen sie entweder an dem Becken , in der Gegend der Nieren ,
oder am Bauche . Bei den übrigen liegen die Hoden aussen ; und die
Ruthe liegt bei den letzteren entweder eng am Bauche an , oder ist nebst
den Hoden frei : ihre Lage am Bauche ist eine andre bei denen, die nach
vorn , als bei denen , die nach hinten harnen . Kein Fisch hat Hoden und 2
überhaupt kein mit Kiemen begabtes Thier , auch fehlen sie den Schlangen ,
und überhaupt allen Fusslosen , mit Ausnahme derer , welche in sich
lebendige Junge gebären . Die Vögel haben Hoden , und zwar innen am
Becken : desgleichen auch die eierlegenden Vierfusser , wie die Eidechse ,
die Schildkröte , das Krokodil und von den lebendiggebärenden der Igel .
Bei andern Thieren liegen die Hoden nach innen , aber am Bauche , wie
unter den fusslosen beim Delphin , unter den lebendiggebärenden Vier-
füssern beim Elephanten . Bei allen andern sind sie aussen sichtbar .
Dass sie am Unterleibe und den angrenzenden Theilen auf verschiedene
Weise befestigt sind , ist schon vorher erwähnt worden . Entweder näm¬
lich liegen sie hinten eng an , und hängen nicht herab , wie bei allen
Schweinen , oder sie hängen herab , wie beim Menschen . Die Fische also, 3
wie gesagt , und die Schlangen haben keine Hoden , sondern zwei von
dem Zwerchfelle aus sich erstreckende Gänge zu beiden Seiten des Rück¬
grats , die oberhalb zu einem Gange zusammentreten , welcher bis zur

den nur anders . Sie sind bei den Schlan¬
gen und Krokodilen lang , bei den Che -
loniern mehr zusammengedrängt . Cuvier
l .econs VIII p . 112 . Diese Unterschiede
sind aber durchaus unwesentlich.

έ'/ϊνος] gener . I § 22 .
οελφίί ] gener . I § 7 .
πρότερον] hist . II § 22 und folgende.
3 . ζρότερον] hist . II § 81 .
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εΐ ; eva πόρον άνωθεν της τοΰ περιττώματος εξόδου ' το δ
’ άνωθεν

λέγομεν το προς τήν άκανθαν . ουτοι δέ γίνονται περί την ώραν της
οχείας θοροϋ πλήρεις , καί θλιβομένων εξέρχεται τό σπέρμα λευκόν,
αυτοί δέ προς αυτούς ήν έ'χουσι διαφοράν , εκ τε των ανατομών δει
θεωρεΐν καί ύστερον λεχθήσεται έν τοίς περί έκαστον αυτών έδίοις &

4 ακριβέστερου . | ] ο'σα δ ωοτοκεΐ ή δίποδα όντα ή τετράποδα , πάντ έχει
ορχεις προς τή όσφύϊ κάτωθεν τοΰ διαζώματος , τά μέν λευκότερους
τα δ ώχροτερους , λεπτοΐς πάμπαν φλε |3ίοις περιεχομενους . καί άφ
έκατέρου τείνει πόρος συνάπτων εις εν , καθάπερ καί τοίς ΐχθύσιν , ύπέρ
τής τοΰ περιττώματος έξόδου. τούτο δ έστίν αιδοίου , δ τοίς μέν μι- ίο
κροΐς άδηλον , έν δέ τοΐς μείζοσιυ , οΐον έν χηνί καί τοΐς τηλικούτοις ,

δφανερώτερον γίνεται , ό'ταν ή οχεία πρόσφατος η . [| οί δε πόροι καί
τοΐς ίχθυσι καί τουτοις προσπεφύκασι προς τή όσφύϊ υποκάτω τής
κοιλίας καί τών έντερων , μεταξύ τής μεγάλης φλε |3ός , άφ ής τείνουσι
πόροι εις έκάτερον τών όρχεων . ώσπερ δέ τοΐς ίχθυσι περί μέν τήν «
ώραν τής οχείας θορός τε φαίνεται ένών καί οί πόροι σφοδρά δήλοι . Μ0
όταν δέ παρελθη ή ώρα , άδηλοι καί οί πόροι ένίοτε , ουτω καί τών
Ορνίθων οί ορχεις ' πριν μέν όχεύειν οί μέν μικρούς οί δέ πάμπαν αδή¬
λους έ'χουσιυ , όταν δέ όχεύωσι . σφοδρά μεγάλους ΐσχουσιν . έπιδηλό -
τατα δέ τούτο συμβαίνει ταΐς φάτταις καί τοΐς πέρδιξιν , ώστ ενιοι 2ο

οοΐονται ούδ έ'χειυ τού χεψ -ώνος ορχεις αυτά . | | τών δ έν τωέ '
ρ,προσ -

θεν έχόντων τούς ορχεις οί μέν έντύς εχουσιπροςτήγαστρί , καθάπερ
δελφίς . οί δ’

έκτος έν τω φαυερω προς τω τελεί τής γαστρός . τουτοις
δέ τά μέν άλλα έχει τον αύτον τρόπον , διαφέρουσι δέ οτι οί μέν έντος

1 . Sv C a άνωθεν πόρον Ο Aid. , άνωθεν om Ρ . ; deinceps add άγρι AaCa Akl .
Di . τά δέ — 2 . τά AaC a Di . 5 . έκαστον Aa Cam . Cs . Di . αυτών om PD a
Cs . 7 . τον; μέν — 8 . τους δέ Da 9 . ένα PDa Aid . Cs . Bk . 11 . έν post
οΐον om Ca IS . τήν om Aa Rh . 19 . fyouaiv AaCa Aid. Cs . Sch Di .
21 . αύτον« Aid. Cs . Sch . 24 . έντος est coniectura nostra ; αυτών PD a Aid.
Bk . ; αύτούς Aa C a Cs . Sch . Di . Pk .

το δ ’ άνωθεν] Diese Bemerkung ist
wichtig für viele andere Stellen. Während
beim Menschen das άνω die oberen Kör -
pertheile bezeichnet mit Rücksicht auf
seine aufrechte Stellung, dient diese An¬
merkung dazu , die Bedeutung des άνω
bei den Thieren dahin zu bestimmen,
dass darunter die Gegend der Wirbel¬
säule im Gegensätze zur Bauchgegend zu
verstehen sei . Daher halten wir das von
Bmk . aus AaCa Aid . aufgenommene άχρι
nicht für richtig , um so weniger als sich
diesePartikel an nichts anschliessen lässt .
Guil. in unum porum desuper superflui-
tatis exitus . desuper autem dicimus quod
ad spinam .

’ Gaza i coeantque superne in

unum atque ita ad ostium excrenienti
finiant. quod enim ad spinam est, id su-
perius nomino.

’
ανατομών] Bekanntlich existirt dieses

Werk nicht mehr,
ύστερον ] V § 11> u . f.
4 . οσα] gener . I § 0 . ‘
έν] Diese Lesart empfiehlt was folgt

τοΰτο δ ’ έστίν αίδοΐον. — υπέρ heisst lier ,
was kurz vorher άνωθεν hiess .

μικροί« άδηλον] Das Vorkommen eines
Penis bei den Vögeln ist nicht von der
Grösse abhängig , da manche Schwimm¬
vögel eineo Penis haben , andre n .cht ,
die Raubvögel, keinen Penis haien ,
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Austrittsstelle der Ausscheidung hin verläuft : unter »oberhalb« verstehen
wir die Gegend des Rückgrats . Diese füllen sich um die Zeit der Begat¬
tung mit Samenflüssigkeit (Milch) und beim Druck darauf tritt weissei·
Same heraus . Was es übrigens für Unterschiede in dieser Hinsicht bei
ihnen giebt , ist aus der Anatomie zu ersehen und soll später erörtert
werden , wo von den Eigenthümlichkeiten der einzelnen Fische genauer
die Rede sein wird . Alle Eierlegenden , mögen sie Zweifüsser oder Vier- 4
füsser sein , haben Hoden au dem Becken unterhalb des Zwerchfelles ,
welche bald mehr weiss , bald mehr gelblich und von sehr feinen und
zarten Adern umgehen sind . Von jedem der beiden Hoden erstreckt sich
ein Gang , und diese beiden Gänge vereinigen sich wie hei den Fischen
oberhalb der Austrittsstelle der Ausscheidung . Es ist dies die Ruthe , sie
ist bei den kleineren undeutlich , wird aber deutlicher sichtbar bei den
grösseren , wie bei der Gans und den Vögeln von derselben Grösse um
die Zeit , wo die Begattung beginnen soll . Die Samengänge sind sowohl 5
bei den Fischen , als bei den Vögeln an der Hüfte , unterhalb des Magens
zwischen den Därmen und der grossen Ader befestigt , von welcher aus
Kanäle in jeden der beiden gehen . So wie sich aber bei den Fischen zur
Zeit der Begattung Samenflüssigkeit darin findet und die Grenzen sehr
deutlich sind , wenn aber die Zeit vorüber ist, bisweilen auch die Gänge
undeutlich sind , ebenso ist es mit den Hoden der Vögel : vor der Begat¬
tungszeit sind sie klein und bei manchen ganz undeutlich , in der Begat¬
tungszeit aber sehr gross*. Am meisten fällt dies in die Augen bei den
Ringeltauben und SteinhUlmern , so dass manche glauben , diese Thiere
hätten im Winter gar keine Hoden . Liegen abCT zweitens die Hoden 6
vorn , so befinden sie sich bei einigen Thieren innen am Bauche , wie
beim Delphin , bei andern sind sie aussen sichtbar am Ende des Bauches .
Bei diesen nun haben die Hoden in allem Anderen ein und dieselbe Bil¬
dung , es waltet nur der Unterschied ob , dass die einen sie innen und

manche hühnerartige Vögel dagegen da¬
mit versehen sind . Cf. Stannius Vergl.
Anat . p . 3156 .

φανερώτερον] Vgl . gener . I § 11 , wo ein
Anschwellen der Hoden zur Begat¬
tungszeit erwähnt wird . Doch scheint
über eine Vergrösserung des Penis zur
Begattungszeit weder bei Vögeln noch
bei Sauriern etwas beobachtet zu sein ;
nur bei Salamandern erwähnt Stannius
' Vergl. Anat . p . 242 die Anschwellung
der penisartigen Papille in der Cioake
zur Begattungszeit .

5 . ό - οχάτω — φλε (1ός] Gaza t subter
alvum ventrem et mtestina inter venam
maiorem'

; er verstand also den Text nicht .
Sch . wollte ergänzen μεταξύ τούτων xai

τής *λ . φλ . Camus suchte den Schaden zu
verdecken ^ ntre les rameaux , que la
grande veine distribue ä chacundes testi-
cules ’

. Aber von den » Stämmen der
grossen Ader « steht hier nichts. Es fehlt
also ein Zweites , zwischen dem und der
grossen Ader die Kanäle der Hoden lie¬
gen. Am leichtesten würde durch eine
kleine Versetzung abgeholfen , indem
man schriebe ΰπον.άτω τής χοιλίας , μεταξύ
των έντερων και τής μ . φλ . Dann ist die
Angabe in vollkommener Uebereinstim-
mung mit dem Thatsächlichen.

όρνίίΐων οί ί . } hist . VI § 49 . Dies ist
richtig . Stannius Vergl . Anat . p . 33 (i .

ö . Sri οι μέν έντος lyoust ] Wir haben
diese Conjectur als eine nothwendige
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Ιχουσι καθ’
αυτούς τούς δρχεις , οέ δ

’
έν τή καλούμενη όσχεα , όσοι

7 εςωθεν . | | αυτοί ο οέ ορχεις έν πασι τοΐς πεζοΐς καί ζωοτόκοις τόνδ
έ'χουσι τον τρόπον , τείνουσιν έκ της αορτής πόροι φλεβικοί μέχρι τής
κεφαλής έκατέρου τοΰ δρχεως . καί άλλοι από των νεφρών δυο - είσί
δ

’ ουτοι μέν αιματώδεις , οέ δ’ έκ τής αορτής αναιμοι . από δε τής 5
κεφαλής προς αύτω τω όρχει πόρος έστί πυκνότερος εκείνου καί νευ -
ρωδεστερος , δς ανακάμπτει πάλιν έν έσχάτω τω όρχει πρός τήν κε¬
φαλήν τοΰ όρχεως . άπό δε τής κεφαλής έ/ατερας πάλιν είς ταΰτό
συνάπτουσιν εις τό πρόσθεν επί τό αΐδοΐον . οέ δ έπανακάμπτοντες
πόροι καί οέ προσκαθήμενοι τοΐς όρχεσιν ύμενι περιειλημμένοι είσίτω 10
αύτω , ώστε δοκεΐν ενα είναι πόρον , εάν μή διέλη τόν ύμένα τις .

8 | | ό μέν ούν προσκαθήμενος πόρος έ'τι αιματώδες έχει τό ύγρόν.
ήττον μεντοι τών άνω τών έκ τής άορτής - έν δε τοΐς έπανακάμπτουσιν
ις τον«•W κουλόν τόν έν τώ αΐδοίιο λευκή έστ IV τ, ι1 υγροτης . φερει σε και

άπό τής κύστεως πόρος , καί συνάπτει άνωθεν είς τόν καυλόν . περί ü
9 τούτον δέ οιον κελυφός έστι τό καλούμενον αΐδοΐον . jj θεωρείσθω δε

τά είρημενα ταΰτα έκ τής ύπογραφής τήσδε . τών πόρων άρχή τών
άπό τής άορτής έφ οις Α - κεφαλαί τών ορχεων καί οέ καθήκοντες
πόροι , έφ

’ οις ΚΚ.
- οέ άπό τούτων πρός τω όρχει προσκαθήμενοι , έφ

’

7 . ante δς add ήττον μέντοι τών άνω τών έκ τής άορτής Pk . έσχάτω eonieetura
nostra , Pk . ; έκατέρφ libri et edd . 8 . έκατέρας AaCa Pk . ; έκάτεροι PD a Ald .
Cs . Sch . Bk . Di . 10 . oi post και adiecimus ex conj . Schneideri . 13 . Verba
ήττον — άορτής oru Pk . 15 . είς] πρός AaCa Aid . Di . 17 . ταΰτα] πάντα
Pk . deinceps xaAdd D a Aid . Cs . post πόρων add ή Aa Aid . Cs . Sch .
Di . τών om AaC a Aid . 18 . άορτής corr . Pk . ; αρτηρίας libri et edd .
19 . KK Cs . Sch . Di . ; K ceteri .

Verbesserung in den Text aufgenommen .
Die Hdschrr . schwanken zwischen αυτών,
was überflüssig und schleppend , und
zwischen αυτούς , was um der seltsamen
Stellung willen unwahrscheinlich ist ;
auch genügt καθ’ αυτούς allein ; ja αυτούς
καθ ’ αυτούς würde zu viel sagen . Aber die
Worte δσοι Ιςωθεν zeigen , dass A . etwas
anderes sagen wollte , als wps die Texte
geben , nämlich dies : »Wenn die Hoden
vorn liegen , so sind sie entweder innen
am Bauch oder aussen sichtbar am Ende
des Bauches . In beiden Fällen sind sie
übrigens von gleicher Structur , nur dass
sie , wenn sie innen liegen , von ein¬
ander gesondert sind , wenn sie aber
aussen liegen , in einer gemeinschaft¬
lichen Haut , dem Hodensacke , einge¬
schlossen sind .« Man hat also τούτοις nicht
auf ol ο

’ έκτος , sondern auf das frühere
τών δ έμπροσθεν έχόντων zu beziehen . Die
Worte δσοι εςωθεν wären ganz unverständ¬

lich , wenn nicht nach διαφέρουσι ein έντός
stände .

7 . Aus der Beschreibung des Hodens
ergiebt sich , dass A . unterschieden hat
1) den Hoden , όρχις ; 2 ) die Nebenhoden ,
κεφαλαί τών ορχεων καί πόροι προσκαθή-
αενο '. πυκνότεροι και νευροδέστεροι= καθή¬
κοντες ; 3 ) den Anfang des vas deferens ,
resp . Uebergang des Nebenhodenschwan¬
zes in das vas deferens , soweit es in der
tunica vaginalis eingeschlossen ist , πόρος
άνακάμ-πτων έν τώ έσχάτω όρχει πρός τήν
κεφαλήν ΰμένι περιειλημμένος κτλ . ; 4) den
weiteren Verlauf des vas deferens und die
Vereinigung der beiderseitigen vasa de -
ferentia zu einem Gange : άπό τής κεφαλής
συνάπτοντες είς ταΰτό, εις τό πρόσθεν έπι τό
αΐδοΐον, oder είς τόν καυλόν d . h . Einmün¬
dung in die Harnröhre ; 5 ) die aus der
aorta entspringenden arteriae sperma -
ticae = πόροι φλεβικοί έκ τής άορτής ;
0) die in die Nierenvene oder die Hohl -
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frei liegend haben , die andern aber , bei denen sie sich ausserhalb des
Bauches belinden , in dem sogenannten Hodensack . Die Bildung der 7
Hoden selbst ist bei allen Gang- und lebendiggebärenden Thieren fol¬
gende : Es erstrecken sich von der Aorta Adern bis zu dem Kopfe jedes
der beiden Hoden , und ebenso zwei andre von den Nieren her : die letz¬
teren enthalten Blut , die von der Aorta kommenden sind blutleer . Von
dem Kopfe aus erstreckt sich am Hoden selbst entlang ein Gang , welcher
dichter und sehniger ist , als die eben genannten , und dieser biegt am
untern Ende des Hodens um und läuft rückwärts wieder bis zum Kopfe
des Hoden . Von den Köpfen der beiden Hoden her vereinigen sich die
Gänge wieder nach vorn gegen die Ruthe zu . Die umbiegenden , den
Hoden anliegenden Gänge sind von ein und derselben Haut umgeben , so
dass es nur ein einziger Gang zu sein scheint , wenn man die Haut nicht
zerschneidet . Der anliegende Gang nun enthält noch blutähnliche Flüs - S
sigkeit , jedoch minder , als die oben von der Aorta kommenden : in den
nach der Röhre der Ruthe hin umbiegenden Gängen aber ist weisse
Flüssigkeit enthalten . Auch von der Blase her kommt ein Gang , welcher
von oben her in die Röhre mündet , um welche die sogenannte Ruthe eine
Art von Hülle bildet . Das Gesagte lässt sich aus folgender Zeichnung 9

( big . 1 ) ersehen : der Ursprung der aus der Aorta kommenden Gänge ist
bei A , die Köpfe der Hoden und die bis dahin herabsteigenden Gänge ,
wo K ist , die von da aus am Hoden anliegenden , wo die beiden Ω , die

vene in der Nierengegend mündenden
venae spermaticae : άλλοι άπδ των νεφρών
δδο . Die beistehende Figur entspricht
ungefähr dem Verhalten beim Menschen,
die Buchstaben sind nach den Angaben
des Aristoteles eingetragen . Wegen des
mehrfachen άνακάιχπτειν bemerken wir
noch Folgendes : Oben am Hoden liegt
der Kopf des Nebenhodens , welcher am
Hoden dicht anliegend zum untern Pole
desselben herabsteigt und hier in den
Beginn des vas deferens übergeht , indem
er umbiegt (1 ) . Das vas deferens steigt
nach aufwärts , dicht am Nebenhoden
mittelst der tunica vaginalis propria be¬
festigt , am Kopfe des Nebenhoden vor¬
bei und geht nun gemeinschaftlich mit
der Samenarterie und - vene als Samen¬
strang durch den Leistenkanal ; von die¬
sem aus laufen die vasa deferentia ein¬
ander entgegen (συνάπτοντες) und zugleich
abwärts umbiegend (2) hinter den Fundus
der Blase und vereinigen sich in der Me¬
dianebene des Körpers zum ductus eia -
culatorius , der endlich in die Harnröhre
mündet Der Hoden ist die samenberei¬
tende Drüse , Nebenhoden und vas de¬
ferens bilden den Ausführungsgang der-

Aristoteles . I .

selben . Die άνακάμπτοντες και κα &ήμενοι
πόροι sind die aus den Nebenhoden her¬
vorgehenden vasa deferentia , wie die
beistehende Abbildung von Lauth zeigt.
Wir haben nun für έν έκατέρφ τώ ορχει
geschrieben έν έσχατοι τώό . Denn nach
den obigen Worten έκατέρου τοϋ ίρχεως
war dies eine unnütze Wiederholung ; es
kam hier darauf an , zu sagen, an welcher
Stelle des Hodens die Umbiegung des
πόρος stattfindet . Ausserdem haben wir ,
was der Zusammenhang des Satzes for¬
dert , das oi vor καίΐήμιενοι ergänzt . Cf.
Schneider IV p . 31 ” .

8 . ήττον — αορτής] Diese Worte wi¬
dersprechen dem vorhergehenden oi δ’ έκ
τής αορτής ά'ναιαοι und lassen sich nur so
erklären , dass A . die zu den Hoden
gehenden Samenarterien und -venen, da
sie ganz dicht aneinanderliegen , zusam¬
mengefasst habe . Immerhin eine ge¬
zwungene Erklärung . Pikk . hat diese
Worte nach νεορωόέστερος im vorigen Pa¬
ragraphen gesetzt , wodurch schwerlich
viel gewonnen wird .

9 . αορτής] Gaza und Bmk . in der
Uebers. Von der Luftröhre kann hier
selbstverständlich nicht die Bede sein.

20
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οίς τά ΩΩ - οι δ
’

άνακάμπτοντες , έν οίς ή ύγρότης ή λευκή , έφ
’

οίς
τά ΒΒ· αίδούον Δ , κύστις Ε , δρχεις δ εν οις τά ΨΈ [άποτεμνομένων

δ ή άφαιρουμένων των δρχεων αΰ- sm
των άνασπώνται οι πόροι άνω . δια-
φθείρουσι δ’

οΕ μέν ετι νέων οντων 5
τρίψει , ο Ε δέ καί ύστερον έκτέμνοντες .
συνέβη δ ήδη ταύρον έκτμηθέντα
καί ευθύς έπιβάντα όχεϋσαι καί γεν-
νήσαι . ] τά μέν οΰν περί τούς δρχεις
τοΐς ζωοις τούτον έχει τον τρόπον , ι ®

| | αί δ ύστέραι των έχόντων υστέ¬
ρας ζώων ούτε τον αυτόν τρόπον
εχουσιν ούθ’

δμοιαι πάντων εισίν ,
αλλά διαφέρουσι καί των ζωοτο -
κουντων προς άλληλα καί των ωο- 15
τοκούντων . δίκροαι μέν οΰν είσίν

απάντων των προς τοΓς άρθροις έχόντων τάς υστέρας . καί το μέν
αυτών έν τούς δεξιούς μέρεσι , το δ έτερον έν τοΐς αριστερούς έστίν .
ή δ’

άρχή μία καί το στόμα έν , οιον καυλος σαρκώδης σφόδρα καί
χονδρώδης τούς πλείστοις καί μεγίστοις· καλεύται δέ τούτων τά μέν ίο
υστέρα καί δελφύς — δθεν καί αδελφούς προσαγορεύουσι — , μήτρα

11 δ’ ό καυλύς καί το στόμα τής υστέρας . | | δσα μέν οΰν έστί ζωοτόκα
καί δίποδα ή τετράποδα , τούτων μέν ή υστέρα πάντων έστί κάτω τού
ύποζώματος , οιον άνθρώπω καί κυνί καί ύ"ί καί Γππω καί βοΐ ' καί τούς
κερατοφόροις ομοίως ταΰτά γ έ'χει πάσιν . έπ’

άκρων δέ αί υστέρας
12των καλουμένων κερατίων είλιγμον έ'χουσιν αί των πλείστων . | | των

δ ωοτοκούντων εις τοϋμφανές ούχ ομοίως απάντων εχουσιν , άλλ αι
μέν των όρνίθων προς τω ύποζώματι , αί δέ των ιχθύων κάτω , καθά -
περ αι των ζωοτοκούντων δίποδων καί τετραπόδων , πλήν λεπταί καί
υμενώδεις καί μακραί , ώστ έν τούς σφόδρα μικρούς των ιχθύων δοκεύν 3»

2 . έν codd . Aid . Cs . ; έφ
’ Sch . Bk . Di . 6 . xai om PDa Cs . έχτέμνονται

AaC a Aid. Cs . , έχτέμνουαι Sch . 10 . τών ζώων PD a Aid. Cs . Sch . 19 . ή
δ’

] xai τούτων Aa 24 . xai ύί om Da Guil. 29 . διπ . ή τετρ . Sch . Pk .

έν οίς] Nämlich der Buchstabe war
innerhalb der Begrenzungslinie der Ho¬
den eingeschrieben.

[άποτεμνομένων . . . γέννησα'.] Man sieht
es den drei hier gegebenen abgerissenen
Bemerkungen leicht an ; dass es eben nur
gelegentlich beigebrachte Notizen sind,die Jemand an den Rand schrieb. Wir
haben sie daher als unecht eingeklam¬

mert . Ueber die Sache cf . IX § 249 und
gener . I § 11 .

άνασπώνται] gener . I § 11 . — ταϋρονibid.
10 . δίχροαι] gener . I § 8 , wo sie auch

διμερείς heissen, und III § 76 .
προς τοΐς ά'ρθροις] Der Gegensatz ist

προς τιρ ύποζώματι in § 11 .
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umbiegenden , in denen die weisse Flüssigkeit enthalten ist , wo die
beiden B, ferner die Ruthe Δ, die Blase E und die Hoden , wo die beiden
T eingeschrieben sind . Wenn die Hoden selbst abgeschnitten oder her-

ausgenommen werden , so ziehen sich die Gänge nach oben . Man zerstört
sie theils bei noch jungen Thieren durch Zerdrücken , oder auch später
durch Ausschneiden . [Es ist auch schon vorgekommen , dass ein Stier ,
welcher gleich nach der Verschneidung besprang , die Begattung vollzog
und zeugte . ] Dies ist die Bildung der Hoden bei den Thieren . Die Ver- 10
hältnisse der Gebärmutter sind nicht bei allen mit diesem Organ ver¬
sehenen Thieren dieselben , noch ist ihre Gestalt bei allen dieselbe , son¬
dern sie zeigt Unterschiede sowohl unter den Lebendiggebärenden selbst ,
als auch zwischen diesen und den Eierlegendeu . Bei allen , welche die
Gebärmutter nahe an den Schamtheilen haben , ist sie zweihörnig , und
der eine Theil liegt auf der rechten , der andre auf der linken Seite , sie
hat aber nur einen einzigen Vordertheil , und eine Mündung und bei den
meisten und grössten Thieren gleicht dies einem sehr fleischigen und
sehnigen Stiele . Ihre Theile heissen Gebärmutter oder auch Delphys ,
weshalb leibliche Geschwister Adelphoi heissen , und Metra , welches
der stielförmige Theil und der Muttermund ist . Bei allen lebendig - ll
gebärenden Zweifüssern und Vierfüssern liegt die Gebärmutter unterhalb
des Zwerchfells , wie beim Menschen , Hunde , Schweine , Pferde und
Rinde , und ebenso ist es bei allen hörnertragenden Thieren . Ferner hat
die Gebärmutter an den Enden ihrer sogenannten Hörner bei den meisten
Thieren eine Windung . Bei den nach aussen eierlegenden Thieren ist 12
die Lage der Gebärmutter nicht durchgängig dieselbe , sondern die Vögel
haben sie an dem Zwerchfelle , die Fische dagegen unten , wie die leben¬
diggebärenden Zweifüsser und Vierfusser ; nur ist sie dünn , hautartig
und lang , so dass bei den ganz kleinen Fischen jede Hälfte der Gebär¬
mutter wie ein einziges Ei aussieht , als wenn diese Fische , deren Eier

καυλός] Dies bezeichnet offenbar den
einfachenAbschnitt des Säugethieruterus
und ist wohl von der Scheide kaum un¬
terschieden worden ; μήτρα bedeutet das¬
selbe , ύστέραι dagegen sind die Hörner
der Gebärmutter . Cf . gener . Index unter
μήτρα und IX § 250 . — Nur in VII § 54
muss auch μήτρα = υστέρα sein, da in ihm
die κοτυληδόνες sein sollen , welche sich
immer in den Hörnern finden.

οθεν — προσαγορεύουσι] Diese Worte
betrachtet Sch . als Zusatz eines »Gram¬
matikers«.

11 . έπ’
άκρων . . . πλείστων] Nach Sch .

hatGuil . diese Stelle in besserer Ordnung
so gelesen : έπ άκρων δέ των καλούμενων
κερατίων αί των πλείστων ΰστέραι είλιγμόν

έχουσι . Aber der Sinn ist genau derselbe,
nur die Wortstellung ist im Texte etwas
verwickelter . Es scheint die Mündung
auf die Muttertrompeten , TubaeFallopii ,
gedeutet werden zu müssen , doch kom¬
men auch vor ihnen Windungen an der
Spitze der Gebärmutter vor.

12 . ίχθόων κάτω ] Da die Eierstöcke
der Fische fast in der ganzen Länge des
Bauches liegen , wie auch das folgende
μακρά andeutet , so ist diese Angabe un¬
richtig .

δοκεΐν . . . εν ’ hist . VI § 73 . gener . I
§ lb , wo wir aus dieser Stelle schliessen
zu müssen glaubten , dass έν ωόν gestan¬
den habe.

20 *
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έκατέραν ώδν είναι εν , ώς δύο έχόντων ώά των ιχθύων τούτων, όσων
λέγεται τδ ωδν είναι ψαθυρόν εστι γάρ ούχ εν άλλα πολλά . διόπερ

Ι3διαχεΐται εις πολλά . | | ή δέ των ορνίθων ύστερα κάτωθεν μέν έ'χει
τον καυλόν σαρκώδη καί στιφρόν , τδ δε πρδς τω ύποζώματι υμενώδες
καί λεπτδν πάρ-παν , ώστε δόξαι αν Ιςω της υστέρας είναι τά ώά . έν s
μεν ουν τοΐς μείζοσι των ορνίθων δηλος δ ύμήν έστι μάλλον , καί φυ-
σώμενος διά του καυλοΰ αίρεται καί κολποΰταί' έν δέ τοΐς μικροΐς

ιΐάδηλότερα πάντα ταΰτα . jj τδν αύτδν δέ τρόπον έ'χει ή ύστερα καί έν
τοΐς τετράποσι μέν των ζώων ωοτόκοις δέ , οίον χελοινη καί σαύρα καί
βατράχοις καί τοΐς άλλοις τοΐς τοιούτοις' δ μέν γάρ καυλδς κάτωθεν ίο
εις καί σαρκωόέστερος. ή δέ σχίσις καί τά ωά άνω πρδςτω ύποζώματι .

15 | j δσα δέ των άπόδων εις τδ φανερόν μέν ζωοτοκεΐ έν αύτοΐς δ ωοτο -
κεΐ , οιον οι τε γαλέοι καί τάλλα τά καλούμενα σελάχη [καλείται δέ
σέλαχος δ αν άπουν δν καί βράγχια έ'χον ζωοτόκον η ] , τούτων δη δι-
κρόα μέν ή ύστερα όμοίως δέ καί πρδς τδ ύπόζοηαα τείνει , καθάπερ 15
καί των ορνίθων , ετι δέ διά μέσου των δικρόων κάτωθεν άρξαμένη μέχρι
πρδς τδ ύπόζωμα τείνει ' καί τά ωά ένταύθα γίνεται καί άνω έπ’

άρχη
τοΰ ύποζώματος , ειτα προελθόντα εις την ευρυχωρίαν ζώα γίνεται έκ
των ωών . αυτών δέ τούτων πρδς άλληλά τε καί πρδς τούς άλλους
ιχθύς ή διαφορά τών ύστερών άκρι[3έστερον αν θεωρηθείη τοΐς σχή - 2ο

16 μασιν έκ τών άνατομών . | | έχει δέ καί τδ τών όφεων γένος πρός τε
ταΰτα καί πρδς άλληλα διαφοράν , τά μέν γάρ άλλα γένη τών όφεων
ωοτοκεΐ, εχις δέ ζωοτοκεΐ μόνον, ωοτοκήσας έν αύτω πρώτον διδ πα-
ραπλησίως έχει τά περί την υστέραν τοΐς σελάχεσιν . ή δέ τών όφεων

1 . είναι om Pm Ambr . Cs . 4 . στριφνόν Ca , στεριφόν A1 τά δέ . . 5 . υμενώδη
ναι λεπτά AaCa Rli . Di . Pk . 7 . post νολπονται add ό ΰμήν PD a Aid . 8 . πάντα
om PD a Cs . , post ταΰτα ponunt Aa Aid . 11 . σχέσις Aa , . habitudo ' Gull .
14 . δή om PD a 15 . post τείνει add νάτιο&εν άρξααένη Pk . Sch . sic scribit : —
τείνει , κάτωθεν άρξαμένη, καθάπερ ή τών ορνίθων' ετι δέ διά μέσου τών δικροών και
άνω επ ’

άρχη τοΰ ύποζώματος τά ώά γίνεται ' ειτα etc . 16 . έτι] εστι Pk . , qui
mox κατ . άρς . om 17 . τείνει] στενή Pk . 18 . post ειτα iterum add έπ’ ά . τ .
ΰποζ . Aa 22 . διαφέροντα AaCa 23 . ω . πάντα ' ό δέ εχις AaCa Rh . Sch .
Di . ώοτοκήσαν PA aCa

13 . διά τοΰ καολοΰ; ; per canalem ’ Guil .
Es müsste aber per vaginamoder per uteri
collum heissen .

15 . [καλείται . . . η ] Diese Worte schei¬
nen unecht zu sein , σελάχη ist ein allge¬
mein üblicher Name , wie das Beiwort
καλούμενα zeigt , und nirgends hatA . das
Wort im Singularis gebraucht . Dazu
kommt , dass es auffallend wäre , wenn
hier eine Definition hinzugefügt würde ,
da es im ersten und zweiten Buche schon

an mehreren Stellen vorgekommen ist .
Uebrigens würde vom Standpunkte des
A . aus die Definition , wenn man den
βάτραχος und die σκύλια ( ? ) ausnimmt ,
erschöpfend sein , für den jetzigen Stand¬
punkt aber allerdings gar nicht passen :
Blennius viviparus und die eierlegenden
Rajae .

τούτω δή . . . ιϊιών] Wir glauben durch
die von uns gewählte Interpunction die
Stelle verständlicher gemacht zu haben .
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als sandähnliche bezeichnet werden , überhaupt nur zwei Eier besässen .
Dieses sogenannte Ei ist nämlich nicht ein einziges , sondern es sind
viele , daher es auch in eine grosse Anzahl zerfällt . Die Gebärmutter der 13

Vögel hat unterhalb einen fleischigen und derben Stiel , der am Zwerch¬
felle liegende Theil dagegen ist hautartig und sehr dünn , so dass es aus¬
sieht , als ob die Eier ausserhalb der Gebärmutter lägen . Bei den grös¬
seren Vögeln ist diese Haut deutlicher und wenn man durch den Stiel
hineinbläst , erhebt sie sich und bläht sich auf ; bei den kleineren Vögeln
dagegen ist dies weniger deutlich . Ebenso beschaffen ist die Gebärmutter 14
bei denjenigen Vierftissern , welche Eier legen , wie bei der Schildkröte ,
Eidechse , den Fröschen und den verwandten Thiercn . Unten hat sie
einen einfachen , mehr fleischigen Stiel , oben in der Nähe des Zwerchfells

spaltet sie sich und enthält Eier . Bei denjenigen fusslosen Thieren , 15
welche nach aussen lebendige Junge gebären , in si <5h aber Eier erzeugen ,
wie bei den Haien und den übrigen sogenannten Selachiern — [Selachier
heissen nämlich diejenigen Tliiere , welche fusslos sind , Kiemen haben
und lebendige Junge gebären ] — ist die Gebärmutter zweihörnig , er¬
streckt sich aber auch bis zu dem Zwerchfell , und stimmt darin mit der
der Vögel überein ; ausserdem beginnt sie mitten zwischen den beiden Hör¬
nern , indem sie sich von unten bis zum Zwerchfell erstreckt . Hier , sowie
oben am Anfang des Zwerchfells bilden sich die Eier ; hierauf gelangen
dieselben in den geräumigen Theil der Gebärmutter , wo aus ihnen leben¬

dige Junge werden . Die Verschiedenheit im Bau der Gebärmutter sowohl
innerhalb dieser Thiergruppe , als auch im Vergleich mit den übrigen
Fischen ist genauer aus der Anatomie zu ersehen . Auch die Schlangen 16
zeigen Unterschiede den Selachiern gegenüber und untereinander . Alle
übrigen Schlangensippen nämlich legen Eier , nur die Viper gebiert
lebendige Junge , nachdem sie zuerst Eier in sich erzeugt hat , weshalb
die Gebärmutter bei ihr ebenso wie bei den Selachiern gebildet ist . Die

Abgesehen von der Gewaltsamkeit der
Textveränderung sowohl bei Schneider
als bei Pikkolos erfährt durch keinen von
beiden die Stelle eine wesentliche Ver¬
besserung . Die Wiederholung der Worte
;tp hi τό ΰπόζωμ-α τείνει ist allerdings
schleppend , indess liegt auf ihnen ein
besondererNachdruck , indem dies gerade
der Punkt ist , in welchem Selachier und
Vögel übereinstimmen ; dazu kommt
aber, und das soll eben durch ετι δε aus¬
gedrückt werden, bei den Selachiern noch
etwas hinzu , nämlich ein von der Mitte
bis zum Zwerchfelle laufender Gang für
die Eier . Cf . VI § 51 und § 54 und gener .
ΠΙ § 2 . — lieber das Thatsächliche s . die
Abbildung bei Monro - Schneider Fische

Taf . II und namentlich J . Müller Ein¬
geweide der Fische 1842 in Abhandl . d .
Berlin . Akad . 1845 p . 128 : der oder die
eigentlichen Eierstöcke der Skylien liegen
in der Medianebene und tief unten (xd-
τωιίεν ) in der Bauchhöhle. Die stets
paarigen Eileiter haben ihr Ostium ab¬
dominale oben in der Lebergegend und
gehen nach beiden Seiten abwärts in die
eigentliche Gebärmutter ,

'ευρυχωρία ! über.
Vgl . Stannius Zootomie p . 275 .

16 . έχις ] S . zu V § 150 . Vivipar sind
viele Schlangen. Der Unterschied zwi¬
schen Oviparität und Viviparität ist über¬
haupt unwesentlich. Cf . Stannius Zoo¬
tomie p . 264 und v . Baer Entwickelungs¬
geschichte II , 1837 p . 161 — 164.
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υστέρα μακρά , καθάπερ το σώμα , τείνει κάτωθεν άρξαμένη άφ
’

ενός
πόρου συνεχής , ενθεν και ένθεν τής άκάνθης . οΐον πόρος έκάτερος ών ,
μέχρι προς το υπόζωμα , εν ή τα ωά κατά στοίχον έγγίνεται , καί έκ-

πτίκτει οό καθ εν άλλα συνεχές . [| [έχει δέ την υστέραν , δσα μέν ζωο -
τοκεϊ καί έν αυτοϊς καί εις τούμφανές , ά'νωθεν τής κοιλίας , δσα δ

’ 5
ωοτοκεΐ . πάντα κάτωθεν προς τη όσφύϊ . δσα δ είς τό φανερόν μέν
ζωοτοκεΐ έν αυτοϊς δ ωοτοκεΐ , επαμφοτερίζει , τό μέν γάρ κάτωθεν
προς την όσφύν αυτής μέρος έστίν , έν ω τα ωά , τό δέ περί τήν εξοδον

Ι8έπάνω των έντέρων . ] [ | έ'τι δέ διαφορά καί ήδε προς άλλήλας έστί των
υστερών τά μέν γάρ κερατοφόρα καί μή άμφώδοντα έχει κοτυληδόνας ίο
έν τή υστέρα , δταν έχη τό έμβρυον . καί τών άμφωδόντων οΐον δασύ¬
πους καί μυς καί νυκτερίς· τά δ άλλα τά άμφώδοντα καί ζωοτόκα καί
ΰπόποδα πάντα λεία '<. έ'χει τήν υστέραν , καί ή τών έμβρύων έξάρτησις
έξ αυτής έστί τής υστέρας , άλλ ούκ έκ κοτυληδόνος . τά μέν οΰν ανομοιο¬
μερή έν τοΐς ζώοις μέρη τούτον έ'χει τον τρόπον , καί τά έκτος καί τά έντός . ΐ5

19 2 . Τών δ’
ομοιομερών κοινότατου μέν έστι τό αίμα πάσι τοΐς5Ηΐ >

έναίμοις ζωοις καί τό μόριον έν ω πέφυκεν έγγίνεσθαι — τούτο δέ
καλείται φλέψ — , έπειτα δέ τό άνάλογον τούτοις , ίχώρ καί ΐνες,
καί δ μάλιστα δή έστι τό σώμα τών ζώων , ή σάρξ καί τό τοότω
άνάλογον έν έκάστιρ μόριον , έτι όστοΰν καί τό άνάλογον τούτο) , oiimo
άκανθα καί χόνδρος - έ'τι δέ δέρμα , υμήν , νεύρα , τρίχες , όνυχες , καί
τά όμολογούμενα τούτοις - προς δέ τούτοις πιμελή , στέαρ καί τά
περιττώματα - ταΰτα δ έστί κόπρος , φλέγμα , χολή ξανθή καί μέ-

20 λαινα . | | έπεί ο αρχή έ'οικεν ή τού αίματος φύσις καί ή τών φλεβών ,

2 . πόρος χωρίς έκατέρωθεν Pk . 5 . άνωθεν] άδηλον pr . Aa post τής add
κεφαλής Pm ; έπί τής κοιλ . Pk . 7 . post κάτωθεν add καί PD a Aid . pr . 8 . έν
η περιττά ώά τά δέ PD a , έν η τά περιττά ώά m Aid . , έν η τά περί τά ώά Cam . cum
Bas . 10 . μή om pr . Aa Rh . 16 . κοινότητος Rh . 19 . καί ante 8 om O
Rh . τοϋ ζώου Sch . τούτων PC aDa 21 . δέ om Aid . Cs . Sch . 22 . άνα-
λογούμενα Cs . Sch . , ,respondentia ’ Guil . Gaza . 23 . καί ante χολή add Aa Aid .
Cs . Sch .

κατά στοίχον] στοιχηδόν gener . IV § 60.
συνεχές] Die Schlangeneier sind bei

der Geburt so feucht , dass sie aneinander
kleben , v . Baer ebenda p . 160.

17 . άνωθεν τής κοιλίας] Wir halten mit
Schneider IV p . 319 die ganze Stelle für
unecht und führen dafür an : 1 ) gener . I
§ 16 ; 2) die sonst gar nicht vorkommen¬
den Ortsbestimmungen άνωθεν τής κοι¬
λίας , κάτωθεν προς τή όσφύϊ , έπάνω τών
έντέρων und περί τήν έςοδον ; 3) dass mit
Ausschluss dieses Satzes der Zusammen¬
hang hergestellt wird .

έν φ τά ώά] Vielleicht enthält die Les¬
art περιττά den Rest des untergegangenen
Urtextes .

18 . κοτυληδόνας] gener . II § 114. hist .
VII §§ 52 und 54 . Es ist damit die Pla -
centa , der Mutterkuchen , gemeint .

μυς] Sch . muthmasst υς III p . 123 , was
er jedoch IV p . 321 wieder zurücknimmt ,

ΰπόποδα] Gaza . pedibus praedita
’.

λείαν] Die gürtelförmige Placenta der
Raubthiere hat A . offenbar nicht als
solche erkannt . Bei den Schweinen ist
eine eigentliche Placenta nicht vorhan -
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Gebärmutter der Schlangen aber , welche lang wie der ganze Leib ist,
nimmt ihren Anfang unten von einem einfachen Gange und erstreckt

sich als dessen Fortsetzung zu beiden Seiten der Wirbelsäule, als ob auf

jeder Seite ein Gang läge , bis zum Zwerchfell : die Eier liegen darin

reihenweise und werden nicht einzeln , sondern im Zusammenhänge

gelegt . [Alle in sich und nach aussen lebendiggebärenden Thiere haben 17

die Gebärmutter oberhalb des Darmes , alle eierlegenden aber unterhalb

am Becken : diejenigen , welche nach aussen lebendiggebären, in sich

aber Eier erzeugen, haben beides : der eine Theil der Gebärmutter näm¬

lich, in welchem sich die Eier befinden , liegt unterhalb nach dem Becken

zu , der andre aber in der Gegend der Austrittsstelle (der Jungen) über

den Gedärmen. ] Auch giebt es noch folgende Unterschiede der Gebär- 18

mutter : die hörnertragenden und nur in einem Kiefer mit Zähnen ver¬
sehenen Thiere haben Kotyledonen in der Gebärmutter , so lange sie das

Embryon tragen, und von denen, welche in beiden Kiefern Zähne haben ,
der Hase, die Maus und die Fledermaus. Die übrigen mit Zähnen in bei¬

den Kiefern, welche lebendige Junge gebären und Füsse haben, besitzen

sämmtlich eine glatte Gebärmutter und das Embryon hängt an der Gebär¬

mutter selbst und nicht an Kotyledonen. So viel von der Beschaffenheit

der ungleichartigenTheile der Thiere, der äussern sowohl als der innern .

2 . Was nun die gleichartigenTheile betrifft , so ist zunächst das Blut 19

allen Blutthieren gemeinsam, wie auch das Organ , in welchem es sich

befindet, die Adern , und desgleichen die ihnen analogen Theile bei den

Blutlosen, Lymphe und Fasern ; demnächst das , was vorzugsweise sich

als Thierleib darstellt, das Fleisch und das in den andern Thieren diesem

Analoge ; ferner die Knochen und deren Analoga , die Gräte und der

Knorpel ; endlich das Fell , die Haut, die Sehnen, die Haare, die Nägel
und was diesen gleichgestellt wird ; ausserdem das Fett , Talg und die

Absonderungsstoffe, nämlich der Koth , der Schleim , die gelbe und die

schwarze Galle . Da die Bildung des Blutes und der Adern gewisser- 20

massen eine Grundlage des tliierischen Lebens sind , so soll hiervon zu¬

dem Cf. v . BaerEntwickelungsgeschichte
II und Bischoffs Monographieen.

19 . ΐχώρ και ινες ] d. i . Lymphe und
die faserähnlichen Lymphgefässe. Von
den » Blutfasern « , d . i . Faserstoff , wie
Külb will , kann hier nicht die Rede sein,
denn die Ινες entsprechen dem μόριον, έν
tu ιτέφυκεν έγγίνεσΟαι, und ebensowenig
Ιγώρ durch »Aderwasser« übersetzt wer¬
den , ein Wort , das nie gebraucht wird.

όμολογοόμενα] Die Lesart des sogen.
Canisianus άναλογοόμενα ist gewiss eine
Conjectur . Accoramboni erwähnt ανά¬
λογο . Guil. et Gaza (et respondentia his’.
Ob όμολογοόμενα diese Bedeutung habe,

muss bezweifelt werden. Wir möchten
Vorschlägen , όμοιογενή zu schreiben trotz
§ 66 .

κόπρος — μέλαινα] Diese περιττώματα
werden weiterhin nicht abgehandelt , da¬
gegen die hier nicht genannten σπέρμα
und γάλα . Sollte am Ende σπέρμα statt
φλέγμα und γάλα statt χολή gestanden
naben , ξανίΐή und μέλαινα aber ein spä¬
terer Zusatz sein ? Nur part . p . 649b , 34
wird ξανθή χολή genannt , sonst kommt
die Unterscheidung gelber und schwarzer
Galle beim Aristoteles nicht vor.

20 . αρχή Ιοικεν] cf. gener . II § 65u . f.
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πρώτον περί τούτων λεκτέον , άλλως τε επειδή και των πρότερον είρη-
κότων τινές ου καλώς λέγουσιν . αίτιον δέ τής άγνοιας τδ δυσθεώρητοναύτών . έν μέν γάρ τοΐς τεθνεώσι των ζώων άδηλος ή φύσις τών κυ-
ριωτάτων φλεβών διά τδ συμπίπτειν εύθύς έξιόντος του αίματος
μάλιστα ταύτας· έκ τούτων γάρέκχεΐται άθρόον ώσπερ έξ άγγείου . καθ’ &
αύτδ γάρ ούδέν Ιχει αίμα , πλήν ολίγον εν τη καρδία , άλλά παν έστίν
έν ταΐς φλεψίν· έν δέ τοΐς ζώσιν άδύνατόν έστι θεάσασθαι πώς εχου -
σιν έντδς γάρ ή φύσις αύτών . ώσθ οί μέν έν τεθνεώσι καί διηρη -
μένοις τοΐς ζωοις θεωροΰντες τάς μεγίστας άρχάς ούκ έ &εώρουν , οί
δ έν τοΐς λελεπτυσμενοις σφοδρά άνθρώποις έκ τών έξωθεν φαινο - ίο
μενών τάς άρχάς τών φλεβών διώρισαν .

21 Συέννεσις μέν ο Κύπριος ίατρδς τόνδετδν τρόπον λέγει , αί φλέ¬
βες αί παχεΐαι ώδε πεφύκασιν . έκ τοΰ οφθαλμού παρά την όφρυν διά
τού νώτου παρά τδν πνεύμονα υπδ τούς μαστούς , ή μέν έκ τού δεξιού
εις τά άριστερά , ή δ έκ τοΰ άριστεροΰ εις τδ δεξιόν , ή μέν έκ τοΰ ι &
άριστεροΰ διά τοΰ ήπατος εις τδν νεφρδν καί εις τδν δρχιν , ή δ’

έκ τού
δεξιού εις τδν σπλήνα καί νεφρδν καί δρχιν , έντεΰθεν δέ εις τδ αίδοΐον .

”
22 Διογένης δέ δ Άπολλωνιάτης τάδε λέγει , αί δέ φλέβες έν τώ

άνθρώπω ώδ εχουσιν . είσί δύο μέγισται ’ αυται τείνουσι διά τής κοι¬
λίας παρά την νωτιαίαν άκανθαν , ή μέν έπί δεξιά ή δ’ έπ’

άριστερά , 2ο
εις τά σκέλη έκατέρα εις τδ παρ έαυτή , καί άνω εις την κεφαλήν
παρά τάς κλείδας διά τών σφαγών , άπδ δέ τούτων καθ’ άπαν τδ σώμα
φλέβες διατείνουσιν , άπδ μέν τής δεξιάς εις τά δεξιά , άπδ δέ τής 5ΐ 2
άριστεράς εις τά άριστερά , μέγισται μέν δύο εις τήν καρδίαν περί αυ¬
τήν τήν νωτιαίαν άκανθαν , ετεραι δ ολίγον άνωτέρω διά τών στγθών 2^
ύπδ τήν μασχάλην εις έκατέραν τήν χεΐρα τήν παρ

’
έαυτή· καί καλείται

ή μέν σπληνΐτις , ή δέ ήπατΐτις . σχίζεται δ
’ αύτών άκρα έκατέρα , ή

1 . καί έπειδή Sch . είρηκότες Ambr . 2 . ονκ άληθώς PAld . Cs . 6 . άλλ’
ον παν Aid . , άλλα τό παν Rh . Cam . 7 . δέ ζώντι Pm Cs . έστι] PA aC aRh . ,είναι Aid . Cs . Di . 10 . post τών add τότε PA aCa Aid . edd . 12 . λέγιι om
PD a Aid . Cs . Bk . Di . Pk . αί ante φλέβ. om Sch . 13 . όφθαλμον PD a Aid .Cs . Di . Pk . ; όμφαλοϋ AaCa Sch . Bk . όφρύν PC aD a et pr . Aa Aid . Cs. Di .Pk . ; όσφόν Aa Sch . Bk . ; περί τήν d . Sch . 15 . το αριστερόν Sch . μέν ών i%
Ca Cs . Sch . 19 . δέ δόο αί C a, αί δύο PD a Aid . Cs. 20 . έπί τήν Aid . 2 : . εις
το conj . ; τά AaCa edd . , om PD a et in corr . Aa 22 . περί D a Aid . 23 από
μέν] έπί μέν PA a Aid . Cs . Di . Pk . έπί δέ] έπί δέ Aa Aid . Cs . Di . Pk .

*
καθ ’ αντό . . . φλεψίν] Zu ονδέν muss

man μόριον σώματος ergänzen . Aber die
folgenden Worte lassen sich damit nicht
verbinden , weil εχει nichtwieder zu έντή
καρδία passt , wo man ein έστί oder ένεστι
hinzudenken muss . Gaza hat die Schwie¬

rigkeit umgangen , indem er die ersten
Worte ausliess t . . sanguis effuncitur ,
quippe qui omnis in venis contineitur ,
praeter exiguum qui in corde est .

’ Cf . I
§ 79 und § 31 .

τών έ'ξιοθεν ] τότε , was in den mesten
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erst die Kede sein , zumal dies von manchen der früheren Forscher nicht
richtig dargestellt worden ist . Der Grund dieser mangelhaften Kenntniss
liegt darin , dass diese Theile schwer zu beobachten sind ; denn nach dem
Tode ist bei den Thieren die Bildung der wichtigsten Adern nicht zu er¬
kennen , da das Blut sofort ausströmt und gerade diese sogleich zusammen¬
fallen ; denn ' die ganze Masse des Blutes fliesst aus ihnen wie aus einem
Gefässe heraus ; an sich nämlich enthält kein Körpertheil Blut , ausser in
geringer Menge das Herz , sondern alles Blut ist in den Adern enthalten .
Während des Lebens aber ist es unmöglich , ihre Beschaffenheit zu erken¬
nen , da sie sich im Innern des Leibes befinden . So haben nun die Einen ,
welche an todten und zergliederten Thieren beobachteten , die grössten
Stämme nicht gesehen , die Andern dagegen , welche an sehr abgemagerten
Menschen untersuchten , aus dem äusserlich Wahrnehmbaren den Verlauf
der Adern bestimmt .

Syennesis , Arzt auf Kypros , beschreibt sie auf folgende Weise . 21
Die dicken Adern verlaufen folgendermassen : Vom Nabel längs des
Beckens durch den Rücken neben der Lunge unter die Brüste geht
die eine von rechts nach links , die andre von links nach rechts , und
zwar die von der linken Seite kommende durch die Leber und die Nieren
in den Hoden , die von der rechten Seite kommende in die Milz , die
Niere und den Hoden und von dort in die Ruthe .

Diogenes aus Apollonia sagt folgendermassen : Die Adern sind am 22
Menschen so beschaffen . Es sind zwei grösste Adern : diese erstrecken
sich durch den Bauch neben dem Rückgrat , die eine auf der rechten , die
andre auf der linken Körperhälfte , eine jede bis in den auf ihrer Seite
liegenden Schenkel und nach oben neben den Schlüsselbeinen durch den
Hals in den Kopf . Von ihnen aus gehen Adern durch den ganzen Körper ,
und zwar von der rechten Ader nach der rechten Körperhälfte , von der
linken nach der linken Hälfte , und zwar zwei sehr grosse in das Herz
ganz in der Nähe des Rückgrates , zwei andre etwas höher durch die
Brust unter der Achselhöhle bis zu den Händen : von letzteren heisst die
eine Milzader, die andre Leberader : an ihren Enden theilen sie sich so ,
dass der eine Ast nach dem Daumen , der andre nach der Mittelhand

Hdschrr . zwischen diesen beiden Worten
steht , haien wir mit Da Guil. und Gaza
weggelassen .

21 . όφΐ) αλ (Λθϋ — όφρϋν ] Obgleichauch
diese Lesart ihre grossen Bedenken hat ,
so ziehen wir sie doch mit Rücksicht auf
die Worte in § 30 ττά-ντες — ποιοΰσι vor.
Die Entfernung von dem Thatsäehlichen
ist so gross , dass man von ihm keine
Hülfe ervarten kann . Gerade so wie pr .
Aa hat Geil , ab umbilico iuxta superci-

lium’
. Dagegen Gaza cet tendunt de oculo

propter supercilium per dorsum.
’

22 . έκατέρα εις το] Da jede von beiden
Adern , deren eine links , die andere rechts
liegt , nur einen der beiden Schenkel in
ihrer Nähe liegen hat , so kann sie auch
nur nach dem einen von beiden , nicht
nach beiden gehen : also ist der Pluralis
τά unzulässig ; wir haben aber auch noch
εις hinzusetzen zu müssen geglaubt .
Gaza utraque ad pedem sibi subiectum’ .
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μέν έπί τον μέγαν δάκτυλον , V] δ
’ επί τόν ταρσόν , από οε τούτων

23λεπταί και πολύοζοι επί την άλλην χεΐρα καί δακτύλους . | j έ'
τεραι δέ

λεπτότεραι άπο των πρώτων φλεβών τείνουσιν, άπδ μεν της δεξιάς εις
τδ ήπαρ , άπο δέ τής άριστεράς εις τον σπλήνα καί τούς νεφρούς . αί
δέ εις τα σκέλη τείνουσαι σχίζονται κατά την πρόσφυσιν , καί διά $
παντός του μηρού τείνουσιν . ή δέ μεγίστη αυτών όπισθεν τείνει τού

μηρού , καί έκφαίνεται παχεΐα - έτέρα δέ είσω τού μηρού , μικρόν ήττον
παχεϊα εκείνης , έ'πειτα παρά το γόνυ τείνουσιν είς την κνήμην τε καί
τον πόδα , καί καθάπερ είς τάς χεΐρας καί επί τον ταρσόν τού ποδος

24καθήκουσι, καί εντεύθεν επί τούς δακτύλους διατείνουσιν . | | σχίζονται ίο
δέ καί επί την κοιλίαν καί το πλευρόν πολλαί άπ αύτών καί λεπταί

φλέβες , αί δ είς την κεφαλήν τείνουσαι διά τών σφαγών φαίνονται
έν τω αόχένι μεγάλαι - άφ έκατέρας δ αύτών , ή τελευτά , σχίζονται
είς την κεφαλήν πολλαί , αί μέν έκ τών δεξιών είς τά αριστερά , αί ο
έκ τών αριστερών είς τά δεξιά - τελευτώσι δέ παρά το οΰς έκάτεραι . «
εστι δ έτέρα φλέψ έν τω τραχήλω παρά την μεγάλην έκατέρωθεν,
έλάττων εκείνης ολίγον, είς ήν αί πλεϊσται έκ τής κεφαλής συνέχουσιν
αυτής - καί αδται τείνουσι διά τών σφαγών είσω , καί άπ αύτών έκα¬

τέρας ύπο την ωμοπλάτην τείνουσι καί είς τάς χείρας . καί φαίνονται
παρά τε την σπληνΐτιν καί την ήπατΐτιν έ'

τεραι ολίγον έλάττους , άς2ο
ύποσχίζουσιν οί θεραπεύοντες , δταν τι ύπο το δέρμα λυπή . αν δέ τι
περί την κοιλίαν, την ήπατΐτιν καί την σπληνΐτιν . τείνουσι δέ καί ύπο

25 τούς μαστούς άπο τούτων ετεραι. | | έ'τεραι δ είσίν άί άπο έκατέρας» 12*
τείνουσι διά τού νωτιαίου μυελού είς τούς όρχεις , λεπταί . έ'τεραι δ
ύπο το δέρμα καί διά τής σαρκος τείνουσιν είς τούς νεφρούς , καί τε - 25
λευτώσιν είς τούς όρχεις τοΐς άνδράσι, ταΐς δέ γυναιξίν είς τάς ύστέ-

2 . όλην PDa Aid. Gaza Cs . Pk . 4 . καί είς τούς AaCa Aid . Cs . Sch . Di.
9 . καί καθάπερ conj . ; καθάπερ και Bk . είς] αί είς C a Cs . Sch . Di . Pk . , εις
Aa Rh . 10 . καί om Aa Aid. Cs . 11 . καί έπί το Aa Aid . Cs . Sch . 17 . συνέ -
χουσιν] συντείνουσιν PD am Aid. Cs . 18 . αυτής ] αΰταΐς AaC a Cam . , αύτοΰ
Ambr . , om Cam . 21 . ΰποσχίζουσι Aa Cam . , άποσγίζουσι Ca Rh . , άποσπώσιν
Pm Ambr . Aid . Cs . , άποσχώσιν Da Sch . Bk . Di . Pk . οί θεραπεύοντες conj . ;
αί ΰπερέχουσαι AaCa Rh . , ύπεράχουααι Cam . , om cett . τι — λυπή ] ύποδράρ-η
λύπη Aa Ca Rh . Cam . 22 . καί περί AaCa Rh . υπό] είς PD a Aid. Cs .
23 et 24 . αί . . . τείνουσι Aa , αί . . . τείνουσαι cett.

23 . πρόσφυσιν] πρόσφυσιν kann nur
vom Beine , σκέλος , verstanden werden ;
dann würde der Plural προσφύσεις stehen
müssen. So hat Gaza ,qua femur iungitur ’,
Albertus , a radicibus coxae sive a iun-
cturis coxarum’

, Bmk. ,ad coagmentum’.
Die Unbestimmtheit des Ausdrucks macht
ihn verdächtig ; sollte vielleicht όσφύν
gestanden haben ?

καί καθάπερ ] Nur so , wie wir die Stelle
eschrieben, erhält sie Ordnung und Sinn:
ie erstrecken sich neben dem Knie in

das Schienbein und zumEusse , undeben
so wie die Armvenen bis in die Hände ,
eben so verlaufen diese in den Mittelfuss
und vertheilen sich von da zu den Zehen.
Wir haben nur καί , was hinter καθάπερ
stand, vorgesetzt.
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geht , von wo sich dünne Adern nach der übrigen Hand und den Fingern
vielfach verzweigen . Noch zwei andre dünnere gehen von den zuerst 23
genannten Adern aus , von der rechten zur Leber , und von der linken zur
Milz und zu den Nieren . Die in die Schenkel eintretenden tlieilen sich an
der Verbindung und erstrecken sich durch den ganzen Schenkel ; die
grössere von ihnen verläuft an der Hinterseite des Schenkels und tritt
stark hervor , die andre , etwas weniger dicke , liegt an der Innenseite .
Im weiteren Verlaufe gehen sie neben dem Knie in den Unterschenkel
und zum Fusse in derselben Weise wie zu den Händen ; sie erstrecken
sich bis in den Mittelfuss und verzweigen sich von da nach den Zehen .
Es erstrecken sich auch aus diesen Adern viele dünne Aeste nach dem 24
Bauche und den Rippen . Die durch den Hals nach dem Kopfe gehenden
Adern treten am Halse stark hervor . Aus jeder von beiden zweigen sich
an deren Ende viele Adern nach dem Kopfe ab , so dass die von der
rechten Seite nach links , die von der linken nach rechts gehen , und sie
endigen beide in der Gegend des Ohrs . Neben der grossen liegt auf jeder
Seite eine zweite Ader im Halse , ein wenig kleiner als jene , in welche
die meisten aus dem Kopfe selbst kommenden Adern zusammentreten .
Diese gehen durch den Hals nach innen und von jeder von beiden gehen
Zweige unter dem Schulterblatt nach den Händen , und werden neben
der Milzader und der Leberader sichtbar , nur wenig kleiner als diese .
Diese sind es , welche man öffnet , wenn Schmerzen unter der Haut vor¬
handen sind , die Milz - und die Leberader dagegen öffnet man bei
Schmerzen im Unterleibe . Andre Zweige von diesen gehen nach den
Brüsten hin . Noch andre dünne Adern gehen von jeder dieser beiden 25
durch das Rückenmark nach , den Hoden . Andre wieder unter der Haut
und durch das Fleisch in die Nieren , welche bei den Männern in den
Hoden , bei den Weibern in der Gebärmutter endigen . Die ersten aus

24 . το πλευρον] Dies sowie das zwei¬
mal vorherstehende ταρσός sind termini ,
welche A . sonst nicht gebraucht .

συνέχουσιν] Obwohl der Ausdruck συν¬
έχεια εις τι ungewöhnlich und hart ist ,
so scheint doch der Sinn unzweifelhaft
der , dass in jede dieser beiden Adern die
Mehrzahl der aus dem Inneren des Kopfes
kommenden Adern einmündet .

ας ΰττοσχίζουσιν] Nach Phrynichus ed .
Lob . p . 219 hätten die Aerzte den Ader¬
lass mit κατασχάσαι bezeichnet . welcher
nach Pollux der später übliche Ausdruck
war statt des früheren άποσχάζειν ; denn
so ist diese Stelle zu verstehen . Die atti¬
sche Form άποσχώσι zu setzen , wie nach
Sylburg Schneider .gethan , liegt hier we¬
nigstens kein Grund vor . Aber trotzdem

sich § 42 άποσχαζόντων findet , halten wir
uns hier an die von Aa überlieferte Lesart
&ποσχίζουσι, das uns als der bezeichnendste
Ausdruck erscheint , welcher auch an jener
Stelle hergestellt werden muss . Dass man
dafür auch κατασχάζειν gesagt , scheint
allerdings durch sichere Belege festzu¬
stehen : wie man aber das Oeffnen der
Adern durch άποσχάζειν habe bezeichnen
können , ist gar nicht nachweisbar , da die
Präposition άπό hiefür ganz ungeeig¬
net ist .

οί θεραπεόοντες] Wie in § 42 οί ιατροί
genannt werden , so bedarf es auch hier
eines Subjects . Wir finden es in den von
den Hdschrr . verstümmelt überlieferten
Worten αί ΰπερέχουσαι, wofür die Camo -
tiana bloss ΰτιεράχουσαι hat .
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ρας. αί δέ φλέβες αί μέν πρώται έκ της κοιλίας εύρύτεραί εισιν, έπειτα
λεπτότεραι γίγνονται . εως αν μεταβάλωσιν έκ των δεξιών εις τά αρι¬
στερά καί έκ τούτων εις τά δεξιά - αδται δέ σπερματίτιδες καλούνται,
τό δ αίμα τδ μέν παχύτατον υπό των σαρκωδών εκτείνεται - υπερβάλλον
δέ εϊς τούς τόπους τούτους λεπτδν καί θερμδν καί αφρώδες γίνεται . 5

20 3 . Συέννεσις μέν ούν καί Διογένης ούτως είρήκασιν , ΙΙόλυβος
δέ ώδε . ^

τά δέ τών φλεβών τέτταρα ζεύγη έστίν, εν μέν άπδ τοΰ έξό -
πισθεν της κεφαλής διά τοΰ αύχένος έξωθεν παρά την ράχιν ένθεν
καί ένθεν μέχρι τών ισχίων εις τά σκέλη , έπειτα διά τών κνημών εις
τδ έξω τών σφυρών καί εις τούς πόδας - διδ καί τάς φλεβοτομίας ποι- ίο
οΰνται τών περί τδν νώτον άλγημάτων καί ϊσχίον άπδ τών ιγνύων

27 καί τών σφυρών έξωθεν . [| έ'τεραι δέ φλέβες έκ της κεφαλής παρά τά
ώτα διά τοΰ αύχένος . αΐ καλούνται σφαγίτιδες. ένδοθεν παρά την ρά¬
χιν έκάτεραι φέρουσαι παρά τάς ψοιάς εις τούς δρχεις καί εις τούς
μηρούς , καί διά τών ιγνύων τοΰ ένδοθεν μορίου καί διά τών κνημών 15
έπί τά σφυρά τά είσω καί τούς πόδας - διδ καί τάς φλεβοτομίας ποι¬
ούνται τών περί τάς ψοιάς καί τούς δρχεις άλγημάτων άπδ τών

28 ιγνύων καί τών είσω σφυρών . Ι| τδ δέ τρίτον ζεύγος έκ τών κροτάφων
διά τοΰ αύχένος ύπδ τάς ώμοπλάτας εις τδν πνεύμονα άφικνοΰνται,
αι μεν εκ των οεςιων εις τα αριστερά υπο τον μαστόν και εις τον 2ο
σπληνά τε καί εις τδν νεφρόν, αί δ

’ άπδ τών άριστερών εις τδ δεξιόν
έκ τοΰ πνεύμονας ύπδ τδν μαστόν εις τδ ήπαρ καί εις τδν νεφρόν

29 αμφω δέ τελευτώσιν εις τδν άρχόν . | j αί δέ τέταρται άπδ τοΰ έμπροσ -

4 . σαρκών Aa Sch . Bk . Di . Pk . έγγίνεται AaCa Sch . Bk . Di . Pk . 7 . γένει
D am Amhr . 8 . περί CaDa Aid . 9 et 10 . xv . εν. των σφ . εϊς τ’ εςω καί AaCa
Aid . , xv . εις των σφ . το εςω καί Cs . Sch . 11 . ισχίων PAaCa 12 . σφ . τών
ες. Da Aid. Cs . Sch . ; τών ές. σφ . PCa Bk . Pk . - ερί Da 13 . οΐ] χαί AaCa
Guil . περί AaCa Aid. 14 . ψόας Aa Di . Pk . , ψυάς Ca Sch . είς om AaCa
17 . ψυάς AaCa Sch . , ψόας Di . 18 . εΐσω adiecimus de conj . 21 . ΰπδ] είς
PDa τά δεξιά Pk . 22 . είς τδ ή . de conj . ; χαί ή . libri et edd . 23 . ό'ρχιν
PDa Aid . Sch . Bk.

25 . αϊται — καλούνται] Diese Worte
sind ganz unverständlich und entstellen
den Sinn des vorhergehenden ganz all¬
gemein für die Adern geltenden Satzes,da ja nach § 22 die Adern des Bauches
die grössten sind. Die Worte würden
dagegen sehr wohl vor den allgemeinenSatz , nämlich hinter υστέρας gehörenkönnen . Vielleicht ist die falsche Stel¬
lung daher gekommen, dass sie ursprüng¬
lich an den Band geschrieben waren.

σαρκωδών έκπίνεται ] Gaza sanguiscrassior a carne ebibitur’
, Scotus ^sanguis

spissus grossus imbibitur et sugitur a
carne’

. Guil. infit a carne’ et Bmk . csan-

guisverocrassissimusinvenitur sub carni-
bus’

, als wenn ΰπδ ταΐς σαρξί stände . Die
von Sch . und Bk . aufgenommene Lesart
ύπδ τών σαρκών έγγίνεται kann nur heis¬
sen : das dickste Blut kommt durch das
Fleisch in den Körper , was weder in die¬
sem Zusammenhänge noch an sich Sinn
hat . Dagegen sagt unsere Lesart : der
dickere Theil des Blutes wird von den
fleischigen Theilen des Leibes verbraucht ,
d . i . zur Bildung derselben verwandt ; in
den Samenadern kommt also nur noch
der dünnere und schaumartige Theil zu
den Samenovganen. Indess ist dieses
Stück so abgerissen und an diesem Platze
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dem Bauche entspringenden Adern sind anfangs weiter, dann werden sie .
dünner , bis sie ihre Richtung von rechts nach links und umgekehrt än¬
dern : diese werden Samenadern genannt. Das dickste Blut wird von
den fleischigen Theilen aufgesogen : wenn es aber in diese Gegend über¬
geht, wird es dünn , warm und schaumig.

8. Dies sind die Angaben des Syennesis und Diogenes ; folgende 26
die des Polybos : Es giebt vier Paare von Adern ; das erste geht vom
Hintertheile des Kopfes durch den Hals aussen neben dem Rückgrat zu
beiden Seiten bis zu dem Gesäss in die Oberschenkel, dann durch die
Unterschenkel nach der äussern Seite der Knöchel und in die Fitsse .
Daher macht man die Aderlässe hei Schmerzen im Rücken und im Gesäss
an der Kniekehle und den äussern Knöcheln. Das zweite Paar von 27
Adern , welche Sphagitides ( Kehladern) heissen , geht vom Kopfe
neben den Ohren durch den Hals , und beide verlaufen innerhalb neben
dem Rückgrat und neben den Lenden in die Hoden und Oberschenkel
und durch die Unterschenkel nach den innern Knöcheln und den Füssen ;
deswegen macht man die Aderlässe bei Schmerzen in der Gegend der
Lenden und der Hoden an der Kniekehle und den innern Knöcheln. Das 28
dritte Paar geht von den Schläfen durch den Hals unter den Schulter¬
blättern in die Lunge , die einen von der rechten nach der linken Seite
unter der Brust sowohl in die Milz als in die Niere , die andre von links
nach rechts aus der Lunge unter der Brust in die Leber und die Niere ;
beide aber endigen am After . Das vierte Aderpaar geht von der Vorder- 29

so unwesentlich , dass man es richtiger
als einen fremden Zusatz kennzeichnet ,
welcher durch das Wort στςερματίτιόες
veranlasst ist .

26 . Die Darstellung des Aderverlaufs
ist bei Diogenes unvergleichlichmehr der
Wirklichkeit gemäss , als bei Syennesis.
Es sind in der That die Hauptgefässe des
grossen Kreislaufes beschrieben , ihr Zu¬
sammenhang mit dem Herzen erwähnt
und doch schon eine Andeutung von
Unterschieden der Arterien und Venen
gegeben. Seiner Beschreibung schliesst
sich die Aristotelische Darstellung am
meisten an , mehr als den folgenden , viel
weniger naturgemässen Angaben des
Polybos. Die Figur 4 , bei der wir das
Zweifelhafteweggelassenhaben , wird die
Uebersicht der Kenntnisse des Diogenes
und den Vergleich mit dem Thatsäch-
lichen erleichtern . Die punctirten Adern
bedeuten ihre Lage an der ltückenseite
des Körpers ; die Organe Leber , Milz ,
Nieren , Herz sind gleichfalls punctirt .

άτ. ο των ιγνύων] Man sieht nicht ein,
was die Kniekehlen hier sollen , ausser
um den Platz zu bezeichnen , zwischen

dem und den Knöcheln der Aderlass ge¬
schieht. Und so hat Guil. ,inter ignyas
et cavillas deforis’.

27 . των είσω σφυρών ] Ohne den Zu¬
satz von είσω würde dies mit dem Vor¬
hergehenden nicht im Gegensatz stehen.
Denn man wird doch nicht so weit gehen
können , zu behaupten , dass der Zusatz
von είσω hier unnöthig sei , weil es sich
aus dem vorausgegangenen εξω &εν und
dem kurz vorherstehenden σφυρά τά είσω
von selbst verstehe.

28 . μαστόν εις τό ήτ:αρ] Es ist hier
von den Adern der Eingeweide die Rede ;
so wie vorher von dem Lauf eines Ader¬
stammes in die Milz , so kann hier nur
von demLaufe eines anderen in die Leber
gesprochen sein . Wir haben also die
Worte εις τό hinzugesetzt und auch die
Worte καί εις τόν νεφρόν beibehalten , da
hier die andere, rechte Niere gemeint ist .

άρχόν] Für diese Lesart spricht, dass
oben schon im § 27 die in den Hoden en¬
digenden Adern erwähnt sind, und dass
auch die Hdschrr . bei Hippocr . diese
Lesart bieten . Vgl . auch § 46 .
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θεν τής κεφαλής καί των οφθαλμών ύπο τον αυχένα καί τάς κλεΐς· sis
εντεύθεν δε τείνουσι διά των βραχιόνων άνωθεν εις τάς καμπάς, είτα
διά των πήχεων επί τούς καρπούς καί τάς συγκαμπάς , καί διά των
βραχιόνων τοϋ κάτωθεν μορίου εις τάς μασχάλας, καί επί των πλευ¬
ρών άνωθεν , έ'ως ή μέν επί τύν σπλήνα ή δ’ επί το ήπαρ άφίκηται- &
ειθ’

υπέρ τής γαστρος εις το αίδοΐον άμφω τελευτώσιν.
”

30 Τά μέν οΰν ύπο τών άλλων εΐρημένα σχεδόν ταΰτ έστίν είσί
δέ καί τών περί φύσιν οΐ τοιαύτην μέν ούκ έπραγματεύθησαν άκρι-
βολογίαν περί τάς φλέβας, πάντες δ’

ομοίως την άρχήν αυτών έκ τής
κεφαλής καί του εγκεφάλου ποιοΰσι , λέγοντες ού καλώς, χαλεπής δ’ ίο
ουσης , ώσπερ ειρηται , τής θεωρίας έν μόνοις τοΐς άποπεπνιγμένοις
τών ζώων προλεπτυνθεΐσιν εστιν ίκανώς καταμαθεΐν, ει τινι περί τών

31 τοιούτων επιμελές . | ] έχει δέ τούτον τον τρόπον ή τών φλεβών φύσις .
δύο φλέβες είσίν έν τω θώρακι κατά τήν (ίάχιν μέν , εντός δέ κείμεναι
ταύτης , ή μέν μείζων έν τοΐς έμπροσθεν , ή δ’ έλάττων όπισθεν ταυ - «
της , καί ή μέν μείζων έν τοΐς δεζιοΐς μάλλον , ή δ’ έλάττων έν τοΐς
άριστεροΐς , ήν καλοΰσί τινες άορτήν έκ τοϋ τεθεάσθαι καί έν τοΐς
τεθνεώσι το νευρώδες αυτής μόριον . αυται δ’

έχουσι τάς άρχάς άπο τής
καρδίας· διά μέν γάρ τών άλλων σπλάγχνων, ή τυγχάνουσιτείνουσαι ,
ό'λαι δι αυτών διέρχονται σωζόμεναι καί ουσαι φλέβες , ή δέ καρδιών
ώσπερ μόριον αυτών έστί , καί μάλλον τής έμπροσθίας καί μείζονος ,
διά το άνω μέν καί κάτω τάς φλέβας είναι ταύτας. έν μέσω ο αυτών

32 τήν καρδίαν . | | έχουσι δ’ αί καρδίαι πάσαι μέν κοιλίας έν αύταΐς , άλλ ’

αί μέν τών σφόδρα μικρών ζώων μόλις φανεράν τήν μεγίστην έχουσι ,
τά δέ μέσα τω μεγέθει τών ζώων καί τήν έτέραν . τά δέ μέγιστα τάς 2 .̂

τρεις , έστι δέ τής καρδίας το όςύ έχουσης εις το πρόσθεν , καθάπερ
ειρηται πρότερον , ή μεγίστη μέν κοιλία έν τοΐς δεξιοΐς καί άνωτάτω
αυτής , ή δ’

έλαχίστη έν τοΐς άριστεροΐς , ή δέ μέση μεγέθει τούτων
έν τω μέσω άμφοΐν άμφότεραι δέ αυται πολλω έλάττους είσί τής

1 . κλεΐς PD a Cam . Bk . Di . Pk . 4 . εις] ύπο Aa Aid . 8 . φύσεως Aa Rh .
Di . , τήν φύσιν Aid . Cs . Sch . 9 . όμως Cs . 11 . post ειρηται add πρότερονAaCa
Rh . Guil . Sch . Di . 14 . p . έντός , έστι 6έ κειμένη αύτων ή AaCa Sch . Bk . Di . Pk .
22 . διά τδ] ώστε PD a Aid . Cs . 23 . κοιλίας] κοιλίαν codd . Aid . Cs . Di . 25 . μέγ .
πασας τας PD a Aid . Sch . 29 . αυται

29 . βραχιόνων ] Bei Hippocr . lautet
es ferner άνωθεν εις τάς συγκαμ .πάς ειτα
διά των πήχεων έπι τούς καρπούς κα'ι
τούς δακτύλους. Ebenso Gaza (unde per
lacertos ad agilem , mos per cubitos ad
volam et digitos

’
. Sollte Gaza jene Stelle

verglichen und danach seinen Text ver¬
bessert haben ? Wir haben indess an
dieser verwickelten Beschreibung Nichts

conj . ; αι δυο PD a Aid . pr . Cs . , om cett .

zu ändern gewagt , welche wohl mehr
nach Beobachtungen an abgemagerten
Menschen , als nach Thiersectionen ge¬
macht ist . Wir geben indess zur leich¬
teren Orientirung die AbbildungiFigur 5) ,
auf welcher die verschiedenen ζεύγη von
Adern durch verschiedene Lineamente
markirt sind .

31 . βάχιν μέν , έντός δέ κείμεναι ταύτης]

ι
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Seite des Kopfes und den Augen unter dem Halse und den Schlüssel¬
beinen hin ; von dort gehen sie durch die Arme von oben in die Gelenke,
dann durch die Vorderarme in die Handwurzel und das Handgelenk und
durch den untern Theil der Arme in die Achselhöhlen und auf den Rippen
oberhalb , bis die eine nach der Milz , die andre nach der Leber gelangt ;
dann gehen beide über den Bauch und endigen in der Scham .

Dies sind also etwa die von Andern gegebenen Darstellungen . 30
Manche von den Naturforschern jedoch haben den Adern nicht eine so
genaue Beschreibung gewidmet : alle ohne Unterschied aber lassen sie
aus dem Gehirn entspringen , was irrig ist . Da aber , wie gesagt , die
Beobachtung schwierig ist , so bleibt für die, welchen au dieser Kenntniss
gelegen ist, nur übrig , sich an abgemagerten Thieren , nachdem dieselben
erstickt worden sind , so gut es geht , zu unterrichten . Die Anordnung 31
und Beschaffenheit der Adern ist folgende . Es befinden sich im Rumpfe
zwei Adern , welche dem Rückgrat entlang und zwar nach innen von ihm
liegen , die grössere nach vorn , die kleinere hinter ihr , und jene mehr
rechts , diese links : letztere wird von Einigen Aorta genannt , weil der
sehnige Theil derselben auch noch an Leichnamen sichtbar ist . Diese
nehmen ihren Anfang vom Herzen . Denn in den andern Eingeweiden ,
in die sie sich erstrecken , gehen sie unverändert und als Adern hindurch ,
das Herz dagegen ist gewissermassen ein Theil von ihnen , und zwar
vorzugsweise der vorderen und grösseren Ader , indem nämlich diese
Ader sich oben und unten und das Herz sich zwischen ihnen befindet .
Das Herz hat hei allen Thieren Höhlungen im Innern , aber bei den ganz 32
kleinen ist kaum die grösste sichtbar , bei denen von mittlerer Grösse
auch die zweite , bei den grössten aber alle drei . Das Herz liegt , wie
vorher erwähnt worden ist , mit der Spitze nach vorn und seine grösste
Höhle befindet sich rechts und am meisten nach oben , die kleinste links
und die von mittlerer Grösse zwischen beiden , jede von diesen beiden
aber ist beträchtlich kleiner als die grösste . Jedoch öffnen sich diese

So auch Guil . juxta spinamquidemintus
ante (1. autem) positae , d . h . zwei Adern ,
welche zwar dem Rückgrat entlang liegen ,
aber mehr nach innen , und zwar die grös¬
sere mehr nach vorn u . s . w . Die Aus¬
drucksweise έ'στι δέ -/.ειμένη scheint uns
durchaus verwerflich.

άρχάς] part . p . 654b , il ; 665b , 16 ;
666 , 31 ; 667 b, 16 . Diese Anschauung
von dem Verhältnisse des Herzens zu
den Blutgefässen ist ein sehr wesentlicher
Fortschritt des A . Man muss sie als eine
nothwendige Vorbedingung zu der Ent¬
deckung des Kreislaufes betrachten .

32 . -/. otMdcl Vgl . I § 77 .
τάς τρεΐςΐ Dass A . nur die Herzhöhlen

erkannte , während doch das Herz zwei
Vorhöfe und zwei Kammern bei den
Säugethieren besitzt , kann wohl nur dar¬
auf beruhen , dass er die Scheidewand
der Vorhöfe übersah. Dieser Annahme
schliessen sich die folgenden Angaben
am besten an , und hier ist wohl der Irr¬
thum am ersten zu erwarten. Die μεγίστη
würde also den beiden Vorhöfen , die
μέση -zcd έν μέσω der rechten Kammer,
die έλαχίστη der linken Kammer gleich¬
zusetzen sein ; damit würden auch die
Angaben über die Grössenverhältnisse
harmoniren .

δέ αύται πολλω ] So verändern wir die
Lesart von PDa δέ cd δόο π . Wir glauben
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μεγίστης , συντέτρηνται μέντοι πάσαι αυται προς τον πνεύμονα , άλλ’
33 άδηλον διά σμικρότητα των πόρων πλήν επί μιας . | | ή μέν οδν με - 5ΐ3ί

γάλη φλέψ έκ της μεγίστης ήρτηται κοιλίας της άνω καί έν τοΐς
δεζιοις , ειτα διά τού κοίλου του μέσου γίνεται πάλιν φλέψ , ώς ουσης
της κοιλίας μορίου της φλεβός έν ω λιμνάζει τό αιμα . ή δέ αορτή s
από τής μέσης· πλήν ούχ ούτως αλλά κατά στενωτέραν σύριγγα
πολλω κοινωνεΐ. καί ή μέν φλέψ διά τής καρδίας , εις δέ τήν αορτήν
άπό τής καρδίας τείνει , καί εστιν ή μέν μεγάλη φλέψ υμενώδης καί
δερματώδης , ή δ αορτή στενωτέρα μέν ταύτης , σφόδρα δέ νευρώδης·
καί αποτεινόμενη πόρρω πρός τε τήν κεφαλήν καί προς τά κάτιο μόρια ίο

34 στενή τε γίνεται καί νευρώδης πάμπαν . [ | τείνει δέ πρώτον μέν άνω
άπό τής καρδίας τής μεγάλης φλεβός μόριον πρός τον πνεύμονα -καί
τήν σύναψιν τής αορτής, άσχιστος καί μεγάλη ουσα φλέψ. σχίζεται
δ’ άπ’

αυτής μόρια δύο , τό μέν επί τον πνεύμονα , τό δ’ επί τήν ράχιν
καί τον ύστατον του τραχήλου σφόνδυλον, ή μέν ούν επί τον πνεύ- is
ρ.ονα τείνουσα φλέψ εις διμερή οντ αυτόν διχή σχίζεται πρώτον , ειτα
παρ

’
έκάστην σύριγγα καί έ'καστον τρήμα τείνει, μείζων μέν παρά τά

μείζω , έλάττων δέ παρά τά ελάττω , ούτως ώστε μηδέν είναι μόριον
λαβειν έν ω ού τρήμά τ έ'νεστι καί φλέβιον τά γάρ τελευταΓα τω

2 . άδηλον ex m Ambr. Cs . Sch . Di . Pk . , cett . άδηλοι . im post πλήν adieci -
mus cum Sch . et Pk . 4 . τείνεται Aa Sch . Bk . Di . Pk . 7 . post χαρδίας
hie εις έαυτήν et paullo mox έφ

’
έαυτής add Pk . 9 . ή δ’

αορτή Cs . Sch .
11 et 12 . πρ . άπό τής χαρδίας τής μεγάλης ουσα (άσχιστος ουσα in corr . m ) φλέψ
m Ambr. 17 . περί τά Rh . etpr . Aa , qui παρά τήν corr. habet , bis

nicht , dass άμφότεραι allein genüge, wenn
vorher von drei Höhlen die Rede war ;
es bedurfte eines Zusatzes , wodurch auf
die beiden letzteren hingewiesen wurde.

έπί μιας έπι haben wir mit Sch . und
Pikk . hinzugefügt . Gaza ( praeterquamin uno ’

. I § 77 κατάδηλον δέ κατά μίαν των
κοιλιών . Dieser Satz ist wohl so zu erklä¬
ren , dass A . dieVerbindungen des Herzens
mit der Lunge durch die Lungenvenen
und Lungenarterien meint und fälschlich
glaubt , diese ständen mit sämmtlichen
Herzhöhlen in Communication. Für die
grösste würde er ja bei seiner Ansicht
von der oder den Vorkammern Recht
haben , in Bezug auf die Pulmonalarterie
scheint ihm aber eine ergänzende Unter¬
scheidung dieser von der Aorta zuge¬schrieben werden zu müssen . da er die
Aorta έκ τής μέσης entspringen lässt .
Von der dritten und kleinsten Höhle ist
gar nichts gesagt.

33 . γίνεται Gaza mox per medium
formain recipit venae’

. Bmk . schreibt
mit Bk . τείνεται und übersetzt (Magna

vena de maximo sinu illo . . pendet ; dein
per medium sinum tendit rursus vena,
quasi eius pars sinus ille sit, in qua (quo ?)
stagnat sanguis.

’ Camus ^ nsuite , apresavoir traverse la cavite d’oü eile nait ,
eile reprend sa nature de veine, en Sorte
que la cavite elle -meme paroit n ’etre quune portion de cette veine oii le sang se
rassemble’

. Oben hiess es ή δέ καρδία
ώσπερ μόριον αυτών έστί. Endlich sei noch
erwähnt , dass es τείνει , nicht τείνεται,heissen müsste.

μορίου] Kurz vorher hiess es ή δέ καρ -
δία ώσπερ μόριον αυτών έστι , und part .
ρ . 665t, 33 μόριον καί αρχή των φλεβών
έστιν ή καρδία.

εις δέ τήν αορτήν] An keiner anderen
Stelle sagt A . , dass die grosse Ader in
die Aorta einmünde, und hätte er es hier
sagen wollen , so würde er dies anders
ausgedrückt haben . Es ist dies aber die
Lesart aller Hdschrr . , der Aid . und des
Guil. Die Uebersetzung des Gaza , aorta
de sinu medio exit , non eodem modo ,
sed per fistulam multo arctiorem init
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sämmtlich in die Lunge , was indess 'wegen der Kleinheit der Kanäle
nicht deutlich sichtbar ist , ausser bei einer Herzhöhle . Die grosse Ader 33
nun geht von der obern und rechtsliegenden grössten Höhlung aus , und
wird nach ihrem Durchgänge durch die Mitte dieser Höhlen wiederum
Ader , indem man nämlich die Höhlung als einen Theil der Ader be¬
trachten muss , in welchem das Blut sich ansammelt . Die Aorta aber geht
von der mittleren Höhle aus , jedoch nicht in derselben Weise , indem sie
vielmehr durch eine viel engere Röhre mit ihr in Verbindung steht . Und
die Ader geht durch das Herz hindurch , die Aorta aber geht nur vom
Herzen aus . Und die grosse Ader ist häutig oder lederartig , die Aorta
aber enger als diese und sehr sehnig , und in ihrem weiteren Verlauf nach
dem Kopfe und den unteren Theilen wird sie ganz eng und sehnig . Ein 34
Theil der grossen Ader erstens läuft oben vom Herzen nach der Lunge
und der Befestigung der Aorta als eine ungetheilte und grosse Ader .
Von dieser zweigen sich zwei Stämme ab , der eine zur Lunge hin , der
andre nach der Wirbelsäule und dem letzten Halswirbel . Die zur Lunge
gehende Ader spaltet sich zuerst in zwei Zweige zu jeder Hälfte der
Lunge hin , dann verläuft sie neben jeder Bronchialröhre und Oeffnung
immer in einer Breite , welche dem Durchmesser jener entspricht , so dass
es keinen Theil der Lunge giebt , in welchem man nicht eine solche Oeff-

nuug und einen Aderzweig anträfe . Denn die letzten Enden sind wegen

societatem, et tendit a latere cordis, cum
vena maior sua radice cor transigat , cum
se promit’ giebt einen ganz abweichenden
Text wieder , ohne doch verständlicher
zu sein . Sch . übersetzt , praeterea vena
per cor , atque a corde in aortam sese in-
duit’

. Desgleichen Bmk . .atque vena qui-
dem per cor tendit , a corde vero in aor¬
tam sese induit’

. Külb t auch erstreckt
sich die grosse Ader zwar durch das Herz ,
von dem Herzen aus in die Aorta .

’ Ganz
falsch wäre es , würde man für diese In¬
terpretation etwa part . p . 66Sb , 19 , be¬
sonders die Worte συμ ^άλλουσιν εις εν
1. 24 , als Beweis anführen . Hier ist viel¬
mehr ausgeführt , wie die Zweige der
Arterien und Venen sich durch den Kör¬
per kreuzen und in ihren letzten Enden
einander berühren . — Wir halten aber
ebensowenig die andere Lesart ή δ’ αορτή
für richtig , auch abgesehen davon , dass
ihr alle kritische Grundlage fehlt , son¬
dern können sie nur als einen Versuch
ansehen , den Schaden zu beseitigen ;
offenbar ist die Stelle verderbt . Die
Conjectur von Pikkolos διά τή ; χαρδίαϊ
εις εαυτήν , ή δ’

αορτή άπατης χαρδίας έφ
’

έαυτής τείνει ist uns ganz unverständlich .
Allenfalls könnte man statt εις — αορτήν
vermuthen είσιν , ή δ ’

αορτή ν.τλ .
Aristoteles . I .

Dass die Arterien und Venen nach
der Dicke ihrer Wandungen deutlich
und consequent unterschieden werden,
scheint uns gleichfalls ein bedeutender
Fortschritt des A . in der Erkenntniss des
Gefässsystemszu sein .

34 . τείνει u . s . w . ] Die ersten Zeilen
dieses Paragraphen sind in der Uebers .
von Gaza so zusammengezogen, dass die
"Worte προ ; τον — φλέψ darin ausgelassen
sind ; übrigens aber lag ihr kein anderer
Text zu Grunde , wie Sch . III p . 131 an¬
nimmt.

μόριον ] Damit kann nur die vena
pulmonalis, welche in den linken Vorhof
mündet , gemeint sein , wie die Worte τό
μέν έπι τον πνεύμονα bestätigen , und die
folgenden Sätze.

σφόνδυλον ] Es scheint damit die vena
intercostalis suprema gemeint zu sein ,
was namentlich aus § 38 hervorgeht , wo
ihre Communication mit den venae azy-
gos und hemiazygos so wie diese selbst
unverkennbar beschrieben werden.

οντ ’ αύτόν ] nämlich πνεύμονα . Cf. I
§

"0 .

όιχή ] Die vena lumbalis und der mit
der vena cava inf . oder renalis oder iliaca
communicirende Ast.

21
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μεγέθει άδηλα διά την μικρότητα έστιν , άλλά πας ό πνεύμων φαί¬
νεται μεστός ών αίματος, επάνω ό οί από της φλεβός είσι πόροι των

35 άπό της αρτηρίας συριγγών τεινουσών . | | ή δ επί τον σφόνδυλον τοΰ
τραχήλου τείνουσα φλέψ καί την ράχιν πάλιν παρά την ράχιν τείνει'
ήν καί '

Ομηρος έν τοΐς έπεσιν είρηκε ποιήσας από δε φλέβα πάσαν 5
έ'κ.ερσεν , ή τ άνά νώτα θεούσα διαμπερές αύχέν Εκάνει .

” από δέ
ταύτης τείνουσι παρά τε την πλευράν έκάστην ρλέβια καί προς έκα¬
στον τόν σφόνδυλον , κατά δέ τον υπέρ των νεφρών σφόνδυλον σχί¬
ζεται διχή . ταΰτα μέν ουν τά μόρια άπό τής μεγάλης φλεβός τούτον

36έ'σχισται τόν τρόπον . [ | υπεράνω δέ τούτων από τής έκ τής καρδίαςιο
τεταμένης πάλιν ή δλη σχίζεται εις δύο τόπους , αί μέν γάρ φέρουσιν
εις τά πλάγια καί τάς κλείδας , κάπειτα διά των μασχαλών τοίς μέν
άνθρώποις εις τους βραχίονας , τοίς δέ τετράποσιν εις τά πρόσθια su
σκέλη τείνουσι , τοίς δέ όρνισιν εις τάς πτέρυγας , τοίς δ’

ίχθύσιν εις
37 τά πτερύγια τά πρανή . | ] αί δ’

άρχαί τούτων τών φλεβών , ή σχίζονται is
τό πρώτον, καλούνται σφαγίτιδες. ή δέ σχίζονται εις τον αυχένα άπό
τής μεγάλης φλεβός , παρά την αρτηρίαν τείνουσι την τοΰ πνεύμονος.
ών έπιλαμβανορ.ένων ένίοτε έξωθεν άνευ πνιγμού καταπίπτουσιν οί
άνθρωποι μετ

’
άναισθησίας , τά βλέφαρα συμβεβληκότες. οΰτω δέ

τεινουσαι . καί μεταξύ λαμβάνουσαι την αρτηρίαν , φέρουσι μέχρι τώνιο
38 ώτων. ή συμβάλλουσιν αί γένυες τή κεφαλή , jj πάλιν ο εντεύθεν είς

τέτταρας σχίζονται φλέβας , ών μία μέν έπανακάμψασα καταβαίνει διά
τοΰ τραχήλου καί τοΰ ώμου , καί συμβάλλει τή πρότερον άποσχίσει τής
φλεβός κατά την τοΰ βραχίονος καμπήν , τό δ έ'τερον μόριον είς την
χείρα τελευτά καί τους δακτύλους· μία δ έτέρα άφ

’
έκατέρουτοΰ τόπου 25

τοΰ περί τά ώτα επί τόν εγκέφαλον τείνει , καί σχίζεται είς πολλά καί
λεπτά φλέβια είς την καλουμένην μήνιγγα την περί τόν εγκέφαλον , αυτός
δ

’
ό εγκέφαλος άναιμος πάντων έστί , καί ούτε μικρόν ούτε μέγα φλέβιον

39 τελευτά εις αυτόν . ] ] τών δέ λοιπών τών άπό τής φλεβός ταύτης σχισ -

6 . τ’ άνά ] διά PD a Aid . Cs . 9 . άπό om PDa Cs . 17 . περί Aa Rh . 19 . συμ -
βεβηκότες pr . Aa Cam . 20 . μέχρι] μεταξύ PD a Aid . 21 . αυτών Sch . τής
κεφαλής codd . Aid. Bk . ; τήκεφαλή Cs . Sch . Ri . Pk . 23 . προτέρα Rh . Sch .
24 et 25 . τάς χεΐρας Rh . Sch . 28 . δ om Aid. Cs . Sch . 29 . έντελευταΡΙΡ
Aid. , άποτελευταρτ . Aa Cam . Cs .

συριγγών] Sch . vergleicht Plato Timae.
p . 70 C . Offenbar die Bronchialäste.

35 .
"
Ομηρος] Ilias XIII , 546 .

πρανή] part . p . 696 , 1 u . 21 . Guil .
(dorsalis’

. Gaza jiinnas quae parte pronacontinentur’
. Sch . Pectorales intelligit ,

quas proprie πτερύγιά vocare solet .
’

άπό τής μεγάλης φλεβός] Biese >Vorte
fehlen bei Gaza .

36 . δύο τόπους] Die vena cava Supe¬rior , sich spaltend in die beiden venae
anonym ae .

διά τών μασχαλών] Die venae subcla-
viae , axillares, brachiales, ulnaris , radia-
lis etc .
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ihrer Kleinheit nicht mehr deutlich,, aber die gesummte Lunge stellt sich
mit Blut gefüllt dar ; die Adergänge liegen oberhalb der von der Luft¬
röhre ausgehenden Röhren . Die zum Halswirbel und Rückgrat gehende

35

Ader erstreckt sich zurück neben dem Rückgrat , dieselbe , welche auch
Homer in seinem Gedicht gemeint hat : » - und ganz die Ader zer¬
schnitt er , Welche den Rücken entlang fortläuft und den Nacken erreichet .«
Von dieser aus erstrecken sich kleine Adern neben jeder Rippe hin und
zu jedem Wirbel , sie theilt sich aber in der Gegend des über den Nieren
liegenden Wirbels in zwei Aeste . Dies sind die aus der grossen Ader
kommenden Verzweigungen derselben . Darüber spaltet sich aber die :u>

ganze Ader nach ihrem Austritte aus dem Herzen nach zwei Richtungen .
Der eine Theil führt nach der Seite und den Schlüsselbeinen und geht
dann durch die Achselhöhle bei den Menschen nach den Armen , bei den
Vierfüssern in die Vorderbeine , bei den Vögeln in die Flügel und bei den
Fischen in die vordem Flossen . Die Anfänge dieser Adern heissen da ,

3 '

wo sie sieh zuerst trennen , »Halsadern «, von da aber , wo sie in den Hals
von der grossen Ader abgehen , laufen sie neben der Luftröhre hin . Wer¬
den diese von aussen gefasst und gedrückt , so kommt es vor , dass die
Menschen ohne Erstickungserscheinungen bewusstlos mit geschlossenen
Augenlidern niederstürzen . In diesem Verlaufe zu beiden Seiten der
Luftröhre gehen sie bis zu den Ohren , wo die Unterkiefer in den Kopf
eingelenkt sind . Von da tlieilen sie sich wieder in vier Adern : eine von ·18

ihnen biegt um , steigt durch den Hals und die Schultern herab und ver¬
einigt sich mit der früheren Abzweigung in der Gegend des Armgelenks ,
der andre Theil aber endigt in der Hand und den Fingern . Eine zweite
geht von jedem der beiden Ohren zum Gehirn und verzweigt sieh in viele
feine Adern auf der um das Gehirn ausgespannten Hirnhaut . Das Gehirn
selbst aber ist bei allen Thieren blutleer , indem weder grössere noch
kleinere Adern in ihm endigen . Von den übrigen von dieser Ader ab- 39

37 . τδ ττρδτον] Damit kann nur die
Spaltung der vena cava in die beiden
venae anonymae gemeint sein , welchen
also der Name σφαγίτιδε; zukommt.

εις τον αυχένα] Die Abspaltung der
venae iugulares communes , welche am
Halse neben der Luftröhre verlaufen.

μετ
’

αναισθησία; ] Diese Erfahrung ist
an sich vollkommen richtig , nur wird die
Ohnmacht nicht durch Compression der
λ enen , sondern durch Compression der
dicht daneben liegenden Carotiden be¬
wirkt .

τή κεφαλή ] So zuerst Camus aus dem
Canis . und Medic . Allein Bekker führt
keine Variante aus C a an . Da indess die

Kiefern nicht zusammenstossen, so kann
die alte Lesart κεφαλής nicht füglich
stehen bleiben, die auch sonst sich nicht
empfiehlt. — Denn was sollte der Zusatz
τής κεφαλής sagen , da es andere γένυες
nicht giebt . Gaza cqua maxillae faucibus
coeunt .

’

38 . μίαμέν] Die Beschreibungpasst auf
die vena iugularis externa , als auricularis
posterior und occipitalis beginnend ; die
Fortsetzung bis zur Hand kann für eine
der venae brachiales superficiales , wie
cephalicaoder basilicagelten , welche sich
zur subclavia vereinigen.

έτέρα] Zum Theil die vena iugularis
interna mit den venae cerebrales.

21 *
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θεισών φλεβών αί μέν την κεφαλήν κύκλω περιλαμβάνουσιν , αί ο εις
τά αισθητήρια άποτελευτώσι και τους όδόντας λεπτοΐς πάμπαν φλε-
βίοις . 4 . τον δ

’ αυτόν τρόπον καί τά τής έλάττονος φλεβός , καλου-
μένηςδ

’
αορτής , έ'σχισται μέρη , συμπαρακολουθοϋντα τούς τής μεγά¬

λης ' πλήν έλάττους οί πόροι καί τά φλέβια πολλω έλάττω ταύτηςδ
έστί τών τής μεγάλης φλεβός .

40 Τά μέν ουν άνωθεν τής καρδίας τούτον έ'χουσι τον τρόπον αί

φλέβες , τό δ
’ υποκάτω τής καρδίας μέρος τής μεγάλης φλεβός τείνει

μετέωρον διά του υποζώματος, συνέχεται δέ καί πρός την αορτήν καί
προς τήν ράχιν πόροις υμενώδεσι καί χαλαροίς. τείνει δ’ απ’

αυτής 10
μία μέν διά του ήπατος φλέψ , βραχεία μέν πλατεία δέ , άφ ήςπολλαί

41 καί λεπταί εις τό ήπαρ άποτείνουσαι αφανίζονται . | ] δυο δ
διά του ήπατος φλεβός αποσχίσεις είσίν , ών ή μέν
τελευτά καί τάς καλουμένας φρένας , ή δέ πάλιν έπανελθοΰσα διά τής
μασχάλης εις τον βραχίονα τον δεξιόν συμβάλλει ταΓς έτέραις φλεψΐ ' 5
κατά τήν εντός καμπήν διό υποσχιζόντων τών ιατρών ταύτην απο¬
λύονται τινών πόνων περί τό ήπαρ , έκ δέ τών αριστερών αυτής μικρά

απο της
το ύπόζωμα

μεν παχπανεία οε φλέψ τείνει εις τον σπλήνα , καί αφανίζεται τά απ’ αϋ-
42 τής φλέβια εις τούτον . | | έτερον οε ρ.ερος από τών αριστερών τής

μεγάλης φλεβός άποσχισθέν τον αυτόν τρόπον άναβαίνει εις τον 20
αριστερόν βραχίονα ' πλήν εκείνη μέν ή διά τού ήπατός έστιν , αΰτη
δ’

έτέρα τής εις τον σπλήνα τεινούσης . ετι δ’ άλλαι από τής μεγάλης
φλεβός αποσχίζονται , ή μέν επί τό έπίπλοον , ή δ’ επί τό καλούμενον
πάγκρεας. άπό δέ ταύτης πολλαί φλέβες διά τού μεσεντερίου τείνουσιν .
πάσαι δ αυται εις μίαν φλέβα μεγάλην τελευτώσι , παρά παν τό εν- 25
τερον καί τήν κοιλίαν μέχρι τού στομάχου τεταμένην. καί περί ταύτα

43 τά μόρια πολλαί άπ ’ αυτών σχίζονται φλέβες . ] | μέχρι μέν ουν τών

νεφρών μία ουσα έκατέρα τείνει , καί ή αορτή καί ή μεγάλη φλέψ·
ένταΰθα δέ πρός τε τήν ράχιν μάλλον προσπεφύκασι , καί σχίζονται

3 . τον αύτόν δέ PCaD a Aid. pr . Cs
έοτι om Sch . 8 . τό δ’ εις τό κάτυ.
conj . ; άποσχ,ιζόντωνRh . Ca pr . Aa
29 . ράχιν] άρχήν PDa Aid.

39 . κύκλω ] Dies soll sich wohl auf die
venae faciales beziehen, in welche ja auch
Zweige aus den Venen des Auges , der
Zunge u . s . w . einmünden.

συρ .παρακολουίΐοϋντα] Ungefähr passt
das , namentlich wenn , wie bei manchen
Thieren , zwei arteriae anonymae Vor¬
kommen . Wegen ihrer geringen Dicke
sind dem A . die Arterien weniger wichtig
erschienen als die Venen .

Sch . 5 . ταύτης ] Aa Sch . ; ταϋτ ’ ceteri.
PDa Aid . Cs . 16 . ΰποαχιζόντων ded . de
άποσχαζόντων ceteri 20 . έπι AaC a Rh.

40 . υποκάτω] Die vena cava inferior ,
μετέωρον] Gaza cordi subiecta fertur

elatior’
. Camus . descend droite ä travers

le diaphragme’.
αφανίζονται] Die vena hepatica mit

ihrer Verzweigung in der Leber.
41 . δύο ] Die erste ist die vena phrenicainf . Die zweite ist nicht so vorhanden ,wie sie A . beschreibt . Man kann nur

annehmen , dass hier eine Confusion auf
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gehenden Zweigen laufen die einen rund um den Kopf herum , die andern
endigen mit sehr feinen Zweigen in den Sinneswerkzeugen und in den
Zähnen . 4 . Auf gleiche Weise verästelt sich auch die kleinere Ader , die
sogenannte Aorta , indem sie den Aesten der grösseren folgt . Nur sind
ihre Gänge kleiner und die Verästelungen um Vieles feiner , als die der

grossen Ader .
Dies ist die Beschaffenheit der oberhalb des Herzens befindlichen 40

Adern . Der unter dem Herzen liegende Theil der grossen Ader verläuft
freiliegend durch das Zwerchfell , steht aber durch häutige und schlaffe
Gänge mit der Aorta und dem Rückgrat in Zusammenhang . Von ihr
geht eine einzige kurze , aber dicke Ader durch die Leber , in welcher
sich die von jener ausgehenden zahlreichen und dünnen Aeste verlieren .
Die durch die Leber gehende Ader hat zwei Abzweigungen , von welchen 41
die eine in dem sogenannten Zwerchfell endigt , die andere wieder nach
oben durch die Achselhöhle in den rechten Arm geht und dort mit den
übrigen Adern am innern Armgelenk zusammentrifft . Daher öffnen die
Aerzte diese Ader, um gewisse Schmerzen in der Leber zu heben . Von
der linken Seite derselben geht eine kurze dicke Ader in die Milz , wo
die von ihr abgehenden Zweige sich verlieren . Ein zweiter Theil , welcher 42
sich von dem linken Aste der grossen Ader abzweigt , verläuft auf die¬
selbe Weise nach oben in den linken Arm , nur dass jene dieselbe ist ,
welche durch die Leber geht , diese aber von der in die Milz gehenden
verschieden ist . Ausserdem gehen Zweige aus der grossen Ader , der
eine nach dem Netz , der andre nach dem sogenannten Pankreas . Aus
letzterem Zweige gehen viele Adern durch das Gekröse . Alle diese
endigen in einer grossen Ader , welche neben dem ganzen Darm und dem
Magen bis zur Speiseröhre verläuft und in alle diese Organe Zweige ab-
giebt . Bis zu den Nieren nun verlaufen beide, sowohl die Aorta , als die 43

grosse Ader ungetheilt , dort aber , wo sie mehr am Rückgrat angewachsen
sind , spalten sie sich beide in der Form des Buchstaben Lambda , und

rler objeetiven Basis der vena azygos
gemacht ist , oder dass eine solche Ader
von A . nicht gesehen , sondern zur Er¬
klärung der Aderlasswirkungen con -
struirt worden ist.

όττοσχιζόντ«)')] Siehe zu § 24 .
σ- λήνα] Die vena lienalis mündet nicht

in die vena cava inferior , sondern in die
vena portarum , welche A . mit der vena
cava confundirt zu haben scheint. Cf .
part . IV cap . 3 p . 6T7 .

42 . έτερον οέ μέρος] Eine eben so un¬
bestimmbare Vene , wie die in § 41 be¬
schriebene , welche zum rechten Arme
gehen soll .

έιτίπλοον] Die vom Netze (cf . part .
p . 677b, 12 ) kommenden Venen münden
theils in die vena lienalis (die gastro-epi-
ploica sinistra) , theils in die venamesen -
terica (die gastro-epiploica dextra) .

πάγ -/. ρέας ] Nach der Beschreibung
müssen ausser der vena pancreatica auch
noch die hinter dem Pancreas (Bauch¬
speicheldrüse ) in die vena portarum
mündenden venae mesentericae gemeint
sein .

43 . ένταϋίΐα] Die Spaltung der vena
cava inferior und der aorta in die venae
und aortae iliacae erfolgt beim (Menschen
und den Säugethieren immer weiter ab¬
wärts von den Nieren .
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πολλοί » λειπόμεναι τώ μεγέθει -

γάρ καί ποικίλοις καί ΐνώδεσι τελευτώσι φλεβίοις . εις οε τό ήπαρ καί
45 τον σπλήνα ουοεμία τείνει από τής αορτή

r
αί οέ σχίσεις

εις δυο ώσπερεί λάβδα έκάτερα , καί γίνεται εις τουπισθεν μάλλον ή
44 μεγάλη φλέψ τής αορτής . | | προσπέφυκε δ’

ή αορτή μάλιστα τη ράχει
περί την καρδίαν ή δε πρόσφυσίς έστι φλεβίοις νευρώοεσικαί μικροϊς .
έ' στι ο ή αορτή άπδ μέν τής καρδίας αγόμενη ευ μάλα κοίλη , προϊοϋσα
ο έστί στενωτέρα καί νευρωδεστέρα. τείνουσι δε καί άπδ τής αορτής 5
εις το μεσεντέριον φλέβες ώσπερ αί άπδ τής μεγάλης φλεβος , πλήν

στεναί γάρ εισι καί ινώδεις- λεπτούς
?λε |

?λέΨ - II
έκατερας τής φλεβδς τείνουσιν εις τδ ΐσχίον έκάτερον , καί κα &άπτουσιν ίο
εις το δστοΰν άμφότεραι . φέρουσι δε καί εις τους νεφρους άπό τε τής
μεγάλης φλεβος καί τής αορτής φλέβες - πλήν ούκ εις τδ κοΐλον άλλ’

46 εις τδ σώμα καταναλίσκονται τών νεφρών , [ j άπδ μέν ουν τής αορτής
άλλοι δύο πόροι φέρουσιν εις τήν κύστιν , ισχυροί καί συνεχείς -

[καί
άλλοι έκ του κοίλου τών νεφρών , ούδέν κοινωνοϋντες τή μεγάλη φλεβί . ' 5
έκ μέσου δε τών νεφρών έκατέρου φλέψ κοίλη καί νευρώδης έςήρτηται .
τείνουαα παρ αυτήν τήν ράχιν διατών νευρών ειτα εις έκάτερον τδ *ΐ5
ΐσχίον αφανίζεται έκατέρα πρώτον, έ'πειτα οήλαι γίγνονται πάλιν δια -
τεταμέναι πρδς τδ ΐσχίον . ] κα &άπτουσι δέ πρδς τήν κύστιν καί τδ
αΐδοΐον τα πέρατα αυτών εν τούς άρρεσιν . έν δε τούς θήλεσι πρδς τάς 2ο
υστέρας, τείνει δ

’ άπδ μέν τής μεγάλης φλεβδς οΰδεμία εις τάς ΰστέ-
47 ρας . άπδ δέ τής άορτής πολλαί καί πυκναί . | | τείνουσι δ

’ άπό τε τής
άορτής καί τής μεγάλης φλεβδς σχιζομένων καί άλλαι , αί μέν επί

1 . λοίμβδα AaC aD a Aid . Cs . Sch . έκάτεραι PCa Aid . Cs . 5 . έστι στενωτέρα
Cam . cum bas . Cs .“Sch . : έ- ιστενοτέοαP . έτζ'ι στενότεοα Da Ald. . έ'τι στενοίνβΐ ω )-
τερα AaC a , έτιιστενιοτέραBk . 8 .
Aa Pk . ; νεφρών Di . , φλεβών ceteri
dant PDa , om ceteri 23 . άτΛ
verss . yett . Sch . Pk .

44 . έστι ο ή αορτή] Guil. ( a corde
quidem dueta bene concava ’

. Gaza,du -
citur eadem de corde nimirum amplitu-
dine insigni 1.

ποικίλοι; ] Diese Lesart bestätigt auch
Guilelmus, welcher variis’ übersetzt . Die
vulgata ζοίλοις ist ohne Sinn , da es als
selbstverständlich gilt , dass φλέβια hohl
sind. Die von den art . mesentericae
stammendenart . intestinalesbilden durch
vielfache Anastomosen ein vielmaschiges
Xetzwerk.

σ- λήνα ούδεμία] Dass A . die verhält -
nissmässig kleine Leberarterie übersehen
hat , ist nicht zu verwundern ; die Milz¬
arterie hätte er wohl eher finden können ,

κοίλοι; PDa Aid . Cs . Sch . Bk . 17 . νευρών
19 . post δέ add τιάλιν PDa Aid. 22 . τε

ιών σχιζ . codd . Cs . Bk . Di . , άζοσχιζομένων

doch ist sie bei Thieren oft auch sehr
klein.

45 . σχίσεις] Die arteriae iliacae ver¬
laufen nach der Svnchoudrosis sacroiliaca
und theilen sich dann in die hypogastrica
und cruralis .

νεφρούς ] Art . und vena renalis.
4G . κύστιν] Dies bezieht sich auf die

ligamenta vesicae lateralia , welche die
im erwachsenen Thiere obliterirten ar¬
teriae umbilicales des Foetus sind , und
bei manchen Thieren starke Bänder dar¬
stellen. Cf . Leisering Atlas der Anatomie
des Pferdes etc . Taf. XXII Fig . 1 . Die
art . umbilicales entspringen von den art .
iliacae oder hypogastricae.
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die grosse Ader kommt mehr hinter die Aorta zu liegen , während in der 44

Gegend des Herzens die Aorta am meisten mit dem Riickgrate zusam-

meuhängt , und zwar durch kleine und seimige Adern . Wo die Aorta
vom Herzen abgeht , hat sie ein beträchtliches Lumen , im weiteren Ver¬
laufe aber wird sie enger und sehniger . Auch von der Aorta gehen
Zweige in das Gekröse , wie von der grossen Ader , nur stehen sie diesen
an Grösse weit nach , indem sie eng und faserartig sind ; sie endigen
nämlich in dünne und verschlungene faserartige Aederchen . In die Leber
und in die Milz aber erstreckt sich keine Ader aus der Aorta . Die Zweige 45
einer jeden der beiden Hauptadern gehen in die beiden Gesässhälften
und schmiegen sich beide an den Knochen an . Auch in die Nieren gehen
Adern sowohl von der grossen Ader , als von der Aorta aus , nur dass sie
nicht in das Becken der Niere eintreten , sondern in den Körper der
Niere selbst aufgehen . Aus der Aorta führen zwei andre starke und un- 40
unterbrochene Gänge in die Blase , [und zwei andre aus dem Becken der
Nieren , welche mit der grossen Ader keine Verbindung haben . Aus der
Mitte jeder der beiden Nieren steigt eine hohle und sehnige Ader hinab ,
welche sich dicht neben dem Rückgrat zwischen den Sehnen hindurch
erstreckt ; dann verliert sie sich jederseits in dem Gesässe und wird als¬
dann wiederum sichtbar in ihrem Verlaufe zum Gesäss ; ] ihre Endigungen
legen sich an die Blase und Ruthe bei den Männchen an , bei den Weib¬
chen aber an die Gebärmutter . Von der grossen Ader geht kein Zweig
zu der Gebärmutter , dagegen zahlreiche und dichtgedrängte von der
Aorta . Von der Aorta sowohl als auch von der grossen Ader gehen da , 47
wo sie sich spalten , noch andre Adern ab ; erstens Zweige , welche von

νεύρων] AVeder die Vulgata φλεβών
Gaza . iuxta spinam ipsam per venas se

porrigunt ’
j noch die Conjectur Busse-

maker' s νεφρών, noch auch das I § 84 be¬
findliche στενών , kann richtig sein .

xai άλλοι — ίσχίον] Dieser ganze Satz
scheint uns eine Randglosse zu dem vor¬
hergehenden νεφρών zu sein , denn er
unterbricht erstens die Beschreibung der
Adern und ist zweitens eine fast wörtliche
AA'iederholung von I § 84 . Wir klammern
ihn deshalb ein .

αφανίζεται] Die Hauptzweige der ilia-
cae treten in die verschiedenen Becken¬
ausgänge zwischen AAreichtheile ein : die
cruralis in den Schenkelkanal , die obtura-
toria in das foramen obturatorium , die
pudenda communis , ischiadica und glu-
tea in das foramen ischiadicum.

'/.όστιν — 6στέρας] Zur Blase die Aae .
vesicalis superior aus der hypogastricaund
vesicalis inferior aus der ischiadica ; zur
Ruthe Aeste der pudenda communis, von

welcher auch öfters die art . uterina ent¬
springt , welche zur Gebärmutter geht.

τείνει — υστέρα ;] Das ist unrichtig ;
die venae spennaticae führen das Blut
vomUterus in die vena renalis oder direct
in die vena eava .

47 . από τε τής . . . φλεβό ; σχιζόμενων]
Wir haben τε nach από aus PDa aufge¬
nommen, und statt άπό των σχιζόμενων ,was
alle Hdschrr . haben , aber ohne Sinn ist ,
sowie statt αποσχιζόμενων , was nach Guil .
,abscissis ’ und Gaza p'amis etiam tum
aortae tum etiam maioris aliae mittuntur
propagines ’ Sch . aufgenommen hat , σχι¬
ζόμενων geschrieben . Denn vielleicht ist
άπό τών aus einem an den Rand geschrie¬
benen από τε entstanden , άποσχιζομένων
lässt sich nicht beibehalten , weil diese
Adern sich nicht abzweigen , sondern
verzweigen . Uebrigens liesse sich aus
den handschriftlichen Ueberlieferungen
auch die Conjectur τείνουσι οέ από τών τη ;
άορτής χαί τής μεγάλης φλεβό ; αποσχίσεων
ableiten.
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τούς βουβώνας πρώτον μεγάλαι καί κοΐλαι . έπειτα διά των σζελών
τελευτώσιν είς τούς ·£όδας καί τούς δακτύλους ' καί πάλιν έτεραι διά
των βουβώνων καί των μηρών φέρουσιν εναλλάξ , ή μέν έκ των αρι¬
στερών εις τά δεξιά , ή δ’ είς τά αριστερά έκ των δεξιών καί συν-
άπτουσι περί τάς ιγνύας ταΐς έτέραις φλεψίν . 5

48 Ον μέν ουν τρόπον εχουσιν αί φλέβες καί πόθεν ήρτηνται τάς
άρχάς , φανερόν έκ τούτων , έ'χει δ έν άπασι μέν οΰτω τοΐς έναίμοις
ζώοις τά περί τάς άρχάς καί τάς μεγίστας φλέβας — το γάρ ά'λλο
πλή &ος τών φλεβών ούχ ούσαύτως έχει πάσιν ούδέ γάρ τά μέρη τον
αύτον τρόπον εχουσιν , ούδέ ταΰτα πάντα εχουσιν — , ού μην ούδ’

ίο
ομοίως έν ά'πασίν έστι φανερόν , άλλά μάλιστα έν τοΐς μάλιστα πολυ-
αίμοις καί μεγίστοις . έν γάρ τοΐς μικροΐς καί μή πολυαίμοις ή διά
φύσιν ή διά πιότητα του σώματος ούχ ομοίως έ'στι καταμα &εΐν τών
μέν γάρ οί πόροι συγκεχυμένοι καίίάπερ οχετοί τινες υπο πολλής ίλύος
είσίν , οί δ όλίγας καί ταύτας ινας άντί φλεβών εχουσιν . ή δέ μεγάλη ΐ5
φλέψ έν πάσι μάλιστα διάδηλος, καί τοΐς μικροΐς .

49 5 . Τά δέ νεύρα τοΐς ζώοις έχει τόνδε τον τρόπον , ή μέν άρχή
καί τούτων έστίν έκ της καρδίας - καί γάρ έν αυτή ή καρδία νεύρα
εχει έν τη μεγίστη κοιλία , καί ή καλούμενη αορτή νευρώδης έστί φλέψ ,
τά μέν τελευταία καί παντελώς αύτής· άκοιλα γάρ έστι , καί τάσιν έ'χει 2ο
τοιαότην οΓαν περ τά νεύρα , ή τελευτά προς τάς καμπάς τών οστών ,
ού μην άλλ ούκ έστι συνεχής ή τών νεύρων φύσις άπο μιας άρχής,
ώσπερ αί φλέβες, αί μέν γάρ φλέβες , ώσπερ έν τοΐς γραφομένοις
κανάβοις , το τού σώματος έχουσι σχήμα παντός ούτως ώστ έν τοΐς 5 ΐό&
σφοδρά λελεπτυσμένοιςπάντα τον όγκον φαίνεσθαι πλήρη φλεβίων — 25
γίνεται γάρ ό αύτος τόπος λεπτών μέν όντων φλέβια , παχυνθέντων δέ

2 . καί εις τους AaCa Cs . Di . 10 . τά αυτά r: . C a Sylb . Cs . , ιτ . τά αυτά PD a ,ταϋτά Sch . Pk . 12 . έν μέν γάρ Sch . 14 . όχετού τίνος m 18 . έκ] άττο
Aa(> Di . et 19 . έχει νεύρα PCaDa Cam . Bk . Pk . 20 . τά μέντοι τελευταία
αυτής καί παντελώς νευρώδη Sch . άκοιλία C a 24 . καράβοις AaC a 25 . λετ:-
τυνομένοις AaCa

βουβώνας] Das ist wohl die art .cruralis.
έναλλάς] Wahrscheinlich sollen damit

die Anastomosen der venae saphenae am
Beine bezeichnet werden.

ίγνΰας ] Guil. l circa ventres tibiae’,Gaza ,circa poplites’ .
Die Figur 6 giebt eine Uebersicht des

von A . beschriebenen Gefässsvstems, so¬
weit dies in einer einzigen Figur möglichist . Die Arterien sind, wo sie als von den
Venen verschieden angegeben sind , quer

schraffirt. Die zweifelhaftenGefässe sind
punctirt .

48 . τών μέν γάρ ] S . part . p . 668 , 27 .
Plato Timae. p . 77 C .

συγκεχυμένοι] Der Sinn ist : das viele
Fett verdeckt die Adern , sowie viel
Schlamm das Vorhandensein eines Gra¬
bens oder Kanals unkenntlich macht.

ινας αντί φλεβών] d . h . die Adern sind
so klein , dass kein Blut darin zu sehen
ist, daher erscheinen sie als Fasern .

49 . νεύρα έν τή μεγίστη κοιλία ] Es
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ziemlicher Grösse und Weite sich zunächst zu den Weichen erstrecken

und alsdann durch die Schenkel bis in die Füsse und Zehen verlaufen ;
zweitens solche* welche durch die Weichen und die Oberschenkel gehen
und sich hier von rechts nach links und von links nach rechts kreuzen
und in der Gegend der Kniekehle mit den übrigen Adern in Verbindung
stehen .

Die Beschaffenheit der Adern und wo sie ihren Ursprung nehmen * 48

ist also im Vorhergehenden auseinandergesetzt . Der Ursprung und die

Lage der Hauptadern ist bei allen Blutthieren die eben beschriebene ,
während das übrige Adersystem nicht bei allen Thieren ein und dasselbe
ist . Denn sie haben weder dieselben Verhältnisse ihrer Theile * noch

haben sie alle dieselben Theile * jedoch ist dies nicht bei allen gleich
deutlich , sondern vorzugsweise an den blutreichsten und grössten . Denn
bei den kleinen und entweder von Natur oder wegen Fettleibigkeit blut¬
armen Thieren lassen sie sich nicht gleich gut erkennen . Bei letzteren
nämlich sind die Gänge , wie schlammerfüllte Kanäle , nicht deutlich

gesondert , bei jenen in geringer Menge vorhanden , gleichsam Fasern an
der Stelle der Adern . Die grosse Ader aber ist bei allen , auch den klei¬

nen , am deutlichsten .
3 . Die Verhältnisse der Sehnen bei den Thieren sind folgende . Auch 49

sie haben ihren Ursprung im Herzen : denn das Herz enthält in sich , und

zwar in seiner grössten Höhle , Sehnen , und die sogenannte Aorta ist eine

sehnige Ader , ganz besonders ihre letzten Verzweigungen , welche nicht
mehr hohl sind und so straff gespannt , wie die Sehnen , wo sie sich an die
Gelenkenden der Knochen ansetzen . Jedoch bilden die Sehnen nicht ein

zusammenhängendes System von einem Mittelpunkte aus , wie die Adern .
Denn die Adern enthalten , wie die von den Malern entworfenen Grund¬
risse , die Form des ganzen Leibes , so dass bei sehr abgemagerten Indi¬
viduen das ganze Fleisch erfüllt von kleinen Adern erscheint , — denn
an derselben Stelle , wo bei den Magern Adern sind , bildet sich Fleisch
bei den Wohlbeleibten — die Sehnen hingegen liegen von einander ge-

müssen darunter die Chordae tendineae
der Atrioventricularklappe verstanden
sein, so dass A . vielleichtauch noch einen
Theil der Ventrikel mit zu seiner grössten
Herzhöhle gerechnet hat .

τελευτάΙα ·— όστων ] Guilielm. ,extrema
ipsius et penitus sine profunditate est, et
tensionem habet ’

; Gaza , etvena aorta
appellata nervosa est, etquidem postrema
eius nervo omnino constant , quippe quae
nullo intus cavo distinguantur , tendan -
turque modo nervorum , qua desinunt
applieata ad nodos ossium lubricos'

. Man
muss den Satz so verstehen : Die letzten

Verzweigungender ' Aorta, d . h . der Ar¬
terien , sind so klein , dass A . ihr Lumen
nicht mehr hat wahrnehmen können ; er¬
hielt sie also für solide (άκοιλα) Fasern ,
dasselbe , was er oben Iva; nennt , und
verglich sie daher mit den Sehnen , die
sichja auch inFasern spalten lassen , wie
in § 51 auseinandergesetzt wird.

ζ.αμπας ] Es sind also die Bänder und
Sehnen die eigentlichen νεΰρα .

xawjäoti ] Hierzu ist zu vergleichen
Sch .

’s Anmerkung III p . 137 und die
beiden Erläuterungsstellen gener . II § 88
und part . p . 65 1b , 29 .
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σάρκες — , τά δέ νεΰρα διεσπασμένα στερί τά άρθρα καί τάς τών οστών
*0 r > < / 5 -ν .> ~ ·\ »> /*■" — . . . ■" τοιςλελειιτυοαε ^έστι καμΟεις . εί ö ήν συνεχής ή φύσις αυτών ινοις

50 αν καταφανής εγινετο η συνεχεία πάντων . | | μέγιστα οε μέρη των
νεύρων τό τε περί το μόριον τδ τής άλσεως κύριον — - καλείται δέ τούτο
ιγνύα — , καί έτερον νεϋρον διπτυχές . 6 τένων , καί τά προς τήν ΐσχύν 5
βοηθητικά , έπίτον .ός τε καί ωμιαία , τά δ ανώνυμα περί τήν των
οστών έστί κάμψιν πάντα γάρ τά οστά , δσα άπτόμενα προς άλλη λα
συγκεινται . συνοεοενται ν,γκ
νεύρων . πλήν εν τή κειραλά

εύροις , καί περί πάντα έστί τά οστά πλήθος
ουκ εστιν ουοεν , άλλ αι ραφαι αυτών

51 των οστών συνεχουσιν αυτήν . | | εστι ο η του νευρου φυσις σχιστή ίο
κατά μήκος , κατά δέ πλάτος ά'σχιστος καί τάσιν έ'χουσαπολλήν . ύγρό -
της δέ περί αυτά μυξώδης γίνεται , λευκή καί κολλώδης , ή τρέφεται
καί έξ ής γιγνόμενα φαίνεται , ή μέν ουν φλέψ δύναται πυροΰσίίαι .
νεΰρον δέ πάν φθείρεται πυρωθέν καν διακοπή , ού συμφύεται πάλιν ,
ού λαμβάνει δ ούδέ νάρκη , οπού μή νεΰρον έστι τού σώματος , u

52 | | πλεϊστα δ έστί νεύρα περί τούς πόδας καί τάς χείρας καί πλευράς
καί ώμοπλάτας καί περί τον αυχένα καί τούς βραχίονας , έ'χει δέ νεΰρα
πάντα δσα έ'χει α!μα· άλλ έν οις μή είσι καμπαί άλλ ’ ά'ποδα καί άχειρά
έστι . λεπτά καί άδηλα - διο τών ίχ &ύων μάλιστά έστι δήλα προς τούς
πτερυγίοις . 20

53 6 . Αί δέ ίνές είσι μεταξύ νεύρου καί φλεβός . ενιαι δ
’

αυτών έ'χουσιν
υγρότητα τήν τού ϊχώρος , καί οιέχουσιν άπό τε τών νεύρων προς τάς
φλέβας καί άπ εκείνων προς τά νεΰρα . εστι δέ καί άλλο γένος ίνών ,
δ γίνεται μέν έν αί'ματι , ούκ έν άπαντος δέ ζώου αίματι - ών έξαιρου -
μένων εκ τού αίματος ού πήγνυται το αίμα . εάν δέ μή έξαιρεθώσι , 25

2 . ή ο 7.ν σ. Aid. ; ή δέ σ . Cam . 6 . ώμιδία C a , ώμοια 'ια Aid. 7 . απτονται
ή - pöi PI ) a Aid . , κάμπτονται Ambr. 8 . ουνδέδεται Aa Di . 9 . πλήν έν ] έν
δέ AaCa Aid. Cs . Di . , τίλήν έν δέ m αύται Aa Bk . Di . Pk . 12 . ταΰτα PD a
Aid . Bk . 16 . και πλευρά Aa , om PD 3 Aid . 17 . περί τούί AaC a Cs . Di .IS . ό'σαπεο C a

διεσπααμ.ένα.1 part . p . 665l>, 20 .
50 . ιγνύα] In der Kniekehle liegt eine

grosse Menge von starken Bändern sowie
von starken und sehnigen Muskel - Ur¬
sprüngen und Ansätzen, welche schwer¬
lich von A . gesondert und unterschieden
worden sind , so dass diese ganze Band-
und Sehnenmasse als »Kniesehne« ange¬sehen worden ist . Das andre Ende des
Sprungorganes würde dann die Achilles¬
sehne sein , τένων scheint zu verschie¬
denen Zeiten einen verschiedenen Um¬
fang in seinerBedeutung gehabt zu haben .Cf. Schneider III p . 139 . Dass mit τένων

der Musculussternocleidomastoideushier
gemeint sei ]Külb , ist ganz unmotivirt.

προ ; — ώμιαία ] Die Deutung dieser
Worte wird noch dadurch erschwert, dass
wir nicht recht wissen , wie sich A . das
Zustandekommen der Bewegunggedachthat ; von unsern jetzigen Vorstellungenwar er jedenfalls sehr weit entfernt , επί¬
πονο ; ist gar nicht zu deuten : man kann ,wenn man bedenkt , was für eine Sehne
etwa dem A . beim Schlachtvieh aufge¬fallen sein könnte , an das bei Wieder¬
käuern und Einhufern sehr entwickelte
Ligamentum nuchae denken , ώμιαία
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sondert an den Gliedmassen und den Gelenkenden der Knochen . Bildeten
sie aber ein zusammenhängendes System , so würde ihr Zusammenhang
bei abgemagerten Leuten sichtbar werden . Zu den grössten Sehnen so

gehört erstens diejenige , welche an dem zum Sprunge dienenden Theile ,
der sogenannten Kniekehle , liegt , und eine zweite doppelte Sehne , der

sogenannte Tenon (Achillessehne ) , und die zu den Kraftäusserungen
(der Arme ) dienenden , der Epitonos und die Schultersehne . Andre
an den Gelenken haben keine besonderen Namen . Denn alle Knochen ,
welche aneinander stossen , sind durch Sehnen verbunden , sowie auch
alle Knochen von einer grossen Anzahl Sehnen umgeben sind . Nur an
dem Kopfe befindet sich keine Sehne , sondern er wird durch die Nähte
der Knochen selbst zusammengellalten . Die Sehnen lassen sich der Länge 51
nach spalten , der Breite nach aber sind sie nicht spaltbar , und sie sind
sehr straff gespannt . Um sie herum befindet sich eine schleimige , weisse
und klebrige Flüssigkeit , durch welche sie ernährt werden , und aus
welchen sie offenbar entstehen . Die Adern leisten der Einwirkung des
Feuers Widerstand , während die Sehnen durch das Brennen zerstört
werden , und wenn sie durchschnitten worden sind , wachsen sie nicht
wieder zusammen . Wo keine Sehnen im Körper sind , findet auch keine

Lähmung - statt . Die meisten Sehnen sind an den Füssen , den Händen , 52
den Rippen und den Schulterblättern , am Halse und an den Armen . Alle
Bluttbiere haben Sehnen : doch sind sind sie bei denjenigen , welche
keine Gliedmassen haben , sondern fusslos und handlos sind , sehr dünn
und undeutlich . Daher treten sie bei den Fischen am meisten in der Nähe
der Knochen hervor .

0 . Die Fasern liegen zwischen Sehnen und Adern . Einige von ihnen 53
enthalten eine Flüssigkeit , die Lymphe , und erstrecken sich von den
Sehnen zu den Adern und umgekehrt . Eine andre Art von Fasern bildet
sich im Blute , aber nicht im Blute aller Thiere : nimmt man dieselben
aus dem Blute heraus , so gerinnt dasselbe nicht, lässt man sie aber darin ,

■weist auf die Schultergegend , vielleicht
ist der sehnige Museulus deltoides ge¬
meint .

κάντα — νεύρων] Das sind die Bänder ,
Ligamente .

ραφαί] Uns ist jetzt diese Analogie der
Verbindungen so geläufig, dass wir glau¬
ben , solche Auffassungen ergäben sich
ganz von selbst.

51 . ΰγρότης] Die in den Synovial¬
beuteln befindlicheGelenkschmiere, wel¬
che indess weder mit der Ernährung noch
mit der Entstehung der Bänder in Bezie¬
hung- steht .

κυρωθέν] Worauf dies zu beziehen ist ,
wissen wir nicht.

οΰ συμφύεται ] Zerschnittene Sehnen
wachsen wieder zusammen.

νάρκη] Das ist nebst § 50 die einzige
Angabe, woraus hervorgeht , dass A . an
eine Beziehung der Sehnen zur Bewegung
gedacht hat .

53 . ίνες — μεταξύ] Wir verstehen un¬
ter ίνε; das lockere Bindegewebe, welches
sich zwischen den Adern und Sehnen be¬
findet , und beziehen μεταξύ auf die ört¬
liche Lage.

άλλο γένος ίνών ] part . p . 650t, 14 .
εξαιρούμενων ] part . p . 651 , 4 . Der

Faserstoff des Blutes , jetzt fibrinogene
Substanz genannt , so lange er gelöst und
nicht geronnen ist.
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πήγνυται . εν μέν οΰν τώ τών πλείστων αίματά ζώων ένεισιν , έν δέ τώ
της έλάφου καί προκδς καί βουβαλίδος καί άλλων τινών ούκ έ'νεισιν
Γνες· οιο καί ού πήγνυται αυτών τδ αίμα ομοίως τοΐς άλλοις , αλλά τδ
μέν τών έλάφων παραπλησίως τω τών δασυπόδων »— έ'στι δ

’
άμφο - ί>ΐ6

τερών αυτών ή πήζις ού στιφρά , καθάπερ ή τών άλλων , άλλα πλα - 5
δώσα , καθάπερ ή του γάλακτος , άν τις εις αύτδ τδ πήγμα μή έμβάλλη — ,
τδ δε της βουβαλίδος πήγνυται μάλλον παραπλησίως γάρ συνίσταται
■
η μικρω ήττον του τών τεροβάτων.

54 Περί μέν ούν φλεβδς καί νεύρου καί ίνδς τούτον έ'χει τον τρόπον .
7 . τα δ’ οστά τοΐς ζώοις άφ - ένδς τεάντα συνηρτημένα έστι καί συνεχή ίο
άλλήλοις ώστεερ αί φλέβες· αύτδ δέ καί) αύτδ ούδέν έστιν όατοϋν.
άρχή δέ ή ράχις έστίν εν πάσι τοΐς ε'χουσιν οστά , σύγκειται δ’

ή ράχις
55εκ σφονδύλων , τείνει δ’ άπο της κεφαλής μέχρι τερδς τά ισχία . | | οί

μέν ούν σφόνδυλοι τεάντες τετρημενοι είσίν , άνω δέ τδ της κεφαλής
όστοϋν συνεχές έστι τοΐς έσχάτοις σφονδύλοις . δ καλείται κρανίον. «
τούτου δέ τδ πριονωτόν μέρος ραφή , έ'στι δέ ού πάσιν ομοίως έ'χον
τούτο τοΐς ζώοις ' τά μέν γάρ έχει μονόστεον τδ κρανίον, ώσπερ κύων,
τά δέ συγκείμενον . ώσπερ άνθρωπος , καί τούτου τδ μέν θήλυ κύκλω
έχει την ραφήν , τδ δ’

άρρεν τρεις ραφάς άνωθεν συναπτούσας , τριγω -
50 νοειδεΐς· ήδη δ ώφθη καί άνδρός κεφαλή ούκ έ'χουσα ραφάς . | | σύγκειται ϊο

δ’
ή κεφαλή ούκ έκ τεττάρων οστών , άλλ ές έ’ς . έστι δέ δυο τούτων

περί τά ώτα , μικρά πρός τά λοιπά , άπδ δέ τής κεφαλής αί σιαγόνες
τείνουσιν οστά , [κινείται δέ τοΐς μέν άλλοις ζώοις άπασιν ή κάτωθεν
σιαγών δ δέ κροκόδειλος ό ποτάμιος μόνος τών ζώων κινεί την σια¬
γόνα την άνωθεν . ] έν δέ ταΐς σιαγόσιν ενεστι τδ τών οδόντων γένος , 2i
όστοϋν τή μέν άτρητον τή δέ τρητόν , καί άδύνατον γλύφεσθαι τών

1 . ζώων αΐματι Da Aid. Cs . Sch . 5 . στρυφνά Aa Cam . , στρυφρά Ca 6 . μή]
αίμα PD a et corr . Aa , om Aid. έμβάλη C aI )a Aid. Cs . Sch . 8 . το των Ith .
9 . νεύρων AaCa Ith . Ινών Aa Kh . 10 . συνήρτηται PI )a Aid . Cs . y.at
συνεχή έστιν PDa Aid. Cs . 13 . μέχρι om Sch . 18 . post ώσττερ add ό Aid.
Cs . Sch . , εϊρηται έχειν ό D> 21 . τούτων om A* Ith . 22 . post μιαρά add
ώς Sch . —ρος τά λοιπά om Aa Ith . 24 . οΰ αινεί PD a 25 . έστι AaCa
Sch . l ) i .

έλάφου] part . p . 650b , 16 . Man hat
diese Angaben über das Nichtgerinnen
des Blutes auf die angebliche Erfahrung
bezogen , dass das Blut gehetzter Thiere
nicht gerinne , doch ist das sehr unsicher.
Cf . Nasse Wagners Handwörterbuch der
Physiologie I p . 114 . Unterschiede in
dem Gerinnen des Blutes der Zeit nach
kommen bei verschiedenen Thieren vor.
Cf . Nasse ibid. 105 und Journal für
practisehe Chemie Bd . 28 . — Uebrigens

geht aus dem Folgenden hervor, dass das
Nichtgerinnen nur als das Fehlen eines
festen Gerinnsels oder Blutkuchens zu
verstehen ist .

54. άρχή ] part . p . 654b , 12 .
55 . μονόστεον — ν. όων ] Die Nähte sind

nur viel dichter und weniger auffallend
als beim Menschenschädel.

τρεις βαφάς] Die Kranznaht , Pfeilnaht
und Lambdanaht .
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so gerinnt es . Sie finden sieh , wie gesagt , in dem Blute der meisten
Thiere , fehlen aber in dem des Hirsches , des Rehes , der Bubalis und

einiger andern . Daher gerinnt auch das Blut der genannten Thiere nicht
ebenso wie das der übrigen , sondern das der Hirsche in ähnlicher Weise ,
wie das der Hasen : bei beiden nämlich wird das Gerinnende nicht fest ,
wie hei den andern , sondern bleibt in ähnlicher Weise schlüpfrig , wie die

geronnene Milch , wenn man kein Laab hiueingiebt — das der Bubalis

dagegen gerinnt etwas mehr , indem es beinahe ebenso fest wird , wie
das der Schafe .

Hiermit ist die Beschaffenheit der Adern , Sehnen und Fasern aus- 54

einandergesetzt . 7 . Die Knochen der Thiere stehen ebenso wie die Adern
von einem Punkte aus mit einander in Verbindung und im Zusammen¬

hänge und kein Knochen besteht gesondert für sich . In allen mit Kno¬
chen versehenen Tliieren bildet das Rückgrat das Centrum . Dasselbe
besteht aus Wirbeln und erstreckt sich von dem Kopfe bis zu dem Gesäss .
Die Wirbel sind sämmtlich durchbohrt und oben steht das Knochengerüst 55
des Kopfes , welches Schädel genannt wird , mit den letzten Wirbeln in

Zusammenhang . Die sägenförmig gestalteten Stellen desselben heissen
Nätlie . Die Schädelbildung ist nicht bei allen Tliieren dieselbe ; denn bei
manchen besteht der Schädel aus einem einzigen Knochen , wie beim
Hunde , bei andern ist er zusammengesetzt , wie beim Menschen : und
zwar hat das Weib eine ringsherumgehende Naht , der Mann aber drei
oben zusammenstossende Nähte , welche drei Winkel bilden . Auch sind
schon männliche Schädel ohne Nähte beobachtet worden . Der Kopf ist 56
nicht aus vier , sondern aus sechs Knochen zusammengesetzt , von wel¬
chen die beiden an den Ohren liegenden im Verhältnis » zu den übrigen
von geringer Grösse sind . Vom Kopfe aus erstrecken sich die Knochen ,
welche die Kiefer bilden . [Bei allen Tliieren ist der Unterkiefer beweg¬
lich ; das Flusskrokodil bewegt allein von allen Thieren den Oberkiefer . ]
In den Kiefern stecken die Zähne , eine Art Knochen , welche auf der
einen Seite durchbohrt , auf der andern Seite undurchbohrt sind , und

oüx Ιχουσα ραφάς] Verwachsungender
Schädelnähte kommen partiell häufig,
total selten und meist im höhern Alter
vor oder pathologisch. Cf . Rokitansky
Pathol . Anatomie 1856 II p . 148 .

θήλυ χΰχλψ ] Vgl . I § 40 . part . p .
653b , 1 . Diese Angabe ist unrichtig .

56 . σΰγν.ειται — λο'.- α ] Man muss wohl
annehmen , dass frühere Forscher die
Schläfenbeine nicht von den Scheitel¬
beinen unterschieden haben und daher
mit dem Stirnbeine und Hinterhaupts¬
beine nur auf vier Schädelknochen ge¬
kommen sind . Man zählt jetzt an dem

Schädel , ohne Gesicht , acht Knochen ,
nämlich noch das Keilbein und Siebbein.

νανεΐται — άνωθεν] Diese hier höchst
unpassende Bemerkung ist wohl eine
Randglosse zu σιαγόνες , aus I § 50 wie¬
derholt . Sie unterbricht den Zusammen¬
hang in dieser sonst rein anatomischen
Beschreibung, und wir klammern sie des¬
wegen als unecht ein .

•χ,ροκόοειλος ] part . p . 660b , 25 . 691b , 5
und hist . I § 50 .

τι μέν — tfj 5έ] nämkch die Krone und
die Wurzel .
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57 οστών μόνον , j ] από δε της ράχεως ή τε περόνη έστί καί αί κλείδες καί

αί πλευραί . έ'στι δε καί τό στήθος επί πλευραΐς κείμενον άλλ’ αυται
μέν συνάπτουσιν, αί δ ά'λλαι άσυναπτοι- ούδέν γάρ έ'χει ζώου όστοΰν
περί την κοιλίαν , ετι δέ τά τ

’ έν τοΐς ώμοις οστά , [καί ] αί καλούμενοι
ώμοπλάται , καί τά των βραχιόνων έχόμενα , καί τούτων τά έν ταΐςδ .
χερσίν . δσα δ έχει σκέλη πρόσθια , καί έν τούτοις τον αυτόν έχει
τρόπον , κάτω δ η περαίνει , μετά τό ίσχίον ή κοτοληδών έστι καί τά
των σκελών ήδη οστά , τά τ’ έν τοΐς μηροΐς καί κνήμαις , ο" καλούνται
κωληνες , ών μέρος τά σφυρά-

[καί τούτων τά καλούμενα πλήκτρα έν
58 τοΐς έ'χουσι σφορόν . ] καί τούτοις συνεχή τά έν τοΐς ποσίν . | | δσα μέν ίο

ουν των έναίμων καί πεζών ζωοτόκα έστίν , ού πολύ διαφέρει τά οστά ,
άλλά κατ’

άναλογίαν μόνον σκληρότητι καί μαλακότητι καί μεγεθει .
έτι δέ τά μέν εχει μυελόν τά δ’ ούκ εχει τών έν τωαύτω ζώω οστών,
ενία δέ ζιίϊα ούδ’ αν εχειν δόζειεν ολως μυελόν έν τοΐς οστοΐς , οιον
λέων , διά τό πάμπαν εχειν μικρόν καί λεπτόν καί έν ολίγοις . εχει 1ο
γάρ έν τοΐς μηροΐς καί βραχίοσιν . στερεά δέ πάντων μάλιστα ό λέων
εχει τά οστά " ουτω γάρ έστι σκληρά ώστε συντριβομένων ώσπερ έκ

59 λίθων έκλάμπειν πϋρ . έ'χει καί ό δελφίς οστά , άλλ ’
ούκάκανθαν . [ | τά

δέ τών άλλων ζώων τών έναίμων τά μέν μικρόν παραλλάττει , οιον
τά τών ορνίθων, τά δέ τω άνάλογόν έστι ταύτά , οιον έν τοΐς ίχθόσι ' 2ο
τούτων γάρ τά μέν ζωοτοκούντα χονδράκανθά έστιν . οΐον τά καλού¬
μενα σελάχη , τά ο ωοτοκοδντα άκανθαν έ'χει , η έστιν ώσπερ έν τοΐς
τετραποσιν η ραχις . ιοιον οε εν τοις ιχθυσιν , οτι εν ενιοις εισι κατα

1 . περωνίς AaCa corr. Ρ . Di . , περώνη pr . Ρ ; ή άντί περόνης έστι Sch . Pk . ν.λεΐς
PDa Bk . Di . 2 . αυτών αί μέν Cs . Sch . 5 . τά] δσα Aa Rh . 9 . ν.ατηνεςΡ τά σφ . μέρ . Aa Aid. Cs . Sch . 12 . μόνον ] μάλλον AaC a Cs . Sch . Di . Pk .
19 . post δέ add v.a 't Aa Aid. Cs . 22 . έν post ώσπερ om PD a Aid . Cs . Sch . Bk.
23 . έν post δέ om Rh . έν post οτι om PD a

57 . ή τε περόνη] Gaza ,oritur a spinafibula, iugale , et ordo costarum’
. Camus

,1
’os qui supporte la tete vient de l’epine

du dos , ainsi que les clavicules ’
. Bei A .findet sich sonst nirgends περόνη für den

Namen eines Knochens . Die Vermuthung
Sch .

’s , ή αντί περόνης έστί , welche auch
Pikkolos aufgenommen hat , können wir
nur als verfehlt bezeichnen. Die Stelle,aus welcher Sch . diese Conjectur ab¬
leitet , de part . p . 652 , 17 διό -/.αί ό ένταΰθα
( in spina dorsali) μυελός , ώσπερ εϊρηται ,
άλλοιότερός έστιν διά το άντί περόνης γάρ
γίνεσίΐαι γλίσγρος -/.αί νευρώδης έστίν ,

"ν
’

έχη τάσιν , gehört gar nicht hierher : es
ist daselbst von dem Rückenmark die
Rede , welches durch d : Höhlungen der

"Wirbelknochen wie ein Band oder eine
Nadel diese zusammenhält. Ausserdem
hat Niemand darauf geachtet , dass es an
dieser Stelle heisst , dass die Schlüssel¬
beine von der Wirbelsäule ausgehen, da
es doch durchaus nicht annehmbar ist,dass A . die Lage und den Zusammenhangder Schlüsselbeine nicht gekannt habe .
Die Stelle muss daher als verderbt an¬
gesehen werden. Auch das Folgende ist
nicht fehlerfrei ; wenigstens passt ν.αί vor
στήθος nicht , da im VorhergehendenNichts genannt ist , was »auf den Rippen
läge« , wie denn auch der Ausdruck έπί
πλευραΐς κείμενον kaum verständlich ist .
Guil . .inter costas’.

αί -/.αλ . ώμοπλάται ] Das vor diesen
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welche von allen Knochen allein sich nicht schnitzen lassen . Von dem 57
Rückgrate gehen [die Peronis , die Schlüsselbeine und ] die Rippen aus .
Auch die Brust liegt auf Rippen , nur stossen die Brustrippen zusammen,
was bei den übrigen nicht der Fall ist ; denn kein Thier hat Knochen
um die Bauchhöhle herum . Alsdann kommen die zu den Schultern ge¬
hörigen Knochen , die sogenannten Schulterblätter , sowie die damit in
Zusammenhang stehenden Armknochen und die wiederum an diese sich
anschliessenden Handknochen . Ebenso sind die Knochen bei den Thieren
beschaffen , welche statt der Arme Vorderbeine haben . Wo die Wirbel¬
säule unten endigt , folgt auf das Gesäss die Pfanne und hierauf der
Schenkelkuochen , die des Ober- und Unterschenkels , welche »Kolenes«
genannt werden , von denen die Knöchel ein Tlieil sind , [und die so¬
genannten Plektra bei denen , welche einen Knöchel haben, ] und mit
diesen stehen die Fussknochen in Verbindung . Bei allen Blut - und 55
Gangthieren , welche lebendige Junge gebären , sind die Knochen an
Gestalt wenig verschieden , und nur in Hinsicht der Härte , Weichheit
und Grösse unterscheiden sich bei den verschiedenen Thieren die ent¬
sprechenden Knochen . Ferner enthalten bei eiii und demselben Tliiere
einige Knochen Mark , andre nicht . Manche Tliiere sollen überhaupt kein
Mark in ihren Knochen enthalten , wie der Löwe ; dieser hat nämlich nur
sehr weniges fadenförmiges Mark in einigen Knochen ; in den Ober¬
schenkeln und Armknochen ist es aber allerdings vorhanden . Die feste¬
sten Knochen unter allen Thieren hat der Löwe : denn sie sind so hart ,
dass wenn sie aneinandergeschlagen werden , daraus wie aus Steinen
Feuer herausspringt . Auch der Delphin hat Knochen und nicht Gräten .
Bei einem Theile der übrigen Blutthiere weichen die Knochen in ihrer 59
Bildung nur wenig ab , wie bei den Vögeln : bei andern , wie bei den
Fischen , sind sie ganz abweichend , aber der Analogie nach ganz dieselben .
Die lebendiggebärenden Fische , wie die sogenannten Selachier , haben
Knorpelgräten , die eierlegenden aber eine Gräte , welche bei ihnen das¬
selbe , was bei den vierfüssigen Thieren das Rückgrat ist . Auch haben

Worten stehende -/. cd ist unecht , da sonst
keine Knochen in der Schulter erwähnt
werden, auch keine darin liegen .

-ζοιλίαν] part . p . 655 , 1 .
ττεραίνει ] nämlich ή bdyii , was jedoch

schwer zu missen ist. uaz'
a , acetabulum

infra qua spina desinit a coxa est’ .
v.od — σφυρδν ] πλήκτρα sind bekannt¬

lich die Sporne der Vögel ; daraus , dass
sonst auf Organe anderer Klassen hier
nicht weiter eingegangen wird , und aus
den unpassenden Worten Iv — σφυρόν ,
sow-ie aus der Unterbrechung des Zusam¬
menhanges ergiebt sich , dass diese Stelle
untergeschoben worden ist . .

58 . κατ’
αναλογίαν] Wir glauben, dass

κατ’
αναλογίαν sich auf die in den ver¬

schiedenen Ordnungen der Säugethiere
einander entsprechenden Knochen be¬
zieht.

λέων] part . p . 652 , 1 und 655,14. Der
Löwe macht hierin keine besondere Aus¬
nahme.

οελφ
'ις ] part . p . 655 , 16 .

59 . Tcoιραλλάττει] part . p . 655 , 18 .
χονδράκανθα] part . p . 655 , 23 .
ίδιον — άκάνϋια λεπτά ] Diese ganz

richtige Ansicht des A . von den Fleisch¬
gräten der Fische als accessorische Ge¬
bilde , die nicht etwa Rippen analog sind ,
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την σάρκα κεχωρισμέυα άκάνθια λεπτά , όμοίως δε καί 6 δφις έχει
τοΐς ίχθύσιυ - ακανθώδης γάρ ή ράχις αύτοΰ έστίν . τά δέ των τετρά-

> \ —ποοων μεν ωοτοκουντων οε των μεν μειζονων οστωοεστερα εστι , των
δ έλαττόνων άκανθωδέστερα. πάντα δετά ζώα οσα εναιμά έστιν, έ'

χει
βοράχιν ή όστώδη ή ακανθώδη. | | των δ

’ άλλων μορίων τά οστά εν 5
ένίοις μέν έστιν , εν ένίοις δ

’ ούκ εστιν , άλλ’ ώς υπάρχει τοϋ εχειν τά
μόρια , οΰτω καί τοϋ εχειν τά έν τούτοις οστά , οσα γάρ μή έχει σκέλη
καί βραχίονας , ούδέ κωλήνας έ'χει , ούδ’ οσα ταύτά μεν έ'χει μόρια,
μή όμοια δέ ' καί γάρ έν τούτοις ή τώ μάλλον καί ήττον διαφέρει ή
τω άνάλογον . ίο

61 Τά μέν
'
ουν περί την των οστών φύσιν τούτον έχει τον τρόπον τοΐς

ζώοις· 8 . εστι δέ καί 6 χόνδρος τής αυτής φύσεως τοΐς όστοΐς, άλλά
τά ) μάλλον διαφέρει καί ήττον . καί ώσπερ ούδ’ όστοϋν ούδ’

ό χόνδρος
αυξάνεται , αν άποκοπή . είσί δ

’ έν μέν τοΐς χερσαίοις καί ζωοτόκοις
των έναίμων άτρητοι οί χόνδροι , καί ού γίνεται έν αύτοΐς ώσπερ έν is
τοΐς όστοΐς μυελός - έν δέ τοΐς σελάχεσιν — ταΰτα γάρ έστι χονδρά-
κανθα — ενεστιν αυτών έν τοΐς πλατέσι τό κατά την ράχιν άνάλογον si 7
τοΐς όστοΐς χονδρώδες , έν ω υπάρχει ύγρότης μυελώδης , τών δέ ζωο-
τοκούντων καί πεζών περί τε τά ώτα χόνδροι είσί καί τούς μυκτήρας
καί περί έ'νηα ακρωτήρια τών οστών . 2ο

62 9 . Έτι ο έστίν άλλα γένη μορίων , ούτε την αυτήν έ' χοντα φύσιν
τούτοις ούτε πόρρω τούτων , οΐον όνυχές τε καί δπλαί καί χηλαί καί
κέρατα , καί ετι παρά ταΰτα ρύγχος , οιον εχουσιν οί όρνιθες.

5 . τών . . . όστα ] dedimus de conj . ; τά ό’ άλλα μόρια τών όστών codd. et edd.
6 . έν AaO Di . , om ceteri το εχειν Sch . Pk . 7 . το έ'χειν Sch . , τφ έ'χειν Pk .
8 . τά αύτά Aid . , ταΰτα Cs . Sch . 11 . τήν et φύσιν om PDa Aid . Cs . 15 . oiov
AaCa p>h . 16 . σελαχιόδεσι AaCa Äh . Di . 17 . δ’ αύτών AaCa 18 . χον¬
δρώδες] τοΐς χονδρώδεσιν AaC a Rh . έν u>] correximus ; έν οίς codd. et edd.
τών δέ ζ . ν.αι r . ] sic correximus ; τών δέ ζωοτόν-ιον (- τοκούντων C a Cs . ) ν.αι τών
—. AaC a Rh . ; τών ζο>οτο7.ούντιυν δέ πεζών PDa Aid. edd. 23 . π . ταΰτα ετι Aa
Aid . Cs , Sch . Di . Pk . οί om AaCa

ist erst wieder durch J . Müller gegenMeckel und Cuvier zur Geltung gebracht
worden . S . Myxinoiden, Abhandlungen
der Berliner Akademie 1834 p . 161 u . f.

δφις ] Die Schlangen haben Wirbel
von wirklicher Knochensubstanz .

60 . τών 5’ άλλων μορίων τά όστα ; Es
versteht sich von selbst , dass nicht von
»Theilen der Knochen«, sondern nur von
»den Knochen der Theile« des Körpersdie Rede sein kann ; wir haben daher
keinen Anstand genommen, den Text zu
ändern . Es ist nicht zuzugeben, dass A .
μόρια τών όστών in dem Sinne gemeinthabe , » alle übrigen in den Theilen des

Leibes vorhandenen Knochen«. Gaza hat
dies zusammengezogen in .caetera ossa ’,
w'eil er mit μόρια nichts anzufangen
wusste .

τοΰ εχειν] Sch . hat diesen Graecismus
verkannt , als er τό έ'χειν corrigirte , Pik¬
kolos aber die Stelle noch mehr verun¬
staltet , indem er zuerst τό εχειν mit Sch .
und dann τψ έ'χειν auf eigene Eaust emen-
dirte . Beispiele findetman bei Bernhard}·
Wiss. Synt. p . 158 .

61 . ό χόνδρος] part . p . 655 , 33 . —
Wenn auch Knochen und Knorpel histio-
logisch homologeGebilde sind , so ergiebt
die Untersuchung des Verknöcherungs-



337III Cap . 7 . 8 . 9 .]

die Fische noch das Eigenthiimliche , dass bei einigen dünne Gräten lose
im Fleische liegen . Aehnlich wie bei den Fischen ist es bei den Schlangen ,
indem ihr Rückgrat grätenartig ist . Von den eierlegenden Vierfussern
haben die grösseren ein mehr knochenartiges , die kleineren ein mehr
grätenartiges Gerippe . Alle Blutthiere aber haben ein knöchernes oder 60
grätenartiges Rückgrat . Die Knochen der übrigen Theile dagegen sind
bei manchen vorhanden , bei andern fehlen sie , und es verhält sich mit
dem Vorhandensein der Knochen wie mit dem Vorhandensein der Theile
selbst ; denn diejenigen Thiere , welche keine Beine und Arme haben ,
haben auch nicht die diesen Gliedern eigenen Knochen , und ebensowenig
diejenigen , welche zwar dieselben Theile , aber von abweichender Gestalt
besitzen . Denn auch bei diesen zeigen sich Verschiedenheiten dem Grade
und der Analogie nach .

Also sind die Knochen der Thiere beschaffen . Auch der Knorpel 61
hat ein und dieselbe Natur wie die Knochen , von denen er sich nur
durch ein Mehr oder Weniger unterscheidet . 8 . So wie der Knochen
wächst auch der Knorpel nicht mehr , wenn er durchschnitten worden ist .
Bei den auf dem Lande lebenden lebendiggebärenden Blutthieren sind
die Knorpel nicht hohl und sie enthalten nicht , wie die Knochen , Mark .
Unter den Selacliiern aber , welche Knorpelgräten haben , befindet sich
bei den Arten mit breitem Körper längs des Rückens ein den Knochen
entsprechender Knorpelgrat , in welchem eine Art flüssigen Marks ent¬
halten ist . Die lebendiggebärenden Gangthiere haben Knorpel an den
Ohren, der Nase und an einigen Enden der Knochen .

9 . Ferner giebt es andre Arten von Theilen , die zwar nicht dieselbe 62
Natur haben , wie die Knochen , aber denselben auch nicht sehr fern
stehen , wie die Nägel , Hufe , Klauen und Hörner und ausserdem noch der
Schnabel der Vögel — Theile , die sich bei verschiedenen Thierklassen

processes , dass sie doch wesentliche
Differenzen zeigen ; verkalkter Knorpel
ist sehr verschieden von Knochen , und
die Angabe des A . , dass der Knorpel
kein Mark enthält , gilt auch jetzt noch
als eine wesentliche Differenz.

σελάγεσι] So steht auch part . p . 655 ,
23 und 37 .

αΰτών έν τοΐς πλατέσι] Sch . bemerkt ,
dass an der StellegleichenInhalts de part .
nichts erwähnt ist davon , dass nur die
breiten Selachier Knorpel haben , und
vermuthet daher πρανέαι. Aber auch αϋ-
τΰΐΊ ist nicht echt und ein massiger und
schleppender Zusatz. Uebrigens wird
auch durch die Parenthese eine so unge¬
lenkige Ausdrucksweisewie έν τοΐς σελά-
χεει . έν τοΐς πλατέσι nicht entschuldigt ,
wofür es εν οέ τοΐς πλατέσι τών σελάδων

heissenmüsste. Vielleichtstand ursprüng¬
lich ενεστι πάντων έν τοΐς πρανέσι.

έν cp] haben wir für έν οΓς geschrieben,
da sich dieser relative Zusatz nur auf τό
-/ονδρώδες beziehen kann . So hat auch
Gaza Rumorem in medullae speciem con -
tinens’.

ΰγρότης μοελώδης] Das Rückenmark
ist von Aristoteles nicht als Nervenmasse
erkannt worden , sondern als gleichbe¬
deutend mit dem Marke der Röhren¬
knochen gehalten worden . Cf. part . p .
65D, 32 . 655b, 1 .

των δέ ζφοτοκοόντων και πεζών] nach
C a nur mit Weglassung von των vor πε¬
ζών . Dies ist die bei A . gewöhnliche
Äusdrucksweise, auf welche die besseren
Hdsehrr . hinweisen. — Part . p . 655 , 30 .

22Aristoteles . I .
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έν οΐς υπάρχει ταυτα τά μόρια των ζώων , ταϋτα μέν γάρ καί χαμπτά καϊ
63 σχιστά , όστούν δ’ ούδέν καμπτδν οόδέ σχιστόν , άλλα θραυστόν . | | καί

τά χρώματα των κεράτων καί ονύχων καί χηλης καί όπλης κατά την
τοΰ δέρματος καί των τριχών άκολουθεΓ χρόαν . των τε γάρ μελανο¬
δερμάτων μέλανα τά κέρατα καί αί χηλαί καί αι' όπλαί , όσα χηλάς5
έχει , καί των λευκών λευκά , μεταξύ δέ τά τών άνά μέσον , έχει δέ καί
περί τούς όνυχας τον αυτόν τρόπον , οι δέ όδόντες κατά την τών οστών
είσί φύσιν . διόπερ τών μελάνων ανθρώπων , ώσπερ Αίθιόπων καί τών
τοιούτων , οί μέν όδόντες λευκοί καί τά οστά , οί δ όνυχες μέλανες ,

64 ώσπερ καί το παν δέρμα . | | τών δέ κεράτων τά μέν πλεΓστα κοίλάιο
έστιν άπό της προσφύσεως περί το εντός έκπεφυκός έκ της κεφαλής
όστοϋν , έπ άκρου δ

’
εχει το στερεόν , καί έστιν απλά - τά δέ τών έλάφων

μόνα δι όλου στερεά καί πολυσχιδή , καί τών μέν άλλων τών έχόντων
κέρας ούδέν άποβάλλει τά κέρατα , έλαφος δέ μόνος καθ’ έκαστον έτος ,
εάν μή έκτμηθη - περί δέ τών έκτετμημένων έν τοΐς ύστερον λεχθήσε - 15
ται . τά δέ κέρατα προσπέφυκε μάλλον τω δέρματι ή τω όστω ' διό
καί έν Φρυγία είσί βόες καί άλλοθι ο" κινοΰσι τά κέρατα ώσπερ τά

65ωτα . | | τών δ έχόντων όνυχας — έχει δ’
όνυχας άπαντα οσαπερ δα¬

κτύλους , [δακτύλους δ όσα πόδας, ] πλήν έλέφας - ούτος δέ καί δακτύ¬
λους άσχίστους καί ήρέμα διηρθρωμένους καί όνυχας όλως ούκ έχει — 2ο
τών δ’

έχόντων τά μέν έστιν εύθυώνυχα , ώσπερ άνθρωπος , τά δέ
γαμψώνυχα . ώσπερ καί τών πεζών λέων καί τών πτηνών αετός . 5m

66 10 . Περί δέ τριχών καί τών άνάλογον καί δέρματος τόνδ’
έχει τον

τρόπον , τρίχας μέν έχει τών ζώων όσα πεζά καί ζωοτόκα , φολίδας δ’ όσα
πεζά κάί ωοτόκα , λεπίδας δ ιχθύες μόνοι , όσοι ωοτοκοΰσι το ψαθυρόν 25
φόν τών γάρ μακρών γόγγρος ού τοιοΰτον έχει φόν , ούδ ή μάραινα ,

1 . έν οΐς μόνοις τών ζώων υπάρχει το τοιοΰτο μόριον Pk , 3 . post καί add τών
PCaD a edd. , om Aa Pk . 4 . και τήν τών AaCa Sch . Di . τε] μέν PD a Aid.
Cs . Sch . , om C a μελάνων δερμάτων PD a Rh . Aid. 5 . αί bis om AaCa Rh .
Pk . 10 . τών μέν πλείστων m κοΐλόν Pm 11 . τό άπδ PD a Aid . Cs .
13 . post δλου add τά Aa Aid . 14 . μόνον PD a Aid . Bk . 15 . έκτεμνομένων
C a 16 . το όστοΰν PD a Aid . 17 . καί οί έν Aa Rh . κινοΰσαι PD a Pk .
18 . post οσαπερ add καί Rh . Sch . 19 . [δα . δ’ δσα π . ] om Cs . 20 . δλως οΰκ]
κολοβούς Pk . 21 . τών δή έχ . Ρ . , om Cs . 23 . άναλόγων Sch . καί τοΰ δ .
Aa Rh . 25 . μόνον AaCa Rh .

[III Cap . 9 . 10.

62 . έν οΐς . . . ζψων ] Diese Worte ha¬
ben Sch . und Pikk . missverstanden ; sie
sind nicht auf das letzte , sondern auf den
Anfang itjrt — μορίων zu beziehen , als
wenn gesagt wäre εστι δ’ έν ένίοις ζωοις
όίλλα γ . μ . Die Conjectur von Pikkolos
ist darum unzulässig, weil sie nichts an¬
deres aussagt, als dervorhergehende Satz.

Auch hier hat A . das Zusammenge¬
hörige richtig zusammengestellt , unbeirrt
durch die verschiedenen physikalischen
Eigenschaften der Theile. Wir fassen
jetzt diese Gebilde als »Epidermoidal¬
gebilde« zusammen.

63 . άκολου3εΐ] gener . II § 109, V § 67 .
64 . τών δέ κεράτων] S . oben II , 19.
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finden . Alle diese sind nämlich biegsam und lassen sich spalten , wäh¬
rend die Knochen zerbrechlich , aber nicht biegsam , noch spaltbar sind .
Auch richtet sich die Farbe der Hörner , Klauen , Nägel und Hufe nach 63
der Farbe der Haut undder Haare. Bei den Thierennämlich mit schwarzer
Haut sind auch die Hörner , Klauen und Hufe schwarz , bei denen mit
weisser Haut aber weiss , und ebenso bei den in der Mitte liegenden
Farben . Dagegen folgen die Zähne den Knochen , weshalb denn auch bei
den schwarzen Menschen , wie den Aethiopen und ähnlichen , die Zähne
undKnochenweiss , dieNägel dagegen schwarz sind , in Uebereinstimmung
mit der Haut . Die meisten Hörner sind hohl von der Stelle aus , wo sie 64
angewachsen sind und rings um den innern aus dem Kopfe entspringen¬
den Knochen , nach der Spitze aber sind sie dicht und sind ungetheilt .
Nur die der Hirsche sind durchaus dicht und vielästig . Die übrigen mit
Hörnern versehenen Thiere werfen dieselben nicht ab , nur die Hirsche
werfen sie alljährlich ab , wofern sie nicht verschnitten sind . Von den
Verschnittenen wird später die Rede sein . Die Hörner sind mehr an der
Haut als am Knochen angewachsen. Daher giebt es auch inPhrygien und
anderwärts Rinder , welche die Hörner wie Ohren bewegen . Von den 65
Thieren, welche Nägel haben — und zwar haben alle die Thiere Nägel ,
welche Zehen haben [und Zehen die, welche Füsse haben ] mit Ausnahme
des Elephanten , welcher ungespaltene und schwach gegliederte Zehen
und durchaus keine Nägel hat — haben die einen gerade Nägel , wie der
Mensch , andre sind krummklauig, wie unter den Gangthieren der Löwe
und unter den Flugthieren der Adler .

10 . Die Haare und die analogen Theile , sowie die Haut sind folgen- 66
dermassen beschaffen . Haare besitzen alle lebendiggebärenden Gang -
thiere , Schildschuppen alle eierlegenden Gangthiere , Schuppen nur
diejenigen Fische , welche körnige Eier legen . Denn unter den lang¬
gestreckten Fischen haben der Meeraal und die Muräna kein solches Ei,

part . p . 663b , 13 . ττροσφόσεως — όστοϋν
d . i . der Stirnzapfen.

των έλάφων] A . hat also sehr wohl die
bedeutende Verschiedenheit zwischen
Hörnern und Geweihen erkannt .

ύστερον ] IX § 248 , wonach bei Hir¬
schen, die castrirt werden, bevor sie Ge¬
weihe haben , kein Geweih wächst , da¬
gegen wenn sie später , wo sie ein Geweih
haben , castrirt werden , dasselbe nicht
mehr verlieren . Auch in neuerer Zeit be¬
stätigt . Cf . v . d . Hoeven Zoologie II
p . 685 .

κινοΰσι τά κέρατα] Davon scheint jetzt
nichts bekannt zu sein .

65 . [δακτούλου; δ’ 8σα πόδας ] haben
wir als unecht bezeichnet ; Camus liess

die Worte weg
' j

' ai penseljque ces mots
n ’etaient ici qu ’une mauvaise glosse’ .

πλήν έλέφας] Der Elephant hat auch
kleine Nägel oder Hufen , und zwar vorn
4 — 5 , hinten 3 — 4 . Cf . v . d . Hoeven
Zoologie II p . 670 .

ολως ούκ ] S . oben II § 3 . Die sehr
sinnreiche Conjectur von Pikkolos κολο¬
βούς scheint uns doch nicht richtig , daA .
κολοβός nur von Menschen und Thieren ,
wie VII § 47 , gener . I § 34 . 50 , II § 115,
IV § 65 oder von ganzen Organen , cf . I
§ 10 , gebraucht .

66 . γόγγρος] Dies ist im Widerspruch
mit VI § 108 , wo ihm Eier zugeschrieben
werden . Die Aale haben Eierstöcke
ebenso wie die übrigen Fische.

22 *
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CT εγχελυς ο όλωςούκ έχει . | j τά δε πάχη των τριχών καί αΐ λεπτότητες
καί τα μεγέθη διαφέρουσι κατά τούς τόπους , έν οις αν ώσι των μερών ,
καί οποίον αν η τό δέρμα- ώς γάρ επί τό πολύ έν τοΐς παχυτέροις
δέρμασι σκληρότεραι αί τρίχες καί παχύτεροι , πλείους δέ καί μακρό-
τεραι έν τοΐς κοιλοτέροις καί ύγροτέροις , ανπερ ό τόπος η τοιοΰτος 5

68οιος έ'χειν τρίχας . j [ ομοίως δέ καί περί τών λεπιδωτών έ'χει καί τών
φολιδωτών, οσα μέν ουν μαλακάς έ'χει τάς τρίχας , εόβοσία χρώμενα
σκληροτέρας ισχει , οσα δέ σκληρός , μαλακωτέρας καί έλάττους . δια -
φέρουσι δέ καί κατά τούς τόπους τούς θερμοτέρους καί ψυχροτέρους ,
οιον αί τών ανθρώπων τρίχες έν μέν τούς θερμοίς σκληραί , έν δέ τοΐςιο
ψυχροΓς μαλακαί . είσί δ’ αί μέν εύθεΐαι μαλακαί , αί δέ κεκαμμέναι
σκληραί . 11 . ή δέ φύσις της τριχός έστι σχιστή , τω μάλλον δέ καί ήττον
διαφέρουσι προς όλλήλας. έ'νιαι δέ τή σκληρότητι μεταβαίνουσαι κατά
μικρόν ούκέτι θριξίν έοίκασιν αλλ άκάνθαις , οΤον αί τών έχίνων τών
χερσαίων, παραπλησίως τοΐς ονυξιν καί γάρ τό τών ονύχων γένος έν ο

69ένίοις τών ζώων ούδέν διαφέρει την σκληρότητα τών οστών . | | δέρμα
δέ πόντων λεπτότατον άνθρωπος έ'χει κατά λόγον τοΰ μεγέθους, έ'νεστι
δ’ έν τοΐς δέρμασι πάσι γλισχρότης μυξώδης, έν μέν τοΐς έλάττων έν
δέ τοΐς πλείων , οιον έν τοΐς τών βοών , έξ ής ποιοΰσι την κόλλαν ,
[ένιαχοΰ δέ καί έξ ιχθύων ποιοΰσι κόλλαν .] αναίσθητου δέ τό δέρμα2»
τεμνόμενόν έστι καθ αυτό - μάλιστα δέ τοιοΰτον τό έν τή κεφαλή , διά
τό μεταξύ άσαρκότατον είναι προς τό όστοΰν. ό'που δ αν ή καθ’
αυτό δέρμα , αν διακοπή, ού συμφύεται , οιον γνάθου τό λεπτόν καί sie
άκροποσθία καί βλεφαρίς . τών συνεχών δ έστι τό δέρμα έν άπασι
τοΐς ζώοις , καί ταύτη διαλείπει ή καί οί κατά φυσιν πόροι έξικμά - 25

τοζονται . καί κατά τό στόμα καί όνυχας . | | δέρμα μέν ουν πάντ έ'χει

7 . εό&οσία Ρ , εόθία pr . Aa Rh . 9 . ψ . -/αί θ . PCaDa 11 . δ’ αν αί PAaDa
Aid . et edd. praeter Sch . 12 . -χαίτψή . Sch . 13 . om C a 10 . post δια¬
φέρει add διά PD a Aid . Sch . Bk . Pk . 22 . τό alt . om PAaD a Aid . Cs . Sch . ;
διά τό τοΰ μ . Pk . omisso είναι . άσαρκότητοί Rh . Sch . 24 . δ ’ έστι] δέ PDa
Bk . Di . Pk . 25 . -/.αί] τε PD a Aid . Cs . 26 . χαί οί -/.ατά Aa Rh .

67 . τεάχη etc .] gener . V δ 40 .
08 . ά-/.άνί}αι ; ] S . oben I § 34 . gener .

\ §]15 . ,διαφέρει τήν σκλ .] Es kann keinem
Zweifel unterliegen , dass A . nicht hat
sagen wollen » Manche Nägel (Klauen )
unterscheiden sich nicht von den Kno¬
chen wegen ihrer Härte« , sondern » an
Härte «. Manche Klauen sind so hart wie
Knochen . Daher haben Camus und Busse¬
maker mit Recht διά getilgt .

69 . δέρμα etc.] gener . V § 68 .
άναίσϋητον] Gerade die Haut ist das

Organ der Empfindung . A . hält das
Fleisch für das Empfindungsorgan, wahr¬
scheinlich weil es sich auf Reize bewegt.
S . Einleitung p . 40 .

Da die Cutis aus leimgebendem Ge¬
webe besteht , so ist die Sache richtig .
Die γλισ/ρότη ; bezieht sich wohl auf das
mit Lymphe durchtränkte Unterhaut¬
bindegewebe.

ένιαχοΰ — ν.όλλαν ] Dies scheint wieder
eine in den Text gerathene Randbemer¬
kung zu κόλλαν , da sie ganz ausserhalb
des Gedankenganges ist.
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der Aal überhaupt gar keines . Die Haare sind der Dicke und Länge 67
nach verschieden nach den Körpertheilen , an welchen sie sich befinden ,
und nach der Beschaffenheit der Haut . Für gewöhnlich sind die Haare
härter und dicker auf dickerer Haut , zahlreicher und länger aber an den
mehr vertieften und feuchteren Stellen , wofern dieselben überhaupt der
Art sind , dass Haare darauf wachsen können . Aehnlich ist das Verhält - 68
niss bei den mit Schuppen und Schildschuppen versehenen Thieren . Die
Thiere , welche weiche Haare haben , bekommen , wenn sie feister wer¬
den , härtere , wenn sie aber harte Haare haben , weichere und weniger
Haare . Auch die Wärme und Kälte der Gegend bedingt Unterschiede ;
zum Beispiele sind die Haare des Menschen in wärmeren Gegenden hart
und in kälteren weich . Ferner sind die schlichten Haare weich , die
krausen aber hart . 11 . Die Haare sind mehr oder weniger spaltbar . Einige
nehmen an Härte stufenweise so zu , dass sie zuletzt nicht mehr Haaren ,
sondern Stacheln gleichen , wie die des Landigels . Ebenso ist es auch
mit den Nägeln , welche bei manchen Thieren so hart werden , dass sie
sich von den Knochen an Härte nicht mehr unterscheiden . Die dünnste 6 »
Haut von allen hat nach Verhältniss seiner Grösse der Mensch . In der
Haut findet sich immer eine schleimige und schlüpfrige Feuchtigkeit ,
bald in grösserer , bald in geringerer Menge, wie in der Haut der Kinder ,
aus welcher man Leim bereitet ; [dieser wird an manchen Orten auch
aus Fischen gewonnen .] Die Haut an sich ist unempfindlich gegen den
Schnitt und ganz besonders die Kopfhaut , weil zwischen ihr und dem
Knochen fast gar kein Fleisch ist . Theile , welche nur aus Haut bestehen ,
wachsen , wenn sie durchschnitten werden , nicht wieder zusammen , wie
der diinne Theil der Wange , die Vorhaut und das Augenlid . Die Haut
bildet bei allen Thieren ein zusammenhängendes Ganze und ist nur da
unterbrochen , wo die natürlichen Gänge Flüssigkeit austreten lassen ,
sowie am Munde und an den Nägeln . Mit Haut bedeckt sind alle Blut- 70

διά — προς το όστοϋν ] Wenn der Text
richtig ist , so muss προς το όστοΰν bedeu¬
ten » nach dem Knochen zu « , so dass es
statt dessen heissen könnte το μεταξύ τού
δέρματος και τοϋ όστοΰ . Die Conjeetur
von Pikkolos διά τδ τοΰ μετάξι) άσαρκό -
τατον προς τό όστοϋν hebt die Schwierig¬
keit nicht . Uebrigens hat Sch . die aus
Khen . aüfgenommene Lesart άσαρκότητος
IV p . 326 seihst zurückgenommen. Gaza
.quoniam ibi nulla interposita carne ossi
adhaereat ’ . Sachlich bemerken wir , dass
zwischen der behaarten Kopfhaut und
den Schädelknochen kein Fleisch , son¬
dern nur die sehnige galea aponeurotica
[τδ μεταξύ' liegt . — Cf . part . p . 656b , 14 :
άσαρκος ή κεφαλή .

οό σομιρύεται] S . oben I § 55 . part .
ρ . 657b , 4 . Wenigstens nicht ohne Nar¬
benbildung .

ή — έξικμάζονται ] Gaza ,nec alibi in-
terpellatur , quam ubi naturales meatus
solent evaporare’

. Bmk . , eo tarnen loco
deficit, ubi meatus naturae lege humores
emittunt ’

. Camus qui nest interrompu
que pour les ouvertures naturelles , ä la
houche et ä la racine des ongles’

. Kein
Ausleger hat an dieser Stelle Anstoss ge¬
nommen . Was sind aber οΐ κατά φύσιν
πόροι , und gehört etwa στόμα nicht zu
diesen ? und welche Kanäle konnte A .
hier von den naturgemässen oder natür¬
lichen unterschieden denken ? Ferner ist
der Ausdruck πόροι έξικμάζονται ganz un-
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τά έ'ναιμα ζώα , τρίχας δ
’

ού πάντα , άλλ’
ώσπερ διήρηται πρότερον.

μεταβάλλουσι δέ τάς χρόας γηρασκόντων χαί λευχαίνονται έν άνθρώπω"
τοΐς δ

’ άλλοις γίνεται μεν , ούκ έπιδήλως δέ σφοδρά , πλήν έν ίππω .
λευκαίνεται δέ καί άπ άκρας ή θρίξ . αί δέ πλεΐσται εύθύς φύονται
λευκαί των πολιών . ή καί δήλον ότι ούχ αύότης έστίν ή πολιότης , 5
ώσπερ τινές φασιν οόδέν γάρ φύεται ευθύς αύον . έν δέ τώ έξανθή-
ματι δ καλείται λεύκη , πασαι πολιαί γίγνονται - ήδη δέ τισι κάμνουσι
μέν πολιαί έγένοντο, υγιασθείσι δέ άπορρυεισών μέλαιναι άνεφύησαν.
γίνονται τε μάλλον πολιαί σκεπαζομένων των τριχών ή διαπνεομένων .
πρώτον δέ πολιοΰνται οί κρόταφοι τών ανθρώπων , καί τά πρόσθια ιο

τιπρότερα τών οπισθίων τελευταΓον δ ή ήβη . | | είσί δέ τών τριχών αί
μέν συγγενείς , αί δ

’
ύστερον κατά τάς ήλικίας γινόμενοι έν άνθρώπω

μόνω τών ζώων , συγγενείς μέν αί έν τή κεφαλή καί ταϊς βλεφαρίσι
καί ταΓς όφρύσιν , υστερογενείς δέ αί έπί της ήβης πρώτον , έ'πειτα αί
έπί της μασχάλης , τρίται δ αί έπί τοϋ γενείου - ίσοι γάρ οί τόποι w
είσίν έν οις αί τρίχες έγγίνονται αί τε συγγενείς καί αί υστερογενείς.

72 | | λείπουσι δέ καί ρεουσι κατά την ήλικίαν αί έκ τής κεφαλής καί
μάλιστα καί πρώται . τούτων δέ αί έ'μπροσθεν μόναι· τά γάρ όπισθεν
ούδείς γίνεται φαλακρός, ή μέν οΰν κατά κορυφήν λειότης φαλακρότης
καλείται, ή δέ κατά τάς όφρΰς άναφαλαντίασις - ουδέτερον δέ τούτων 2ο
συμβαίνει ούδενί πριν ή άφροδισιάζειν άρςηται. ού γίνεται δ ούτε
παις φαλακρός ούτε γυνή ούτε οί έκτετμημένοι - άλλ’ έάν μέν έκτμηθή
προ ήβης , ού φύονται αί ύστερογενεΓς , έάν δ ύστερον , αυται μόναι

1 . διηρηται PD a Ambr . Sch . ; εϊρηται ceteri 2 . λευαότεραι γίνονται PDa Aid.
Cs . Sch . άνίΐρώποις iidem 5 . οΰ χαυνότης PAaC aDa Aid. , οΰχαυότης m
9 . δέ Sch . , om pr . Aa 16 . αί τρίχες om AaCa Di . Pk . 18 . τδ AaCa
19 . ουν om Aa Rh . 20 . άναφαλανθίασις PCaD a 22 . ουδέ PDa Aid . Cs . oi
ευνούχοι Rh . Sch .

erklärlich . Nach Analogie anderer Stel¬
len , wie VII § 17 , gener . I §§ 17 und 78 ,
wo γυνή , und hist . VIII , 52 , wo δφεις
Subject diesesVerbum sind, müsste auch
hier das Activum stehen . Gewiss meinte
A . diejenigen Kanäle , d . i . Oeffnungen
derselben , wo die natürlichen Ausschei¬
dungen entfernt werden ; wir glauben
daher in πόροι die Reste des Wortes
περιττώματα erblicken zu müssen , und
muthmassen , dass es ursprünglich etwa
geheissen habe η τά αατά φόσιν περιττώ¬
ματα έχχωρίζονται . — Ueberhaupt schlos¬
sen sich die Bemerkungen von άναίσίίητον
— όνυχας nicht streng an das Uebrige an
und vveiehen in ihrer Ausdrucksweise
mehrfach von der Diction des A . ab.

70 . διήρηται] S . I § 34, II § 11 . Nach
άλλα ist die Lesart εϊρηται durchaus un¬

zulässig ; vollständig hiesse es άλλά τά
μέν έχει , τά δ ’ ου . Und diese Theilung der
Blutthiere in Haarthiere und Haarlose
wird durch die aufgenommene Lesart
angezeigt. Es begreift sich wohl , wie
εϊρηται aus διήρηται entstanden sein kann,aber nicht umgekehrt . Auch Gaza hat
,sed sicut distinctum iam est' .

γίνεται μέν] Man vermisst hier das
Wort μεταβολή , was vielleicht unterge¬
gangen ist . Uebrigens vergleiche man
hierzu den entsprechenden Abschnitt aus
de gener . V § 61 —68 . — Kurz vorher hat
Guil . ,dealbantur omnibus’

, und gleichdarauf ,sicut in equo’.
ούόέν — αυον ] d . h . alles was wächst,ist feucht , und nichts Entstehendes er¬

scheint sofort als ein Trocknes . Gener.
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thiere , nicht aber mit Haaren , sondern in der Haarbekleidung sind sie
auf die oben erwähnte Weise verschieden . Die Farbe der Haare ändert
sieh im Alter , und zwar werden sie beim Menschen zuerst weiss . Bei
den übrigen Thieren ist dies nicht sehr auffallend , ausser bei den Pfer¬
den . Das Haar kann von der Spitze her weiss werden , doch kommen
die meisten grauen Haare gleich von Anfang als weisse hervor , woraus
auch hervorgeht , dass das Grauwerden nicht ein Vertrocknungsprocess
ist ; denn nichts wächst von Hause aus trocken hervor . Bei der Aus¬

schlagskrankheit , welche Weisssucht genannt wird , werden sämmtliche
Haare grau . Auch ist schon der Fall vorgekommen , dass bei Krank¬
heiten die Haare grau wurden , bei der Genesung ausfielen und dann
wieder schwarze hervorwuchsen . Ferner werden die Haare leichter grau ,
wenn dieselben bedeckt sind , als wenn die Luft freien Zutritt zu ihnen
hat . Zuerst werden die Menschen an den Schläfen grau und am Vorder¬

kopfe früher als am Hinterhaupt ; zuletzt werden die Schamhaare grau .
Die Haare sind theils von Geburt an vorhanden , theils entstehen sie in 71
den verschiedenen Altersstufen , und zwar gilt dies vom Menschen allein ;
zu den ersteren gehören die auf dem Kopfe , an den Augenlidern und den

Augenbrauen ; von den später kommenden erscheinen zuerst die an der
Scham , dann die an den Achselhöhlen , drittens die am Kinn . Es sind
nämlich gleich viel Stellen , wo angeborene und wo später erscheinende
Haare sich finden . Mit herannahendem Alter nehmen die Haare ab und 72
fallen aus , und zwar am meisten und zuerst die Kopfhaare , doch nur die
vorderen , denn am Hinterhaupte wird Niemand kahl . Die entblösste
Stelle auf dem Scheitel heisst Glatze , das Kahlwerden an den Augen¬
brauen nennen die Griechen Anaphalantiasis . Keines von beiden findet
statt , bevor der Geschlechtstrieb sich eingestellt hat . Weder Kinder ,
noch Weiber , noch Verschnittene werden kahl ; wenn die Verschneidung
vor der Mannbarkeit geschieht , so wachsen die später kommenden Haare
nicht , wenn aber nachher , so fallen diese allein aus , mit Ausnahme der

Y § 66 ist dies nicht ganz deutlich von
uns übertragen .

αύότης] Guil . jSiccitas’ . Gaza .ariditas ’.
έςανϋήματι ] Es ist damit wahrschein¬

lich die Vitiligo oder Leucopathia acqui-
sita genannte Hautkrankheit gemeint ;
doch haben wir über gleichzeitige Ent¬
färbung der Haare nirgends etwas ange¬
merkt gefunden . Cf . Simon Hautkrank¬
heiten 1851 p . 63 . Bayer Archives
generales de medecine 1847 .

μέλαιναι άνεφόησαν] Dies bestätigt Si¬
mon Hautkrankheiten p . 382 . Cf . Bayer
Maladies de la peau III p . 730 . —
Bichelot Prager Vierteljahrsschrift 1845
Bd . III p . 79 .

71 . αί τρίγες ] Die neueren Heraus¬
geber lassen diese Worte aus . Allein in
diesem Satze scheint die Wiederholung
des Subjects , wenn nicht erforderlich,
doch sehr angemessen.

72 . άναφαλαντιασις] Wir haben hierfür
kein Wort .

ratti] gener . V § 53 . 54.
έχτετμημένοι ] Wunderlicher Weisehat

Sch . hiefür aus cod . Khen . εύνοϋχοι auf-
genommen und führt als Beleg Äntigon.
Car . 117 an . Allerdings steht εύνοΰγοι
de gener . V § 55 ; allein hier , wo unmit¬
telbar die Worte έάν έν.τμηθή folgen , ist
zu einer Aenderung der Lesart der mei¬
sten Hdschrr . kein Grund .
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73 έκρέουσι , πλήν τής ήβης . | ] γονή δέ τάς επί τυ > γενείω ου φύει τρίχας -

πλήν ένίαις γίγνονται όλίγαι , δταν τά καταμήνια στη . καί οιον εν
Καρίφ ταΓς ίερείαις , ο δοκεί συμβαίνειν σημείον των μελλόντων , αί
δ’ αλλαι γίγνονται μέν , έλάττους δέ . γίγνονται δέ χαί άνδρες χαί γυ - ttet
ναΐχες έχ γενετής ενδεείς των υστερογενών τριχών αμα δέ καί άγονοι , 5

74 οσοιπερ αν καί ήβης στερηθώσιν . | j αί μέν ουν αλλαι τρίχες αυξονται
κατά λόγον ή πλέον ή έ'λαττον , μάλιστα μέν αί έν τή κεφαλή , είτ έν
πώγωνι , καί οί λεπτότριχοι μάλιστα , δασύνονται δέ τισι καί αί όφρύες
γινομένοις πρεσβυτέροις , ούτως ώστ άποκείρεσθαι , διά τό επί συμ-
φύσει οστών κείσθαι, α γηρασκόντων διιστάμενα διίησι πλείω υγρότητα , ίο
αί δ

’ έν ταίς βλεφαρίσιν ούκ αύξονται, ρέουσι δέ , ό'ταν άφροδισιάζειν
άρξωνται , καί μάλλον τοίς μάλλον άφροδισιαστικοίς· πολιοΰνται δέ
βραδύτατα αυται. έκτιλλόμεναι δ’ αί τρίχες μέχρι τής ακμής άνα-

75 φύονται, είτα ουκέτι. J) εχει δέ πάσα θρίξ υγρότητα προς τή ρίζη
γλίσχραν , καί ελκει εύθύς έκτιλθείσα τά κοΰφα θιγγάνουσα . δσα δέ 15
ποικίλα τών ζώων κατά τάς τρίχας , τούτοις καί εν τώ δέρματι προ¬
ϋπάρχει ή ποικιλία καί έν τω τής γλώττης δέρματι . περί δέ το γένειον
τοίς μέν συμβαίνει καί την υττήνην καί τό γένειον δασύ έ'χειν , τοίς δέ
ταϋτα μέν λεία τάς σιαγόνας δέ δασείας· ήττον δέ γίγνονται φαλακροί
οί μαδιγένειοι . αυξονται ο αί τρίχες εν τε νόσοις τισίν , οιον έν ταίς 2»
φθίσεσι μάλλον , καί έν γήρα καί τεθνεώτων , καί σκληρότεροι γίγνονται

2 . στώσι AaC a Rh . 5 . άμα] άλλα AaCa Cs . Sch . Di . ; δέ adiecimus nos
6 . αύξάνονται AaC a, αίρονται Da 7 . αί om Ca είτα έν Cam . Cs . Sch . Pk . ,είτα codd. Aid . Bk . Di . 8 . οί] εί Pk . 10 . διιασι Ca 11 . αύςάνονται
AaC a Aid . Cs . Sch . 13 . άκμης ] ήβης m 20 . οί μή διγένειοι PD a et corr.
Aa Rh . Aid . , όμαδηγένειοι Ca , οί μά δυγένειοι mAmbr. 21 . φ&ισικαϊς PDa
Cam . Cs . , φθισικοΐς Aid.

73 . καί οιον] Man würde vielleicht
vemuthen , dass statt στ& σι, οιον zu lesen
sei , da die bebarteten Karischen Prie -
sterinnen als ein Beispiel angeführt wer¬
den , dass auch Frauen Barthaare bekom¬
men . Aber die Sache verhält sich anders.
A . sagt , dass sich bei manchen Frauen
nach dem Aufhören des Monatsflusses
einige Haare am Kinn zeigen , und
schliesst daran eine dahin gehörige Er¬
zählung, welche er offenbar aus Herodot
I , 175 und VIII , 104 entnommen hat ,die von jenem Falle insofern abweicht,als sie sagt , dass die Priesterin bei den
Pedasiern ζώγωνα μέγαν ίσγει , einen
grossen Bart bekommt. Also das όλίγαιund das oiov näml. γίνεται sind hier ent¬
gegengesetzt und daraus καί erklärlich .

γίγνονται — άγονοι] Gaza ,fieri potest ,ut homo, tum mas tum etiam femina pilis
post genitis careat iam inde ab ortu na-

turae vitio eontracto, et nisi ut pubescant
contingat , steriles in gignendo sunt .

’ Ca¬
mus , II se trouve et des hommes et des
femmes qui, par une suite de leur Con¬
stitution naturelle , n ' ont point de ces
poils que läge produit : mais s’ils en
manquent meme aux parties de la gene-
ration , ils sont impuissants. ’ Bmk . ,Qui
pili posterius oriri solent , eis tarn viri
quam feminae ab ortus principiis non-
nulli carent , sed hi etiam generandi fa-
cultate destituuntur , si cirte etiam pubecareant.’ Da auch die Haare an der
Scham zu den »nachwüchsigen« , υστερο¬
γενείς , gehören , so konnten nicht die¬
jenigen Männer oderFrauen , denen diese
fehlen , von denjenigen , denen die nach¬
wüchsigenHaare überhaupt fehlen, aus¬
genommen und von ihnen prädicirt wer¬
den , dass sie unfruchtbar seien , am aller¬
wenigsten konnten sie durch άλλα jenen
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Scliamhaare . Bei den Weibern wachsen am Kinn keine Haare , und nur 73
selten kommen bei ihnen einige hervor zur Zeit , wo der Monatsfluss auf-

hört , wie zum Beispiel bei den Priesterinnen in Karien , wo dies für eine

Vorbedeutung gehalten wird . Die übrigen Haare haben auch die Weiber ,
aber in geringerer Menge . Es kommt als ein angeborener Mangel auch
vor , dass bei Männern und Weibern die übrigen später kommenden
Haare ausbleiben , und dass sie zugleich unfruchtbar sind , wenn ihnen
auch die an der Scham fehlen . Die übrigen Haare nun verlängern sich74
nach Verhältniss mehr oder weniger , am meisten die Kopfhaare und
demnächst der Bart , und zwar um so mehr , je dünner sie sind . Bei
manchen werden im Alter auch die Augenbrauen so buschig , dass sie
abgeschoren werden müssen ; sie liegen nämlich an der Verbindungsstelle
von Knochen , welche im Alter auseinanderweichen und daher mehr

Feuchtigkeit hindurchlassen . Die Augenwimpern verlängern sich nicht
und fallen aus um die Zeit der Geschlechtsreife und am meisten bei

häufiger Vollziehung des Beischlafes . Sie werden am spätesten grau .
Im jugendlichen Alter wachsen die Haare , wenn man sie auszieht , wie¬
der , später aber nicht mehr . Jedes Haar hat au seiner Wurzel eine zähe 75
Feuchtigkeit , und wenn man gleich nach dem Ausziehen leichte Körper¬
chen damit berührt , so bleiben sie daran hängen . Alle Thiere mit ver¬
schieden gefärbten Haaren haben auch eine verschieden gefärbte Haut
und Zunge . Was den Bart betrifft , so sind bei einigen Oberlippe und
Kinn dicht behaart , bei andern sind diese Theile kahl , aber die Backen
stark behaart . Leute mit glattem Kinn werden nicht so leicht kahlköpfig .
Die Haare wachsen stärker in manchen Kränkelten , besonders in der

gegenubergestellt werden. Man müsste
denn meinen , dass υστερογενείς hier nur
im Allgemeinen , etwa in dem Sinne
»einige, manchenachwüchsige« gesagt sei .
Es scheint, dass A . gesagt hat : Bei man¬
chen Menschen , Männern sowohl als
Frauen , kommen in Folge einer natür¬
lichen und ursprünglichen Mangelhaftig¬
keit diese oder jene (darauf deutet , ,xod “
vor χρίχς; der nachwüchsigen Haare gar
nicht zum Vorschein : und zwar sind
diese zugleich zeugungsunfähig , wenn
ausser den übrigen auch die Haare an
der Scham fehlen . Diesen Sinn erhält
man durch unsere Lesart άμα οέ '/. cd . Die
Lesart αλλά ist auf jeden Fall zu verwer¬
fen , wie man auch aus Bussemaker’s ge¬
wundener Uebersetzung sieht.

74 . *at οΐ λεπτότριχοι ] Hach dem Sub-
jecte ui τρίχες ist dieser Subjectwechsel
(nämlich οί λεπτότριχοι άνθρωποι ) zwar
hart , aber doch bei A . nicht unerwartet .
Die Aenderung -/.ul εί λ . , welche Pikkolos

macht , bessert nichts und ist daher un-
nöthig .

όφρΰες ] part . p . 658b , 24.
συμψόσει όστίϋν] Unter den Augen¬

brauen ist keine Naht ; damit fällt auch
der folgende Satz .

oi — αΰξονται] Das ist unrichtig ;
ebenso der letzte Satz dieses § .

75 . γλώττης ] gener . V § 75 .hist .VI § 133 .
οί ρ.αδιγένειοι] ist die ursprüngliche

Lesart des cod . Venetus, auf welche auch
die Mehrzahl der übrigen Ildschrr . hin¬
führt . Sch . zog μαοηγένειοι mit O vor.
Vgl . Lobeck adPhryn . p . 662 . Gaza .qui
mento sunt bipartito ’

. Guil. .qui mentum
et barbam sursum recurvata (reclinati
Lips. ) habent .

’
αυξονται — όνυχας ] Diese Angaben

sind unrichtig ; sie beruhen vielleicht auf
einer scheinbaren Verlängerung , welche
von der Vertrocknung der Veichtheile
herrührt .

μάλλον] Guil . magisauteminsenecta .
’
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αντί μαλακών τα δ

’ αυτά ταΰτα συμβαίνει και περί τούς όνυχας.
"6 | | ρέουσι δε μάλλον αί τρίχες τοίς αφροδισιαστικοί? αί συγγενείς- αί

δ
’

υστερογενείς γίνονται θάττον . οι δ
’ ίξίαν εχοντες ήττον φαλακροΰν-

ται , καν δντες φαλακροί λάβωσιν , ενιοι δασύνονται, ούκ αυξάνεται δέ
θρίξ άποτμηθείσα , άλλα κάτωθεν άναφυομένη γίνεται μείζων . καί ais
λεπίδες δε τοίς ίχθύσι σκληρότεραι γίνονται καί παχύτεραι , τοίς δέ
λεπτυνομενοις καί τοίς γηράσκουσι σκληρότεραι. καί των τετραπόδων
δέ γινομένων πρεσβυτέρων των μέν αί τρίχες των δέ τα έρια βαθύτερα
μέν γίνεται , έλάττω δέ τω πλήθει - καί των μέν αί όπλαί των δ

’ αί
χηλαί γίνονται γηρασκόντων μείζους , καί τα ρύγχη των ορνίθων, ίο

77 αύξονται δέ καί αί χηλαί , ώσπερ καί οέ όνυχες . | | 12 . περί δέ τά
πτερωτά των ζώων , οίον τούς όρνιθας , κατά μέν τάς ήλικίας ούδέν sia
μεταβάλλει , πλήν γέρανος - αυτή δ ουσα τεφρά μελάντερα γηράσκουσα
τά πτερά ισχει - διά δέ τά πάθη τά γιγνόμενα κατά τάς ώρας , οΐον
δταν ψύχη γίγνηται μάλλον , ενια γίνεται των μονοχρόων έκ μελάνωνα
τε καί μελαντέρων λευκά , οίον κόραξ τε καί στρουθος καί χελιδόνες "
έκ δέ των λευκών γενών ούκ ώπται εις μέλαν μεταβάλλον . καί κατά
τάς ώρας δέ οί πολλοί τών ορνίθων μεταβάλλουσι τάς χρόας , ώστε

78λαθείν αν τον μή συνήθη . | | μεταβάλλουσι δέ τινα τών ζώων τάς
χρόας τών τριχών καί κατά τάς τών ύδάτων μεταβολάς " έ'νθα μέν 2ο
γάρ λευκά γίγνανται , έ'νθα δέ μέλανα τά πρόβατα , καί [περί τάς

1 . άντΐ] άπό Di . 3 . όξεϊαν PD a Aid. , ίςίας m ,
’ίξια Ambr . 6 . δέ om AaCa

Rh . 7 . τοίς om PDa 11 . αυξάνονται AaCa Aid . Cs . Sch . et 12 . τά
πτερά τά τών AaC a Aid. 13 . ουαα τεφρά] ώς τεθεώρηται PD a Aid . Cs . 15 . έ'νια
correximus ; ένίοτε codd. et edd. Contra post γίνεται inserit τινα Pk . 16 . με-
λανοτέρων AaCa Deinceps ή add Da , ή λευχοτέρων Aid. λευχά ] χαΐ P
19 . δ’ έ'νια PDa Aid. Cs . Sch . Bk . Pk . 20 . χαΐ χατά] Di Pk . ; χαΐ pr . Aa ,
χατά cett . post μεταβολάς add περί τάς όχείας Pk . 21 . τά πρόβατα dedi-
mus de conj . ; ταύτά . χαΐ περί τάς όχείας δ’ έατΐν ΰ . codd . et edd . pleraeque ; ταΰτα
Aid. Sch . ; τά τέχνα Pk . περί τάς όχείας om Pk χαΐ ] δέ Ca , δέ χαΐ D a Aid.
Cs . Sch. δ’ om CaDa pr . Aa Aid . Cs . Sch .

76 . ίξίαν ] Guil . .ixiam ’
; Gaza ,varices’.

Nach Poll . 4 , 196 ist ίξ . οίδημα φλεβών
περί χνήμας , ποδός πεδίον , έπιγάστριον,
μηρούς, όσχεον .

λεπίδες ] gelier. V § 50. Ueber den
Zusammenhang dieser beiden Erschei¬
nungen scheinen Beobachtungen aus
neuerer Zeit zu fehlen .

77 . αδτη . . . ίσχει] gener . V § 65 .Naumann Vögel Deutschlands IX p . 349 :
» Die Jungen sind lichter als die Alten,besonders an den unteren Theilen und
unter den Flügeln , das Schwarze matter ,mehr schieferschwarz.«

έ'νια] Diese von Sch . III p . 155 ver-

muthete Lesart muss ganz ohne Zweifel
hergestellt werden , weil sonst das Sub-
ject fehlen würde, von welchem der Geni-
tivus μονοχρόων abhängt . Ausserdem, da
dieUmstände (οΐον δταν) vorher angeführtwerden , ist ένίοτε nicht an seiner Stelle
und ganz inhaltsleer . Den bezeichneten
Mangel wollte Pikkolos dadurch heben ,dass er nach γίνεται ein τινα einschob. —
Ueber μονόχροα siehe gener . V § 69 .

μελαντέρων] Der Zusatz ή λευχοτέρων ,den auch Gaza hat ,albidisve’
, scheint uns

so entstanden zu sein , dass wegen des
Comparativus μελαντέρων noch etwas er¬
wartet wurde, daher jemand ein ή an den
Rand schrieb , was sich in Da vorflndet ;
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Schwindsucht , sowie im Alter und an Leichen pflegen sie dann auch
härter zu werden . Dasselbe gilt von den Nägeln . Bei Menschen, welche 76
dem Geschlechtsgenusse sehr ergeben sind , fallen besonders die von
Geburt an vorhandenen Haare aus , die später kommenden hingegen
brechen früher hervor . Leute mit Krampfadern werden weniger leicht

kahlköpfig , und manche Kahlköpfe , welche davon befallen werden , be¬
kommen dichtes Haar . Ein ahgeschnittenes Haar verlängert sich nicht
von der Schnittstelle aus , sondern wird grösser , indem es von der Wurzel
her nachwächst . Auch die Schuppen der Fische werden härter und dicker ,
bei den abgemagerten und alternden aber nur härter . Auch hei den Vier-

füssigen werden im Alter sowohl die Haare als auch die Wolle länger ,
aber die Dichtigkeit nimmt ah . Desgleichen werden die Hufe und Klauen
im Alter grösser , ingleichen die Schnäbel der Vögel . Die Klauen und

Nägel nehmen übrigens in gleicher Weise an Grösse zu . 12 . Von den 77
mit Flügeln versehenen Thieren , wie den Vögeln, verändert sich keines
in den verschiedenen Lebensaltern , mit Ausnahme des Kranichs , welcher
zuerst aschfarben ist und im späteren Alter schwärzere Flügel bekommt .
Aber in Folge der von den Jahreszeiten herrührenden Einflüsse , z . B .
heftiger Kälte , verändern sich manche einfarbige Thiere , und aus
schwarzen oder zum grösseren Theile schwarzen werden weisse , was bei
Raben , Sperlingen und Schwalben vorkommt : dagegen hat man noch
nie beobachtet , dass von weissen auch schwarze Abänderungen Vorkom¬
men . Die meisten Vögel ändern auch ihre Farbe nach den Jahreszeiten ,
so dass der damit nicht Vertraute getäuscht werden kann . Einige Thiere 78
verändern die Farbe ihrer Haare nach den Verschiedenheiten des Was¬
sers . So sind die Schafe an dem einen Orte weiss , an einem andern
schwarz . Es giebt auch hie und da Wässer , welche sich [um die Begat -

dieses wurde dann durch den ungeschick¬
ten Zusatz von λευκότερων ergänzt . Wir
fassen den Compar . μελαντέρων in abso¬
lutem Sinne , »dunkle und tiefdunkle « ;
zu jenen gehören Sperling und Schwalbe,
zu diesen der Habe . Es sollen damit
Albino - Varietäten gemeint sein . Cf.
gener . V § 71 .

ώρας] gener . V § 76 .
78 . μεταβολής] Pk . hat hier die Worte

περί τάς οχείας angefügt , aber nicht be¬
dacht, dass die Erwähnung der οχεία doch
nur den Sinn haben kann , dass eine
Farbenänderung der Abkömmlinge ein-
tritt , während hier von einer Farben -
änderung der Thiere selbst die Rede ist .
Auch ist es einleuchtend , dass erst im
Folgenden davon die Rede ist , dass man¬
ches Wasser , in der Begattungszeit ge¬
trunken , auf die Farbe der Nachkom¬
menschaft von Einfluss ist .

τά πρόβατα] Wir haben dies der Lesart
ταύτά oder ταϋτα substituirt . Es ist un¬
richtig , wenn gesagt würde, »ein und die¬
selben Thiere sind hier weiss , dort
schwarz « ; es müsste dieses ταύτά als ταύτά
τφ εΐόει verstanden werden , eine Aus¬
drucksweise , welche bei A . nicht üblich
ist . Bedenkt man nun , dass bald nach¬
her die Worte τά πρόβατα, welche seit der
Aldina sich in den Ausgaben finden , in
allen Hdschrr . fehlen , dass sie aber we¬
gen des folgenden άρνας unentbehrlich
sind, so liegt die Vermuthung sehr nahe,
dass in dem Worte ταύτά die Ueberreste
von τά πρόβατα enthalten sind , was wir
daher zu substituiren gewagt haben . Die
Correction von Pikkolos τά τέκνα für
ταύτά halten wir aus demselben Grunde
für unzulässig , als die Versetzung der
Worte περί τάς οχείας nach μεταβολής .
Fragt man , woher die Aldina die Inter -
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οχείας] υδατά είσι πολλαχοΰ τοιαΰτα , ά πιόντα και όχεύσαντα μετά
την πόσιν μέλανας γεννώσι τούς άρνας , οιον καί έν τη Χαλκιδική έπί

της Θράκης έν τη Ασσυρίτιδι έποίει δ καλούμενος ττοταμδς Ψυχρός,
καί έν τη Αντανδρία δε δυο ποταμοί είσιν , ών δ μέν λευκά δ δε μέ -
λανα ποιεί τά πρόβατα , δοκεϊ δέ καί δ Σκάμανδρος ποταμδς ξανθά 5
τά πρόβατα ποιεΐν διδ καί τον Ομηρόν φασιν αντί Σκαμάνδρου]Εάν -

79θον προσαγορεύειν αυτόν . | | τά μέν ουν άλλα ζώα ουτ έντδς εχει
τρίχας , των τ ακρωτηρίων έν τοΐς πρανέσιν άλλ’ οΰκ έν τοΓς υπτίοις-

δ δέ δασύπους μόνος καί έντδς έ'χει των γνάθων τρίχας καί υπό τοΐς
ποσίν . ετι δέ καί δ μυς τδ κήτος όδόντας μέν έν τω στόματι οΰκ έ'χει , ίο

τρίχας δέ όμοιας υείαις. αί μέν ουν τρίχες αυξάνονται άποτμηθεΐσαι
κάτωθεν, άνωθεν δ

’ ου ' τά δέ πτερά ουτ άνωθεν ούτε κάτωθεν, άλλ’

έκπίπτει . οΰκ αναφύεται δέ έκτιλθέν ούτε των μελιττών τδ πτερόν
ουθ ο'σα άλλα τοιαΰτα έ'χει άσχιστον τδ πτερόν ουδέ τδ κέντρον, δταν

άποβάλλη ή μέλιττα , άλλ έ' κτοτε άποθνήσκει . ίο

80 13 . Είσι δέ καί υμένες έν τοΐς ζώοις άπασι τοΐς έναίμοις .

ομοιος δ έστίν δ υμήν δέρματι πυκνω καί λεπτω , έ'στι δέ τδ γένος
έτερον. ούτε γάρ έστι σχιστόν ούτε τατόν . περί έ'καστον δέ των οστών
καί περί έκαστον των σπλάγχνων όμήν έστι και έν τοΐς μείζοσι καί
έν τοΐς έλάττοσι ζωοις· άλλ’

άδηλοι έν τοΐς έλάττοσι διά τδ [πάμπανεο 5ΐ9»

J .
πόσιν add τά πρόβατα Aid . edd .
edd . ; om PD a
Aa Aid . Cs . Sch .
υπό
αητός Aid . Cs.
άλλα θνήσκει AaCa Bk . Di . Pk .
Aid . , εκτατόν Cs .

polation τά πρόβατα entnommen , so ver¬
weisen wir auf Gaza , quas cum oves
biberint moxque inierint ’

, welcher diese
Worte seinerseits wegen τούς άρνας sup -
pliren musste . — Die Worte περί τάς
οχείας haben wir eingeklammert ; so wie
die Rede hier fortgeht , sind sie unpas¬
send , und man muss annehmen , dass sie
vom Rande hineingekommen sind , an
dem sie aus was immer für einem Grunde
angemerkt waren . Vielleicht ist aber die
Stelle noch anders herzustellen , wenn
auch nicht so wie Sch . meinte . . μέλανα·
ταΰτα δέ μάλιστα περί τάς οχείας γίγνεται "
έ'στι γάρ ΰδατα κ . τ . λ .

Χαλκιδική u . s . w . ] Schneider hat mit
überzeugenden Gründen die Unrichtig¬
keit des vorhandenen Textes dargethan .
Antigon . Caryst . c . 84 hat augenschein¬
lich aus dieser Stelle des A . geschöpft ;

2 . post
2 . τή έπί AaCa Aid .

Ψυχρός ποτ .
9 . και

μυστόκητος PA aD a Rh . , μυστί-
15 . άλλ’ άποθνήσκει Sch . ,

18 . τιλτόν PD a
20 . άδηλα Ca

dieser nennt erstlich in Chalkidike nur
einen Fluss , welcher bei ihm Κοχρύνας
heisst und dessen Namen Aelian . hist ,
anim . VIII , 21 ganz verschweigt ; dann
sagt er nicht , dass Chalkidike an der
Grenze Thraciens lag , was ganz über¬
flüssig ist , sondern der erwähnte Fluss .
Dann erwähnt derselbe zwei Flüsse bei
Antandros . Drittens fügt er am Schlüsse
hinzu και έν τη Εύβοια δέ κατά τήν Ιταλι¬
κήν , τήν συνορίζουσαν τή Χαλκίδι , δύο πο¬
ταμοί Κέρων καί Νηλεΰς - ών αί γυναίκες
έάν περί το συλλαμβάνειν ούσαι πίιοσιν , έάν
μέν άπό τοϋ ποταμ.οΰ Κέριυνος, μέλανα τίκ -
τουσΜ , έάν δ’ άπό του Νηλέιος, λευκά, welche
Stelle er nach Sch .

’s Meinung gleichfalls
aus A . geschöpft hat . Sch . glaubt nun ,
dass die Worte έν τή Άστυρίτιδι ihre Stelle
vertauscht haben , und dass zu lesen sei
. . Θράκης έποίει ό ποταμός ψυχρός, καί έν

ΰδατα είσι A a , είσιν υδατα Ca, έστίν δδατα cett . ; έστι γάρ υδατα Pk .
καί om D a Aid . Cs . Sch .

3 . έν τή Άσσ . (Άστ . Sch . ) seclusit Sch . om Pk .
4 . καί έν τή Άστυρίτιδι δέ καί έν τή Αντανδρία Pk .

τοΐς ποσίν om PD am Ambr . Aid . pr . 10 .
14 . τοιαΰτα om AaCa Bk . Di . Pk .

17 . δμοιόν έστιν Aa Rh .
19 . ante ΰμήν add ό omnes praeter D !
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tungszeit ] in der Weise wirksam erweisen , dass , wenn die Schafe nach
dem Trinken sich begatten , schwarze Lämmer geboren werden : eine
Wirkung , wie sie der von seiner Kälte » Psychros « genannte Fluss im
Bezirke Assyritis auf Chalkidike an der Grenze Thraciens ausübte , und
wie es in Antandria zwei Flüsse giebt , von denen der eine bewirkt , dass
die Schafe weiss , der andre , dass sie schwarz werden . Ebenso soll das
Wasser des Flusses Skamandros Ursache sein , dass die Schafe gelb
werden , weshalb man auch sagt , dass Homer ihn »Xanthos « , d . i . » der
Gelbe« , anstatt Skamandros benenne . Alle andern Thiere haben inner- 79
lieh keine Haare und auch nicht auf der innern Fläche der Hände und
Füsse ; der Hase allein hat Haare innerhalb der Kinnbacken und auf der
Unterseite der Füsse . Ferner hat der » Seemaus « genannte Wal keine
Zähne im Maul , sondern den Schweinsborsten ähnliche Haare . Die
Haare wachsen , wenn sie abgeschnitten werden , von unten nach , oben
aber nicht , die Federn aber weder von unten , noch von oben , sondern
diese fallen aus . Auch wenn man die Flügel der Bienen und anderer
derartiger Thiere , welche ungetheilte Flügel haben , auszieht , wachsen
sie nicht wieder ; eben so wenig wächst der Stachel der Bienen wieder ,
wenn sie ihn verloren haben , vielmehr stirbt alsdann die Biene .

13 . Es giebt auch in allen Blutthieren gewisse Membranen . Unter 80
Membran verstehen wir einen Theil , welcher einer dichten , aber dünnen
Haut ähnlich , jedoch von verschiedener Art ist : denn eine Membran lässt
sich weder spalten , noch ausdehnen . Membranen umgeben aber jeden
Knochen und jedes der Eingeweide bei den grösseren und bei den klei¬
neren Thieren ; bei letzteren sind sie aber wegen ihrer Zartheit und

τή Άατυρίτιδι δέ καί iv τή Άντανδρία δώο
κ . τ . λ . Α . sage nämlich , dass bei den
am Fusse des Ida nahe aneinander gele¬
genen Städten Astyra und Antandros bei
jeder ein Fluss sei , dessen Wasser auf
die trächtigen Schafe in Bezug; auf die
Farbe ihrer Nachkommenschait entge¬
gengesetzte Wirkung äussern . Und so
schreibt Pikkolos . Wir haben uns be¬
gnügt , TTj hinter Χαλκιδική zu tilgen.

τον '
Όμηρον ] Sch . bemerkt mit Recht,dassman entwederΌμηρον oder mit An-

tigonus τον ττοιητήν schreiben müsse . —
Ilias XX y . 74 .

79. δαιύττοος]. gener . IV § 44 . Die
Thatsache ist richtig sowohl für den
Hasen wie für das Kaninchen .

μΰς το κήτος ] VI § 66 wird unter den
κήτη auch ßoü ; genannt , womit μάς Aehn-
lichkeit hat . Vielleicht ist die Angabe auf
eine gestrandete Balaena zu beziehen.
Cf . Erhard Fauna der Cycladen p . 29 .

έκτήιττει . . .] Guil. ,sed excidunt. pen-
natorum autem evulsa neque apium ala

neque quaecunque alia talia . . apis , sed
moritur’

, daher meint Sch . , dass sein Text
gelautet haben müsse . . άλλ’ έκπίπτεν των
τ.τερωτων δ’ έκτιλίΐέν ούτε των μελιττών το
ιττερδν ουί}’ δσα άλλα τοιαΰτα άσγιστον —
άλλ’ άποϋνήσκει.

τοιαΰτα] Durch dieses Wort werden
die Insecten bezeichnet, und es ist noth -
wendig , weil es andere Thiere mit άοχι -
στον τ.τερόν nicht giebt.

εκτοτε άπο&νήακεί ] d . h . sie sterben
in Folge des Verlustes des Stachels.

80 . ΰμήν ] Wir haben den in der Ana¬
tomie geläufigen Ausdruck » Membran «
gewählt , weil wir δέρμα mit »Haut« über¬
setzen mussten und nicht gut mit »Fell«
wiedergeben konnten .

τατόν] Dehnbar sind viele der ange¬
gebenen Membranen . A. scheint nament¬
lich die Knochenhaut und die duramater
im Sinne gehabt zu haben , welche aller¬
dings nicht dehnbar sind.

σττλάγχνων ] part . p . 673b , 4 .
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είναι λεπτοί καί μικροί, μέγιστοι δέ των υμένων είσίν οί τε περί τον
εγκέφαλον δυο , ών ό περί το όστοΰν ισχυρότερος καί παχύτερος του
περί τον εγκέφαλον, έπειθ ό περί τήν καρδίαν υμήν . διακοπείς δέ ού
συμφύεται ψιλός υμήν , ψιλουμενά τε τα όστα των υμένων σφακελίζει.

81 14 . Εστι δέ καί τό έπίπλουν υμήν . έχει δ έπίπλουν πάντα τα 5
έναιμα - άλλα τοΓς μέν πΐον τοΐς δ άπίμελόν έστιν . έ'χει δέ καί τήν
άρχήν καί τήν έξάρτησιν έν τοΐς ζωοτόκοις καί άμφώδουσιν έκ μέσης
τής κοιλίας, ή έστίν οιον ^αφή τις αυτής ’ καί τοΓς μή άμφώδουσι δέ
έκ τής μεγάλης κοιλίας ωσαύτως.

82 15 .
νΕστι δέ καί ή κύστις ύμενοειδής μέν , άλλο δέ γένος ύμένος ’ ίο

έχει γάρ τάσιν. έχει δέ κύστιν ού πάντα , άλλα τά μέν ζωοτόκαπάντα ,
των δ ώοτόκων ή χελώνη μόνον . διακοπεΓσα δέ ουδ ή κύστις συμ-
φύεται άλλ’

ή παρ
’

αυτήν τήν άρχήν του ουρητήρας, εί μή τι πάμπαν
σπάνιον γέγονε γάρ τι ήδη τοιοΰτον. τεθνεώτων μέν ουν οόδέν διίησιν
υγρόν , έν δέ τοΐς ζώσι καί ξηράς συστάσεις, έξ ών οέ λίθοι γίγνονταιιβ
τοΐς κάμνουσιν. ένίοις δ ήδη καί τοιαΰτα συνέστη έν τή κύστει ώστε
μηδέν δοκεΐν διαφέρειν κογχυλίων .

83 Περί μέν ουν φλεβός καί νεύρου καί δέρματος , καί περί ίνών καί
υμένων , έτι δέ περί τριχών καί ονύχων καί χηλής καί οπλής καί κε¬
ράτων καί όδόντων καί ρόγχους καί χόνδρου καί οστών καί τών άνά- 2ο
λογον τούτοιςτούτον έχει τον τρόπον . 16 . σαρξ δέ καί τό παραπλησίον
έχον τήν φύσιν τή σαρκί έν τοΐς έναίμοις έν πασίν έστι μεταξύ τοΰ

3 . Ομ-ήν om PDa Cs . 5 . έπίπλοον utrobique PD a Aid. Cs . Sch . 11 . έχει
γάρ τάσιν om codd. Bk . 12 . μόνη m 14 . ήδη om Aa Rh . δίεισιν Aa ,
δίησιν Aid . 15 . ξηραί Sch . , ξηρά σύστασις AaC a 19 . δέ καί περί PD a Aid.
Sch . Bk . Di . 20 . άναλόγων Sch . 21 . τούτοις om PDam Ambr. , τούτοις
έχει τόνδε τον Aa Aid. Sch . Di . 22 . έν πασιν codd. ; έν om Aid. edd.

μέγιστοι] part . p . 673t1, jo . hist . I § 65 .
81 . έπίπλουν] part . p . 677b , 14 . Das

grosse Netz , von der grossen Curvatur
des Magens bis in die Nabelgegend oder
bis ins Becken hinabreichend , liegt wie
eine Schürze über den Gedärmen . Es
ist eine Duplicatur des Mesenteriums,
wie J . Müller nachgewiesen hat . (Cf .
MeckelsArchivfür Anatomie 1830 p . 395 . )

έξάρτησιν] ήρτηται . . άπό μέσης τής
κοιλίας part . ρ . 677b , 16 et 33 .

82 . έχει γάρ τάσιν] Wir halten diese
Worte , welche nur die Aldina hat , für
unentbehrlich , da sonst der Zusatz aXKo
δέ γένος ύμένος ganz unerklärt bliebe , da
auch im Folgenden nichts weiter über die
Beschaffenheit dieser Membran erwähnt
wird.

χελώνη ] S . Anm. zu II § 70 . part . 671 ,
15 . Sowohl die Schildkröten und Saurier ,

wie auch die übrigen nackten Amphibien
haben eine der Harnblase ähnlich lie¬
gende Blase , in welche aber die Harn¬
leiter nicht einmünden , wie Frantzius
part . p . 296 richtig bemerkt . Cf . Stan-
nius , Zootomie p . 252 . Die Landschild¬
kröten haben allerdings eine sehr grosseHarnblase . Cuvier Lecons VH p . 597.
(Testudo marginata .)

ξηράς συστάσεις] Nach dieser Lesart ,
die Richtigkeit von διίησιν vorausgesetzt,
muss A . angenommen haben , dass die
Wand der Blase auch feste Partikelchen
hindurchlässt , aus deren Zusammenhäu¬
fung dann die Blasensteine sich bilden .
Sch . schlug vor, ξηραι συστάσειςzu lesen,
was durch ein Zeugma zu erklären sein
würde : man müsste έγγίνονται dazu sup-
pliren . Allein dann wäre kein richtiger
Zusammenhang ; denn dass in der Blase
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Kleinheit nicht recht sichtbar . Die grössten sind die zwei das Gehirn
umgehenden Membranen , von welchen die den Knochen umgebende
stärker und dicker ist , als die um das Gehirn ; alsdann die das Herz ein-
htillende Membran . Wird eine blossgelegte Membran durchschnitten , so
wächst sie nicht wieder zusammen , und Knochen , welche von ihrer
Membran entblösst werden , werden brandig .

14 . Auch das Netz ist eine Membran . Das Netz findet sich bei allen 81
Blutthieren , bei einigen mit , bei andern ohne Fett . Bei den lebendig¬
gebärenden und mit Zähnen in beiden Kiefern versehenen Thieren hat es
seinen Ursprung an der Mitte des Magens , wo es eine Art Naht bildet
und von wo es herabhängt , und bei denen , welche nicht in beiden Kie¬
fern Zähne haben , ist es eben so an dem Magen befestigt .

15 . Auch die Blase ist membranartig , doch ist dies eine andre Art 82
von Membran , denn sie lässt sich ausdehnen . Dieses Organ besitzen alle
lebendiggebärenden Thiere , von den eierlegenden aber nur die Schild¬
kröte . Wird die Blase durchschnitten , so wächst sie gleichfalls nicht
wieder zusammen , ausser unmittelbar am Beginne der Harnröhre , oder
nur in sehr seltenen Fällen , die indess schon vorgekommen sind . Nach
dem Tode lässt sie keine Flüssigkeit mehr hindurch , im Leben aber auch
trockne Stoffe, aus denen sich krankhafter Weise Steine bilden . Manch¬
mal bilden sich auch in der Blase Steine , welche ganz das Aussehen von
Muscheln haben .

Im Vorhergehenden ist also von der Beschaffenheit der Adern , Seh- 83
nen, der Haut , der Fasern , der Membranen , der Haare , Nägel , Klauen ,
Hufe, Hörner , Zähne und Schnäbel , des Knorpels , der Knochen und der
ihnen analogen Theile die Bede gewesen . 16 . Wir gehen nun zum
Fleisch über ; das Fleisch , sowie das , was bei den Blutthieren von glei-

während des Lebens trockne Substanzen
entstehen , nach unserer Art zu reden ,
Niederschläge aus der Flüssigkeit , hat
damit nichts zu thun , dass die Membran
der Blase nach dem Tode keine Flüssig¬
keit mehr durchlässt .

κογχυλίων ] Vielleicht eine Hindeutung
auf die aus oxalsaurem Kalk bestehen¬
den maulbeerförmigen Harnsteine .

83 . έν πασίν] T)ie von allen Hdschrr .
gebotene Präposition haben die Heraus¬
geber mit Unrecht weggelassen . Dass A .
hier nur von den Blutthieren spricht , er-
giebt sich aus dem angeschlossenen Satze
ώς . . . άκανθα , welcher dazu dient , die
Worte παραπλήσια·,! την φύσιν und τών
άνά λόγον τοΐς όστοΐς zu erläutern . Nur
die Blutthiere haben Knochen oder Grä¬
ten ; nur bei ihnen kann von der Lage
des Fleisches zwischen der Haut und den
Knochen die Rede sein . Es kann also

nicht heissen : bei allen Blutthieren liegt
das Fleisch zwischen der Haut und den
Knochen , resp . Gräten . Auf diesen Satz
würde als Gegensatz nur folgen können
entweder : Bei einigen jedoch findet die
und die Ausnahme statt , zur Beschrän¬
kung des πόίσιν , wofür es dann eigentlich
πλείστοις heissen müsste , oder : Bei allen
Blutlosen dagegen u . s . w . Von den
»Blutlosen « kann aber hier nicht die Rede
sein , denn diese haben weder Knochen
noch Gräten , wenn manche von ihnen
auch eine Art Fleisch haben , das A . ge¬
wöhnlich durch το σαρκώδες bezeichnet .
Die Worte έν τοΐς έναίμοις sind nicht mit
πάσι , sondern mit dem vorhergehenden το
παραπλησίαν εχον τήν φύσιν τη σαρκι έν τοΐς
έναίροις zu verbinden , wodurch das σαρ¬
κώδες der Blutlosen von vornherein aus¬
geschieden wird . Das »dem Fleisch Aehn -
liche « ist das Fischfleisch , was ja auch
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δέρματος καί του όστοϋ καί των άνάλογον τοΐς όστοΐς - ώς γάρ ή
άκανθα έχει προς τδ όστοΰν, οΰτω καί τδ σαρκώδες πρδς τάς σάρκας

84 έχει των έχόντων οστά καί άκανθαν . [J έστι δέ διαιρετή ή σάρςπάντη ,
καί ούχ ώσπερ τά νεϋρα καί αί φλέβεςεπί μήκος μόνον , λεπτυνομένων
μέν οΰν των ζώων αφανίζονται, καί γίγνονται φλέβια καί ινες - εύβο- s
σία δέ πλείονι χρωμένων πιμελή αντί σαρκών , εισί δε τοϊς μέν
έχουσι τάς σάρκας πολλάς αί φλέβες έλάττους καί τδ αίμα έρυθρότερον sat
καί σπλάγχνα καί κοιλία μικρά - τοΐς δέ τάς φλέβας εχουσι μεγάλας
καί τδ αιμα μελάντερον καί σπλάγχνα μεγάλα καί κοιλία μεγάλη , αί
δέ σάρκες έλάττους . γίνονται δέ κατά σάρκα πίονα τά τάς κοιλίας ίο

85εχοντα μικράς . [[ 17 . πιμελή δέ καί στέαρ διαφέρουσιν άλλήλων . τδ
μέν γάρ στέαρ έστί θραυστδν πάντη καί πήγνυται ψυχόμενον , ή δέ
πιμελή χυτδν καί άπηκτον καί οί μέν ζωμοί οι' τών πιόνων ού πή -
γνυνται, οιον ίππου καί ύός, οί δέ τών στέαρ εχόντων πήγνυνται. | οίον
προβάτου καί αίγός . διαφέρουσι δέ καί τοΐς τόποις- ή μέν γάρ πιμελή is
γίνεται μεταξύ δέρματος καί σαρκός , στέαρ δ ού γίνεται άλλ ή επί
τέλει τών σαρκών , γίγνεται δέ καί τδ έπίπλοον τοΐς μέν πιμελώδεσι

86πιμελώδες, τοΐς δέ στεατώδεσι στεατώδες . [ | έχει δέ τά μέν άμφώδοντα
πιμελήν , τά δέ μή άμφώδοντα στέαρ . τών δέ σπλάγχνων τδ ήπαρ έν
ένίοις τών ζωων γίνεται πιμελώδες , οιον τών ιχθύων έν τοΐς σελάχε- 2ο
σιν ποιοϋαι γάρ έλαιον άπ αύτών , δ γίνεται τηκόμενων αύτά δέ τά
σελάχη έστίν άπιμελώτατα καί κατά σάρκα καί κατά κοιλίαν κεχωρισ -
μένη πιμελή . έστι δέ καί τδ τών ιχθύων στέαρ πιμελώδες . καί ού

87 πήγνυται . [| πάντα δέ τά ζώα τά μέν κατά σάρκα έστί πίονα τά δέ

άφωρισμένως. δσα δέ μή έχει κεχωρισμένην τήν πιότητα , ήττόν 25
έστι πίονα κατά κοιλίαν καί έπίπλοον , οιον έγχελυς - ολίγον γάρ στέαρ
έχουσι περί τδ έπίπλοον. τά δέ πλεΐστα γίνεται πίονα κατά τήν γα¬
στέρα , καί μάλιστα τά μή έν κινήσει όντα τών ζώων, οί δ έγκέφαλοι
τών μέν πιμελωδών λιπαροί, οιον ύός , τών δέ στεατωδών αυχμηροί.

1 . αναλογών Sch . 5 . μέν om AaDa Aid. Sch . εϋοσία Aa Rh . 7 . τάς
om AaCa Rh . 8 . -/.αί τά σπλ. Aa Aid . edd . 10 . γίγνεται δέ καί τά σαρκία
AaCa Rh . γίνεται m Cs . 19 . το ήπαρ om Pm έν om PCaD am 22 . άπι-
μέλιοτα PDam Ambr . 23 . στέαρ ] γένος Aa Rh . 25 . ποιότητα Rh . Aid. ,
πιμελήν PDam Ambr . 26 . όλίγον] ολαι P , ολως m , όλα Ambr. γάρ om
Aa Rh . 29 . στεατικών Aa Rh . , σταθητών Ca

jetzt , z . B . bei den Fastengesetzen , nicht
als eigentliches Fleisch angesehen wird.

84 . λεπτυνομένων] Siehe § 49 .
γίγνονται — ινες ] Aus dem Fleische

werden nicht Adern oder Fasern ; diese
treten nur mehr hervor bei mageren In¬
dividuen.

πιμελή ] gener . I § 65 . part . p . 677b,
28 . Fett lagert sich im Fleische oder am
Fleische ab ; eine Umwandlung des Flei¬
sches in Fett ist aber pathologisch. ;Fett -
metamorphose, fettige Degeneration der
Muskeln . ;

85 . πήγνυται ] part . p . 651 , 28 ff.
άπηκτον] Wenigstens bei den Tem-
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eher Natur ist , liegt bei allen zwischen der Haut und den Knochen oder
den den Knochen entsprechenden Theilen . Denn wie sich etwa die Gräte
zum Knochen verhält , ebenso verhält sich die fleischähnliche Masse zu
dem Fleisch bei den mit Knochen und den mit Gräten versehenen Thieren .
Das Fleisch lässt sich nach allen Richtungen theilen , während hingegen 84
die Sehnen und Adern nur nach der Länge theilbar sind . Wenn die
Tliiere abmagern , verschwindet das Fleisch und man sieht nur Adern
und Fasern : bei sehr guter Ernährung aber bildet sich Fett statt des
Fleisches . Bei denjenigen Individuen , welche vieles Fleisch haben , sind
die Adern schwächer , das Blut röther und Eingeweide und Magen klein .
Dagegen haben diejenigen , welche grosse Adern besitzen , dunkleres
Blut , grosse Eingeweide und einen grossen Magen, aber weniger Fleisch ,
und die , welche einen kleinen Magen haben , werden im Fleische fett .
17 . Fett und Talg sind verschieden , denn das Talg ist bröckelig und 85
wird in der Kälte fest , das Fett aber ist flüssig und wird in der Kälte
nicht fest ; auch gerinnt die Brühe von fetten Thieren , wie vom Pferde
und Schweine , nicht , dagegen gerinnt die von talgführenden Thieren ,
wie vom Schaf und von der Ziege . Auch darin liegt ein Unterschied ,
dass sie an verschiedenen Stellen des Körpers sich bilden . Das Fett liegt
zwischen der Haut und dem Fleische , das Talg aber nur da , wo das
Fleisch aufhört . Auch das Netz hat entweder Fett oder Talg , je nachdem
die Tliiere das Eine oder das Andre haben . Diejenigen , welche Zähne86
in beiden Kiefern haben , haben Fett , diejenigen , welche nicht in beiden
Kiefern Zähne haben , Talg . Von den Eingeweiden wird die Leber bei
einigen Thieren fettartig , wie bei den Selachiern unter den Fischen , aus
deren Leber man Oel gewinnt , indem sie geschmolzen wird . Uehrigens
ist der Körper der Selachier ohne alles Fett und zeigt weder im Fleisch ,
noch am Magen gesonderte Fettmassen . Auch das Fett der Fische ist
fettartig und gerinnt nicht . Alle Thiere haben das Fett entweder im 87

.Fleische vertheilt oder in gesonderten Massen . Alle diejenigen , welche
kein gesondertes Fett haben , sind weniger fett am Magen und Netz , wie
der Aal : sie haben nämlich nur eine kleine Menge Talg um das Netz .
Die meisten bekommen aber Fett in der Bauchgegend , besonders die¬
jenigen Thiere , welche sich nicht viel zu bewegen brauchen . Das Gehirn
der fetten Thiere ist fettig anzufühlen , wie beim Schweine , das der talg -

peraturen , welche dem A . zu Gebote
standen.

ζο)ρ.ο1] Eigentlich wohl das auf der
Brühe schwimmende Fett .

έΐτι τελεί ] Vorzugsweise wenigstens
lagert sich das Talg an der Oberfläche
des Körpers im panniculus adiposus ab ;
das sollen wohl die Worte bedeuten .

Uns sind über die wahrscheinlich

grösstentheils richtigen Angaben dieses §
keine Beobachtungen bekannt .

86 . τηχομένωυ ] Die Griechen haben
also auch schon Leberthran gewonnen.

87 . αυχμηροί ] Das Schweinegehirnent¬
hält allerdings etwas mehr Fett als das
Schafgehirn. Cf . Schlossberger Thier¬
chemie II p . 58 u . f.

Aristoteles . I . 23
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88 j ) τών δέ σπλάγχνων περί τους νεφρούς μάλιστα πίονα γίνεται τα
ζούα - έστι δ’ αεί 6 δεξιός άπιμελώτερος , καν σφοδρά πίονες ώσιν,
ελλείπει τι αεί χατά τδ μέσον , περίνεφρα δέ γίνεται τα στεατώδη
μάλλον , καί μάλιστα τών ζώων πρόβατου - τοΰτο γάρ αποθνήσκει των
νεφρών πάντη καλυφθέντων . γίνεται δέ περίνεφρα δι εύβοσίαν , οΐον 5
τής Σικελίας περί Λεοντίνους· διδ καί έξελαύνουσιν όψέ τα πρόβατα sm

89τής ημέρας , δπως έλάττω λάβωσι την τροφήν . | | 18 . πάντων δέ τών
ζώων πϊον έστι τδ περί την κόρην έν τοίς όφθαλμοΓς - έχουσι γάρ
τοΰτο τδ μόριον στεατώδες πάντα ό'σα έχουσι τό τοιοΰτον μόριονέντοΐς
όφθαλμοΓς καί μή εισι σκληρόφθαλμα . έστι δ’

άγονώτερα τά πιμελώδη ίο
καί άρρενα καί θήλεα . πιαίνεται δέ πάντα πρεσβυτέρα μάλλον ή νεώ-
τερα όντα , μάλιστα δ

’ δταν καί τδ πλάτος καί τδ μήκος έ'χη του με¬
γέθους καί εις βάθος αύξάνηται .

90 19 . ΓΙερί δέ αίματος ώδε έχει - τοΰτο γάρ πάσιν αναγκαιότατου
καί κοινότατου τοίς έναίμοις , καί ούκ επίκτητου , άλλ’

υπάρχει πάσιΐδ
τοίς μή φθειρομένοις . παν δ αιμά έστιν έν άγγείω , έν ταΓς καλου-
μέναις φλεψίν , έν άλλω δέ ούδενί πλήν έν τή καροία μόνον , οϋκ εχει
δέ αίσθησιν τδ αίμα άπτομένων έν ούδενί τών ζώων , ώσπερ ούδ’

ή
περίττωσις ή έν τή κοιλία - ουδέ δη δ έγκέφαλος οόδ 6 μυελδς ούκ
εχει αίσιθησιν άπτομένων . δπου δ αν τις διέλη τήν σάρκα , γίνεταπο

91 αίμα έν ζώντι , έάν μή διεφθαρμένη ή σάρξ ή . | | έ' στι δέ τήν φύσιν τδ

αίμα τόν τε χυμδν εχον γλυκόν , έάν περ υγιές ή , καί τδ χρώμα έρυ -
θρόν τδ δέ χείρον ή φύσει ή νόσω μελάντερον . καί ούτε λίαν παχύ
ούτε λίαν λεπτδν τδ βέλτιστου , έάν μή χείρον ή διά φύσιν ή διά νόσον
ή . καί έν μέν τω ζώω υγρόν καί θερμόν αεί . έξιόν δέ έξω πήγνυταΐ25

3 . τό om PCaDa 5 . post πάντγ] ad(l τών P , αύτφ Aid. 6 . post όψέ add
ποτέ AaC a Rh . Sch . Di . 8 . πΐον correximus ; κοινόν codd. et edd . 9 . τό
τοι . ] τοιοΰτον το Cs . Sch . ; τοΰτο το AaCaAld. 10 . post άγονώτερα add πάντα
AaC a Sch . 12 . έ'χει PAaCa Aid. 13 . αυξάνεται C a Sch . , αυςεται Aa Di . Pk .
14 . post όέ add τοΰ D a Aid . Cs . Sch . 19 . ή τής κοιλίας AaCa ούκ om PDam
21 . [j ponunt post μή PD a edd. omn . 24 . χείρον r, . . νόσον . AaCa Bk . Di.
25 . θερμόν καί υγρόν Aa Aid. Cs . Sch . Di.

88 . άπιμελώτερος ] part . p . 671 b, 23 ff.
Die Thatsache ist wenigstens für Kanin¬
chen richtig.

καλυφθέντων ] \Vir wissen nicht , ob
das richtig ist . Ein physiologischerGrund
liegt dafür nicht vor.

όψέ] Gaza , quocirca sero diei agere
oves ad pascua pastores loci illius solent’.
Bmk. itaque non nisi ubi appetit Serum
diei , educunt pecudes in pascua ’

.
"Wir

verstehen nicht , was der Zusatz ποτέ be¬
deuten soll .

S9 . πΐον] Gaza . omnium vero anima-

lium commune pupillae institutio est ’.
Bmk . communis est animalibus cunctis
locus circa pupillam’

. Abgesehen davon,
dass dieser Satz gar nicht in den Zusam¬
menhang passt , dass die Pupille allen
Thieren gemeinsam ist , und von der Un¬
angemessenheit des Ausdrucks , wider¬
spricht er dem , was sogleich folgt , οσα
έχουσι . . καί μή είσι σκληρόιοθαλμα. Be¬
rücksichtigt man , wovon hier die Rede
ist , und vergleicht man de sensu p . 428 ,
20 και τό λευκόν τοΰ όμματος έν τοίς έ'χου -
σιν αίμα πΐον και λιπαρόν , und das freilich
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führenden aber trocken . Unter den Eingeweiden der Thiere sind es vor- 88
zugsweise die Nieren , um welche sich das meiste Fett bildet . Die rechte
Niere ist immer weniger fett , und wenn sie auch sehr fett sind , so ist
immer doch in der Mitte eine freie Stelle . Am meisten werden die Nieren
eingehüllt bei den Talgführenden , vorzüglich bei den Schafen , welche
auch sterben , wenn die Nieren ganz darin eingehüllt sind . Diese Um¬
hüllung der Nieren rührt von sehr reichlicher Nahrung her , wie bei
Leontium in Sicilien , daher sie daselbst die Schafe auch erst spät am
Tage austreiben , damit sie weniger Futter zu sich nehmen . 18 . Auch 89
der die Pupille umgebende Theil des Auges ist bei allen Thieren Fett ;
bei allen Thieren nämlich , welche diesen Theil des Auges besitzen , und
die nicht harte Augen haben , ist derselbe talgartig . Thiere , die viel Fett
haben , sowohl männliche , als weibliche , sind weniger fruchtbar . Alle
Thiere werden im späteren Alter eher fett, als in der Jugend , besonders
wenn sie die gehörige Grösse in Länge und Breite erreicht haben und
in der Dicke zunehmen .

19 . Das Blut, wovon jetzt die Bede sein wird , ist für alle Blutthiere 90
ein gemeinsamer und durchaus nothwendiger Theil , der nicht erst spät
hinzukommt , der vielmehr bei allen nicht in Verderbniss übergehenden
vorhanden ist . Alles Blut befindet sich inGefässen , den sogenannten
Adern , sonst aber in keinem andern Theile , mit Ausnahme des Herzens .
Das Blut hat , wenn es berührt wird , bei keinem Thiere Empfindung ,
eben so wenig wie die Aussonderungen im Unterleibe ; und ebenso haben
auch Gehirn und Mark bei der Berührung keine Empfindung . Wo man
aber an einem lebenden Körper das Fleisch zerschneidet , findet sich Blut,
so lange das Fleisch nicht verdorben ist . Von Natur hat das Blut einen 91
süssen Geschmack und rothe Farbe , wenn es gesund ist ; schlechteres
Blut aber , sei es von Natur oder durch Krankheit , ist dunkler . Am
besten ist das Blut , welches weder zu dick noch zu dünn ist : auch in
dieser Hinsicht ist es bald von Natur , bald durch Krankheit schlechter .
Im lebendigen Körper ist es stets flüssig und warm , nach dem Austritt

erst von uns hergestellte το κΰκλφ πΐον
IV § 80 , so wird man nicht Bedenken
tragen können , hier tüov statt κοινόν zu
schreiben. Ob damit die Sclerotica oder
das Fett der Augenhöhle gemeint ist,lässt sich nicht entscheiden , wahrschein¬
lich aber die Sclerotica.

άγονώτερα] part . p . 651 b , 13 . gener . I
§ 65 .

90 . τοΐς μή φθειρομένοις] siehe § 94 .
οϋκ εχει δέ αΐσθησιν] part . ρ . G50b, 4 .

666 , 17 .
άιττομένων] Guil. , tactus’ . Gaza , ta-

ctus nulloin genere sentit’
; άζτομένων ist

genitivus absolutus, dessen Subject fehlt .
Die Sache lässt sich nur so verstehen :
kommt das Blut , die Nahrung in dem
Darm , das Gehirn oder das Mark mit
irgend einem fremden Körper in Berüh¬
rung (θιγγανόμενος part . p . 650b, 4) , so
hat man davon keine Empfindung (αΐσ -
θησινούποιεί) ,part . ρ . 656 , 23 : αναίσθητος.

91 . γλυκών ] part . ρ . 677 , 20 .
μελάντερον] Den Unterschied zwischen

arteriellemund venüsemBlutescheint also
A . nicht bemerkt zu haben .

υγρόν καί θερμ.όν ] part . p . 049b , 21
u . 28 .

23 *
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92 δέ

πάντων πλήν έλάφου καί προκός καί εί τι άλλο τοιαύτην εχει την
φύσιν . το δ άλλο αίμα πήγνυται , εάν μη έςαιρεθώσιυ αί ίνες . τάχιστα

πήγυυται τδ του ταύρου αίμα πάντων . | | έ'στι δέ τών έναίμων ταΰτα
πολυαιμότερα τα καί εν αύτοίς καί έ'ζω ζωοτόκα [καί] των έναίμων
μεν ωοτοκουντων δέ . τα δέ εΰ εχοντα ή φύσει ή τω υγιαίνειν οδτε5
πολύ λίαν εχει , ώσπερ τα πεπωκότα πόμα πρόσφατον , ουτ ολίγον ,
ώσπερ τα πίόνα λίαν τα γάρ πίονα καθαρόν μέν έ'χει ολίγον δέ το
αίμα , καί γίνεται πιότερα γινόμενα άναιμότερα· άναιμον γάρ το πίον .
καί το μέν πίον άσηπτον, τό δ αίμα, καί τα εναιμα τάχιστα σήπεται. sai

93 καί τούτων τα περί τα οστά . [| εχει δέ λεπτότατον μέν αίμα καί κα - ίο

θαρώτατον άνθρωπος , παχότατον δέ καί μελάντατον των ζωοτόκων
ταύρος καί όνος , καί έν τοΐς κάτω δέ μορίοις ή έν τοίς άνω παχύτερον
τό αίμα γίνεται καί μελάντερον . σφύζει δέ τό αίμα έν ταίς φλεψίν
έν άπασι πάντη άμα τοίς ζώοις, καί εστι των υγρών μένον καθ’ άπαν

94 τε τό σώμα τοίς ζώοις καί αεί , εως αν ζή , τό αίμα μόνον . | | πρώτον ΐ5
δέ γίνεται τό αίμα έν τη καρδίατοίς ζώοις, καί πριν ολον διηρθρώσθαι
τό σώμα, στερισκομένου δ’ αύτοϋ καί άφιεμένου έ' ξω πλείονος μέν
έκθνήσκουσι , πολλοΰ δ’

άγαν άποθνήσκουσιν . έςυγραινομένου δέ λίαν
νοσοΰσιν . γίνεται γάρ ίχωροειδές , καί διορροΰται ούτως ώστε ήδη
τινες ιοισαν αιματωοη ιορωτα . και εςιον ενιοις ου πηγνυται παντελώς 2ο
ή διωρισμένως καί χωρίς , τοίς δέ καθεύδουσιν έν τοίς έκτος μέρεσιν
ελαττον γίνεται τό αίμα , ώστε καί κεντουμένων μή ρείν όρ,οίως.

2 . οίον ίνες Aid. 3 . τίϋν μέν έν . C a Aid. ταΰτα μέν τ . Sch . 4 . τά] &
Ca Sch . ζωοτοκεΐ Rh . Sch . Deinceps έ'πειτα δέ τ&ν έναίμων τά ώοτοκοΰντα
Sch . 7 . γάρ] δέ Rh . Sch . 9 . τά μέν πίονα άσηπτον τδ αιμα έγει , τδ PDa
Aid. 14 . έν om AaCa μένον coniecimus ; μέν C a Cs . , μόνον PAaD a Ald . Bk.
Di . , omSch. , Ιμμονον Pk . 16 . πρινή PD a Ald . Cs . , πριν ή Sch . 17et 18 . μέν
οό θν . AaCa Aid. 19 . διοροΰται PD a Rh . , διορθοΰται pr . Aa 20 . ΐδησαν
mRh . , ίδρωσαν Bas .

έλάφου] part . p . ΟδΟ11, 15 u . § 53 .
ίνες] part . p . 651 b , 4 u . § 53 .
τοϋ ταύρου] Nach Nasse (Handwörter¬

buch der Physiologie, Art . Blut , I p . 105 )
ist das nicht richtig.

92 . εστι — ωοτοκουντων δέ] Sch . sagt :
, cum sententia manifesto manca sit,
scripsi quod intelligi posset. Zunächst
fragt sich , was die Worte των έναίμων be¬
deuten , da es selbstverständlich ist, dass
nur »Blutthiere« »blutreicher« seinkönnen ;
oder ist es blosser Pleonasmus ? Zweitens
bietet das Wort ταΰτα Schwierigkeiten.
Man hat es auf die vorher genannten
Thiere bezogen, so zwar, dassτά—ζιροτόκα
Apposition dazu sein müsste ; aber es ist
ganz unmöglich, dass die Worte τά — ζφο-

τόκα , womit die ganze Abtheilung der
Säugethiere bezeichnet wird , als Appo¬sition zu jenen Thieren gesetzt werden
kann . Eben so wenig lässt sich ταΰτα auf
das folgendebeziehen,man möge nun nach
der Vulgata τά . . . ζφοτόκα odermit Ca und
Rh . nach Schneider & . . . ζωοτοκεΐ lesen.
Drittens ist καί nach ζυιοτόκαunerklärlich ,daher es Bk . eingeklammert hat . Der Satz :
, die Säugethiere sind blutreicher als die
eierlegenden Blutthiere ’ lässt sich hören ,
obwohl er auf die Vögel nicht passt Aber
auch das Folgende will sich nicht gut an -
schliessen lassen. Wahrscheinlich ist die
Stelle daher lückenhaft.

πιότερα — άναιμότερα] Beobachtungen
scheinen hierüber nicht da zu sein .



357III Cap . 19 .]

aus demselben gerinnt es bei allen Tliieren , mit Ausnahme des Hirsches ,
Rehes und einiger verwandter Thiere . Das Blut aller andern Thiere
gerinnt , wenn nicht die Fasern daraus entfernt worden sind ; am schnell¬
sten von allen das des Stieres . Die Blutthiere , welche in sich und nach92
aussen lebendige Junge gebären , sind reicher an Blut , als die zu den
Blutthieren gehörenden Eierleger . Thiere , welche sich in gutem Zustande
befinden, entweder an sich oder weil sie im Stande der Gesundheit sind,
haben weder zu viel Blut , wie dies bald nach dem Genuss von Getränken
der Fall ist , noch auch zu wenig , wie die , welche sehr fett sind . Die
fetten Thiere nämlich haben zwar reines , aber wenig Blut und werden
je fetter desto blutärmer : denn das Fett ist blutlos ; und das Fett ist
nicht der Verwesung ausgesetzt , das Blut hingegen und die bluthaltigen
Tlieile, besonders die um die Knochen liegenden , verwesen am schnell¬
sten . Das dünnste und reinste Blut hat der Mensch , das dickste und93
dunkelste unter den Lebendiggebärenden der Stier und der Esel . Auch
ist das Blut dicker und dunkler in den untern Theilen , als in den oberen .
Das Blut scldägt bei allen Thieren in den Adern überall zugleich, und es
ist die einzige Flüssigkeit , welche die Thiere in ihrem gesummten Körper
und während ihrer ganzen Lebensdauer besitzen . Zuerst bildet sich das 94
Blut in dem Herzen , noch bevor der gesammte Thierkörper gegliedert
ist . Wird ihnen dasselbe entzogen oder nach aussen entleert , so fängt
das Leben an zu schwinden , wenn es in grösserer Menge entzogen wird
und wenn sie zu viel verloren haben , so sterben sie . Wird das Blut allzu
wässrig , so erkranken sie : es wird nämlich lymphartig und so dünn¬
flüssig, dass in manchen Fällen der Schweiss blutig geworden ist . Aus¬
serhalb des Körpers gerinnt es bisweilen gar nicht oder nur gesondert
und in einzelnen Portionen . Während des Schlafes befindet sich in den
äusseren Theilen weniger Blut , so dass es, wenn man in dieselben Stiche

93 . v.a\ έν τοΐς ] part . p . 047b , 34.- άντ-
irj αμα] Nicht genau gleichzeitig.

Die vom Herzen ausgehende Welle hat
eine Geschwindigkeit von etwa 10 Metres
oder 30 Fuss in der Secunde. Cf . Weber
in Archiv für Anatomie und Physiologie
1851 p . 530 u . f. Nach ihm pulsirt die
Art . tibial . antic . V7 Secunde später als
die Art . maxill. extern .

μ.ένον] haben wir für μόνον gesetzt,
was die Hdschrr . geben . Gaza ,solusque
omnium humorum sparsus per totum
corpus animalium est ; et semperquamdiu
vita servatur sanguis unus animatur et
fervet’, eine Umschreibung , mit welcher
er den Mangel des Sinnes seines Textes
zu ersetzen suchte , Bmk . ^atque solus
humorum perpetuo et toto in corporeanimantium inest , quamdiu vitam agunt’,

ohne das doppelte μόνον zu erklären .
Das erste μόνον verbesserte der Schreiber
des C a in μέν , Schn , liess es auf die Au¬
torität des Guil . hin aus . Dass gerade
dasjenige fehlt , was hier gesagt werden
sollte, dass das Blut so lange im Körper
vorhanden ist , als Leben darin ist , sah
Pikkolos , der deshalb das erste μόνον in
έ'μμονον verwandelte. Wir halten unsere
Emendation für die richtigere .

94 . -/.οφοία ] part . p . 66öb, 1 u . 24 .
αιματώδη ίδρωτα ] Die seltenen Fälle

von blutigem Schweisse betreffen meist
hysterische Frauenzimmer und sind im¬
mer verdächtig. Cf . Henoch Suppl. zu
Canstatt Pathologie 1854 p . 032 .

καρΟεόδουσιν μή όεΐν ] Das ist nicht der
Fall .



358 [III Cap. 19 . 20.

95 II γίνεται δέ πεττομένων εξ ίχώρος μέν αίμα , έξ αίματος δέ πιμελή '

νενοσηκότος δ’
αίματος αΐμορροΐς ή τ εν ταίς ρισί καί ή περί την

εοραν, και ιξια . σηπομενον όε γίνεται το αιμα εν τφ σώματι πύον ,
96εκ δέ τοΰ πύου πώρος . | | τδ δέ των θηλειών αίμα προς τδ των άρρε -

νων διαφέρει' παχύτερόν τε γάρ καί μελάντερόν έστιν ομοίως έχόντων 5

πρδς υγίειαν καί ήλικίαν έν τοΐς θήλεσιν , καί έπιπολης μέν ελαττον

έν τοΐς θήλεσιν , έντδς δέ πολυαιμότερον . μάλιστα δέ και των θηλέων
ζώων γυνή πολύαιμον , καί τα καλούμενα καταμήνια γίνεται πλεΐστα

των ζώων ταΐς γυναιξίν . νενοσηκδς δέ τούτο τδ αιμα καλείται ρους ,

των δ’ άλλων των νοσηματικών ήττον μετέχουσιν αί γυναίκες, όλίγαιςίο
δέ γίνεται ίξία καί αΐμορροΐς καί έκ ρινών ρυσις

' εάν δε τι συμβαίνη
97 τούτων , τα καταμήνια χείρω γίνεται . | | διαφέρει δέ καί κατά τάς ήλι -

κίας πλήθει καί εΐδει τδ αΓμα ' έν μέν γάρ τοΐς πάμπαν νέοις ΐχωρο-

ειδές έστι καί πλεΐον , έν δέ τοΐς γέρουσι παχύ καί μέλαν καί ολίγον,
έν άκμάζουσι δέ μέσως· καί πήγνυται ταχύ τδ τών γερόντων , καν έν is sa· * ·

τώ σώματι ή έπιπολης ' τοΐς δέ νέοις ού γίνεται τούτο, ίχώρ δ’ έστίν
άπεπτον αιμα , ή τώ μήπω πεπέφθαι ή τώ διωρρώσθαι.

98 20 . Περί δέ μυελού ' καί γάρ τούτο έν τών υγρών έν ένίοις τών

έναίμων υπάρχει ζώων , πάντα δέ δσα φύσει υπάρχει υγρά έν τιρ
σώματι , έν άγγείοις υπάρχει , ώσπερ καί αιμα έν φλεψί καί μυελδς έν 2ο

όστοΐς [ . τά δέ έν ύμενώδεσι καί δέρμασι καί κοιλίαις] , γίνεται δέ έν

μέν τοΐς νέοις αιματώδης πάμπαν δ μυελός, πρεσβυτέρων δέγενομένων

l . πεττόμενον Aa Sch . Di . Pk . ίχώρων PD a Aid . Cs . 3 . πυοςΡΏ 3 , πιός
Aid . pr . 4 . πόρος PCaD a Aid . , σπόρος Aa Rh . 5 . post έχόντων add τών
Sch . Pk . 6 . υγείαν Aa post μέν add έν PCaD a , o3v Aid . pr . 9 . post
ζώων add έν PD a Aid . edd . omn . 12 . και om Aa Rh . 13 . ’ίηται άφροειδές
m , ίχθω άφροειδές P 15 . -/.al Aid . Sch . 16 . ή Aid . Sch . , om Cs . τοιοΰτον
AaCa Rh . 18 . έν post υγρών dat Rh . , om ceteri 21 . ΰμεσι Cs . , ΰμέσι Sch .

δέρμασι και κοιλία Aa 22 . γιγνομένων Aa

95 . πεττομένων] ist vorzuziehen ; es
bezieht sich auf ίχώρος und αίματος, denn
aus der Garkochung dieser beiden ent¬
steht erstens Blut , zweitens Pett .

πώρος . Dies deutetaufBeobachtungen
über Pyaemie .

96 . διαφέρειΐ Die Angaben über Un¬
terschiede des Blutes bei Männern und
Weibern sind unrichtig — gerade das
Gegentheil findet statt .

όμοίιος — θήλεσιν] Sch . schrieb ομοίως
γ

’
έχόντων τών προς υγίειαν και ήλικίαν έν

τοΐς θήλεσιν , gestützt auf Gazas Ueber -
setzuug ,foeminis sanguis nigrior et cras-
sior quam maribus est , dummodo caetera
assint pariter quae vel ab aetate vel a
sanitate proficiscantur ’ und auf die Lesart

des Rhenan . έχον τών . Beides ist un¬
haltbar . Gaza’s Uebersetzung giebt un¬
seren Text wieder , nur frei und im Rhen ,
ist nur ein Wort in zwei zerfallen . Die
Worte έν τοΐς θήλεσινgehören zum Haupt -
prädieat παχύτερον — έστιν , weil sonst die
Bestimmung , wer das dickere Blut hat ,
fehlen würde . In Schneiders Text würde
entweder καί τοΐς άρρεσι hinzugesetzt wer¬
den oder kürzer έν άμφοτέροις gesagt
werden müssen , έχόντων ist Genit . absol . ,
zu w'elchem man aus dem Vorhergehenden
τοΰ ά'

ρρενος καί τοΰ θήλεας zu ergänzen hat .
πολύαιμον] gener . IV § 20.
καταμήνια] gener . I §§ 74 u . 75.
πλεΐστα — γυναιςίν. ] Diese Auffassung

der bloss quantitativen Differenz der Blut -
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maclit , weniger stark lierausfliesst . Durch die Kochung entsteht aus der 95
Lymphe Blut und aus dem Blute Fett : wenn das Blut aber krankhaft
verändert wird , so stellt sich Blutfluss aus der Nase oder am Gesäss oder
Krampfadern ein . Aus Blut , wenn es im Körper fault , wird Eiter , und
aus dem Eiter Beulen . Das Blut der Weiher unterscheidet sicli von dem 96
der Männer dadurch , dass es hei jenen unter gleichen Gesundheits - und
Altersverhältnissen dicker und dunkler ist , und dass die Weiber weniger
Blut an der Oberfläche des Körpers haben , im Innern dagegen blutreicher
sind . Unter allen weiblichen Thieren hat das menschliche Weib das meiste
Blut , wie bei ihm auch der sogenannte Monatsfluss am stärksten ist .
Ist dieses Blut krankhaft verändert , so heisst es »Blutsturz « . Dagegen
sind die Weiber weniger den andern krankhaften Blutveränderungen
ausgesetzt , indem sich nur selten Krampfadern , Hämorrhoiden und
Nasenbluten zeigen : wenn aber eine dieser Erscheinungen eintritt , so
geht der Monatsfluss schlechter von statten . Auch nach den Altersstufen 97
ist die Menge und das Aussehen des Blutes verschieden : in der frühsten
Jugend nämlich ist es lymphähnlich und reichlicher , im Greisenalter
dagegen dick , dunkel und in geringer Menge vorhanden , in der Blütlie
des Lebens aber hält es die Mitte . Sehr bald gerinnt das Blut der Greise,
auch wenn es sich im Körper an der Oberfläche befindet ; hei jüngeren
Personen kommt dies nicht vor . Lymphe ist ungekochtes Blut und zwar,
indem es entweder überhaupt noch nicht gekocht oder wieder dünnflüssig
geworden ist .

20 . Ferner ist auch das Mark eine von den Flüssigkeiten , welche 98
einigen Blutthieren zukommen . Alle von Natur im Körper vorhandenen
Flüssigkeiten befinden sich in Behältern , z . B . das Blut in Adern und
das Mark in Knochen [andre in Membranen und Häuten und in Höhlungen ] .
Bei den jungen Thieren ist das Mark ganz blutartig , bei älteren hingegen

ausscheidung bei der Menstruation des
Weibes und der Brunst der Thiere ist
vollkommen sachgemäss .

ίςίαΐ Krampfadern sind sehr häufig
bei Frauen , namentlich in der Schwan¬
gerschaft.

97 . ήλιχίας ] Kinder haben weniger
Blut als Erwachsene , aber mehr feste
Bestandteile in demselben. Cf . Gorup-
Besanez Physiol . Chemie 1862 p . 334 u .
p . 345 .

xov . . . τούτο] Gaza , concrescit etiam
facile senum vel in corpore sanguis qui
per summa est , quod idem nunquam iu-
venilibus evenit’

. Dies wird verständlich
aus § 96 , wonach an der Oberfläche des
Körpers das Blut weniger dick , daher
wohl auch weniger gerinnbar , sein soll —
bei Greisenaber gerinnt sogar (Gaza ,vel ’)

das Blut , ohne dass es aus der Ader ge¬
lassen ist, im Körper selbst. — Fis grün¬
det sich diese Angabe wohl auf die Erfah¬
rung , dass bei Greisenmitunter aus ange¬
schnittenen Adern kein Blut ausfliesst,
wie u . A . von Seneca berichtet wird.

ίχώρ — διωρρώσίΐαι] Diese Worte
scheinen ein fremder Zusatz zu sein .

98 . τά δέ — χοιλίαις ] Wir haben diese
Worte als unechte bezeichnet. Denn ab¬
gesehen von dem Worte ύριενώδεσι , wozu
sich schwer άγγείοις ergänzen lässt, passt
dahinter sehr wenig δέρμασι , wofür es
mindestens δερρ -ατιχοΐς heissen müsste,
und noch weniger χοιλίαις , diese sämmt-
lichen Worte aber auch nicht zu den vor¬
angehenden φλεψί und δοτοΐς . Sie waren
an den Itand geschrieben von Jemand,
der die Sache erschöpfen wollte.



360 [III Cap . 20.
εν μεν τοΐς πιμελώδεσι πιμελώδης , έν δέ τοΐς στεατώδεσι στεατώδης,
ού πάντα ο έχει τα όστα μυελόν , άλλα τα κοίλα , κ.αί τούτων έν ένίοις
ούχ ένεστιν τά γάρ τοϋ λέοντος όστα τα μέν ούχ έχει πάμπαν , τα δ’

έχει μικρόν , διόπερ ένιοι ου φασιν δλως έχειν μυελόν τούς λέοντας ,
ώσπερ εΐρηται πρότερον . και έν τοΐς ύείοις δ οστοΐς έλάττων έστίν , 5
έν ένίοις δ αυτών πάμπαν ούκ ένεστιν .

99 Ταϋτα μέν ουν τά υγρά σχεδόν άεί συμφυτά έστι τοΐς ζωοις,
υστερογενή δέ γάλα τε και γονή , τούτων δέ τό μέν άποκεκριμένον
άπασιν , όταν ένή , έστί τό γάλα - ή δέ γονή ού πάσιν άλλ’ ένίοις οιον
οί καλούμενοι θοροι τοΐς ίχθυσιν . εχει δέ , όσα έχει τό γάλα , έν τοΐςιο
μαστοΐς. μαστούς δ εχει όσα ζωοτοκεΐ καί εν αύτοΐς καί έξω , οιον
όσα τε τρίχας έχει , ώσπερ άνθρωπος καί ίππος , καί τά κήτη , οιον
δελφίς καί φώκη καί φάλαινα - καί γάρ ταΰτα μαστούς έχει καί γάλα,
όσα δ έξω ζωοτοκεΐ μόνον ή ωοτοκεΐ , ούκ εχει ούτε μ,αστούς ούτε

100 γάλα , οΐον ιχθύς καί όρνις . [ ) παν δέ γάλα έχει ίχώρα υδατώδη , ois
καλείται όρρός , καί σωματώδες, δ καλείται τυρός - έχει δέ πλείω τυρόν
τό παχύτερον τών γαλάκτων . τό μέν ουν τών μή άμφωδόντων γάλα
πήγνυται , διό καί τυρεύεται τών ήμερων , τών δ άμφωδόντων ού
πήγνυται , ώσπερ ούδ ή πιμελή , καί έστι λεπτόν καί γλυκύ , έστι δέ
λεπτότατου μέν γάλα καμήλου , δεύτερον δ’ ίππου , τρίτον δ’ ονου . 2ο
παχύτατου δέ τό βόειον . υπό μέν ουν τοϋ ψυχροϋ ού πήγνυται τό
γάλα , αλλά διορροΰται μάλλον υπό δέ τοϋ πυρόςπήγνυται καί παχύ-

ΙΟίνεται . [ | ού γίνεται δέ γάλα , πριν ή έγκυον γένηται , ούδενί τών ζώων 5±>
ως επί τό πολύ , όταν δ έγκυον ή , γίνεται μέν , άχρηστον δέ τό πρώ¬
τον καί ύστερον μή έγκύοις δ’ ούσαις ολίγον μέν άπ έδεσμάτων τινών, 25
ού μην αλλά καί βδαλλομέναις ήδη πρεσ [3υτέραις προήλθε, καί τοσοϋ-

2 . έν om PD a Aid. Cs . Sch . Bk . 3 . πάμπαν post f'/ ει dant AaC a Aid . Di . ;
ante μικρόν habent πάμπαν codd . et edd . omnes, ubi nos sustulimus ’ 0 . έν
om PD a Aid. Cs . Sch . Bk . 8 . post μέν add καί PI )a 9 . ενεσ- ι PD a Bk.
οιον omAaCa Bk . , ponunt post θοροιCs . Sch . 13 . γάλα] τάλλα Aa 18 . ήμε-
τέρων Ca 21 . - ay ότερον PD a Aid. Cs . Sch . 22 . οιοροΰται AaC a 23 . ή]
μή AaCa Aid.

λέοντας] part . p . 652 , 2 .
πρότερον] § 58 .
Hier hat A . das Rückenmark gar nicht

berücksichtigt , während er sonst auch
dieses mit dem Knochenmarke als gleich¬
bedeutend ansieht .

99 . θοροι] gener . I § 11 .
καί φώκη ] J . B . Meyer Thierkunde

des A . vermuthet , dass ursprünglich hier
gestanden habe ώσπερ άνθριυπος καί ίππος
και φώκη καί τά κήτη οΐον όελφίς καί φά¬

λαινα , wodurch diese Stelle mit I , 23 in
Uebereinstimmungkommen würde . Denn
zu den eigentlichen κήτη wird die Robbe
sonst nirgends bei A . gerechnet .

100 . καμήλου ] Ob die Kameelmilch
dünn ist , haben wir nicht in Erfahrung
bringen können ; die Eselsmilch enthält
aber das meiste Wasser , die Stutenmilch
das wenigste — ihrem Gehalt an Käse¬
stoff nach sind die Milcharten aber richtig
geordnet . Cf . Gorup- Besanez Physiol.
Chemie 1862 p . 417 .
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entweder fettartig· oder talgartig , je nach Beschaffenheit des Thieres .
Nicht alle Knochen enthalten Mark , sondern nur die hohlen und auch
in diesen fehlt es mitunter . Die Knochen des Löwen z . B . enthalten theils

gar kein Mark , theils sehr wenig , so dass einige , wie früher schon
erwähnt , behaupten , die Löwen hätten gar kein Mark .

Die genannten Flüssigkeiten sind fast immer von Geburt an vor- 99
handen , Flüssigkeiten späteren Ursprungs sind die Milch und der Samen .
Von diesen ist die Milch , sobald sie im Köper vorhanden ist , als eine

altgeschiedene Flüssigkeit darin , der Samen aber nicht hei allen , sondern
nur bei einigen , wie z . B . die sogenannte Samenmilch hei den Fischen .
Alle milchenden Thiere haben die Milch in den Brüsten oder Eutern und
dieses Organ haben alle innen und nach aussen lebendiggebärenden ,
d . li . die mit Haaren bedeckten Thiere , z . B . der Mensch und das Pferd ,
und die Wale , wie der Delphin , die Robbe , und die Phalaeua . Denn
auch die letzteren haben Euter und Milch, diejenigen aber , welche nur
nach aussen leitendige Junge gebären oder Eier legen , wie die Fische
und Vögel, haben weder Euter noch Milch. Alle Milch enthält eine wäss - nto

rige Lymphe , welche Molke genannt wird , und einen körperhaften Be-
standtheil , welcher Käse heisst . Je dicker eine Milch ist , um so mehr
enthält sie Käse . Die Milch derer , welche nicht in beiden Kiefern Zähne
haben , gerinnt , daher bereitet man aus der Milch der zahmen Thiere dieser

Gattung Käse,· dagegen gerinnt die Milch derer nicht , die in beiden
Kiefern Zähne haben , eben so wenig das Fett , und ist dünn und süss .
Die dünnste Milch ist die des Kameels , dann kommt die des Pferdes ,
dann die des Esels ; am dicksten ist die Kuhmilch . Kälte bringt die
Milch nicht zum Gerinnen , sondern macht sie dünnflüssiger , durch die

Einwirkung des Feuers gerinnt sie und wird dicker . In der Regel hat tot
kein Thier eher Milch als bis es trächtig wird , sobald aber dieser Zustand
eintritt , bildet sie sich , jedoch ist die erste Milch unbrauchbar . Auch

später kommt manchmal , jedoch ohne dass die Thiere trächtig sind , in

Folge gewisser Nahrungsmittel Milch in geringer Menge zum Vorschein,
ja sogar bei älteren in Folge von Saugen und zwar bisweilen in solchem

ύζό - ορός ] Da bekanntlich die Milch
durch Kochen nicht gerinnt , wohl aber
ihre Gerinnung durch eine Temperatur
von 30 ° — 40 ° beschleunigt wird , so hat
uro ropo ; vielleicht nur die Bedeutung »in
der Wärme«.

αή έγκυος] Dies kommt bisweilenbei
Mädchen oder klimakterischen Frauen
vor . Cf . Valentin Physiologie 1S50 II C
p . 150 .

101 . και ύστερον ] Gaza ,nec dum Sunt
utile omne est , sed primum novissimum-

que inutile’ und ähnlich Bussemaker, als
ob και τό ύστατον stände . Aber auch dies
gäbe noch keinen Sinn : während der
Trächtigkeit ist die erste und letzte Milch
unbrauchbar , woraus folgen würde, dass
die Milch um die Mitte der Trächtigkeit
brauchbar sei . Es ist leicht abzusehen,
dass die Worte καί ύστερον , d . h . in spä¬
teren Zeiten , d . h . wenn die Thiere schon
einmal oder mehreremal zuvor trächtig
gewesen sind, zum folgenden gehören .
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τον ήδη τισίν ώστ έκτιτθεϋσαι παιδίον . καί οί περί την Οίτην δέ,
δσαι αν μή ύπομένωσι την οχείαν των αιγών , λαμβάνοντες κνίδην
τρίβουσι τα ούθατα βία διά το αλγεινόν είναι - τδ μέν ουν πρώτον αι¬
ματώδες άμέλγονται , είθ ύπόπυον , τδ δε τελευταΐον γάλα ήδη ούδέν

Ιθ2 ελαττον τών όχευομένων . [ | τών δ άρρένων εν τε τοΓς άλλοις ζώοις ^
καί έν άνθρωπω έν ούδενί μέν ώς επί τδ πολύ γίνεται γάλα , όμως δε
γίνεται έν τισιν , έπεί καί έν Λήμνω α’ίξ εκ τών μαστών , ους έχει δύο
δ αρρην παρά τδ αίδοΐδν , γάλα ήμέλγετο τοσοΰτον ώστε γίνεσθαι
τροφαλίδα , καί πάλιν όχεύσαντος τω έκ τούτου γενομενω συνέβαινε
ταυτόν . αλλά τά μέν τοιαϋτα ώς σημεία ύπολαμβάνουσιν , έπεί καί ίο
τω έν Λήμνω άνεΐλεν δ θεός μαντευσαμένω έπίκτησιν εσεσθαι κτη¬
μάτων . έν δέ τοίς άνδράσι με6

’
ήβην ένίοις έκθλίβεται ολίγον βδαλ-

Ι 03 λομένοις δέ καί πολύ ήδη τισί προήλθεν . [| υπάρχει δ’ έν τω γάλακτι
λιπαρότης , ή καί έν τοΓς πεπηγόσι γίνεται έλαιώδης . εις δέ τδ προ -
βάτειον έν Σικελία , καί δπου πΐδν , αίγειον μιγνύουσιν . πήγνυται δέιο
μάλιστα ού μόνον τδ τυρόν έχον πλεΐστον , αλλά καί τδ αόχμηρότερον
έχον . τά μέν οΰν πλέον έχει γάλα ή όσον εις τήν έκτροφήν τών τέκνων ,
καί χρήσιμον εις τύρευσιν καί άπόθεσιν μάλιστα μέν τδ προβάτειον
καί τδ αίγειον , έπειτα τδ βόειον τδ δ’ ίππειον καί τδ ονειον μίγνυται
εις τδν Φρύγιον τυρόν , ένεστι δέ τυρός πλείων έν τω βοείω ή έν το>2ο
αίγείω . γίνεσθαι γάρ φασιν οί νομεϊς έκ μέν άμφορέως αίγείου γάλα¬
κτος τροφαλίδας όβολιαίας μιας δεούσης είκοσιν , έκ δέ βοείου τριά¬
κοντα . τά δ δσον τοΐς τέκνοις ικανόν, πλήθος δ’ ούδέν ούτε χρήσιμον
εις τύρευσιν , οιον πάντα τά πλείους έχοντα μαστούς δυοίν ούδενδς5226
γάρ τούτων ούτε πλήθος έστι γάλακτος ούτε τυρεύεται τδ γάλα . 25

104 | | πήγνυαι δέ τδ γάλα οπός τε συκής καί πυετία . δ μέν ουν οπός εις
1 . τό ante .παιδίον add AaCa Aid . Cs . Sch . 6 . έν — πολύ] ώς μέν έπί το πολύ
ού PD a , ώς έπ 'ι το πολύ μέν ού Sch . et ^ misso μέν Cs . et 7 . όμως — τκπν]
έν τισι δέ γίγνεται PD a Cs . αΐγΐ AaCa 11 . μαντευομένω Aa Ca Di . Pk .
χρημάτων PDa Aid. pr . Cs . Bk . 15 . πλεΐον PDa Aid . Cs . Sch . Bk . 16 . αύχ-
μηρότατον PD a Ald . Cs . Deinceps 17 . πλέον add D a Aid . 18 . προβάτειον,έπειτα δέ τό βόειον AaCa 19 . τό post καί om PAa Pk . 20 εστι AaC a Aid.
Cs . 24. δυεΐν Rh . Sch .

102 . αϊξ — τροφαλίδα] Hieran ist nicht
zu zweifeln . Auch Schlossberger (Annalen
der Chemie undPharmacie Bd . 51 p . 431 )hat Milch aus den Milchdrüsen eines
Bockes normal beschaffen gefunden.Auch Männer sondern mitunter , nament¬
lich zur Pubertätszeit , Milch aus den an¬
schwellendenBrustdrüsen ab .

103 . λιπαρότης ] Butter . Das Wort
βούτυρον kommt übrigens schon bei Hip-
pocrates (p . 508 , 46 ) vor . Thes.

καί οπού πϊον] Sch . sagt zwar IHp . 168

er habe die Vulgata καί δπου πλεΐον ver¬
bessert ; sie findet sich aber im Texte und
in der Uebersetzung in Sicilia ac sicubi
eapellarum maiores sunt greges ovillo
caprinum miscent’ . Gaza , caprinum lac
miscere cum ovillo Siculi et quibuscunquesit copia caprini consueverunt’. Beide
haben also das πλεΐον auf αίγειον bezogen ,während doch die Stellung es nur auf
προβάτειον zu beziehen erlaubt . Aber es
scheint keinem Zweifel unterworfen, dass
πΐον die richtige Lesart ist , auf welche
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Maasse , dass sie damit ein Junges ernähren konnten . So reiben auch
die Hirten auf dem Oeta denjenigen Ziegen , welche sich nicht haben

belegen lassen , die Euter gewaltsam mit Nesseln , um einen schmerzhaf¬
ten Reiz zu verursachen , in Folge dessen sie beim Melken zuerst eine

blutige , dann eine eitrige Flüssigkeit , zuletzt aber Milch in nicht geringerer
Menge als die belegten Ziegen von sich geben . Bei den Männchen sowohl 102

der andern Thiere , als auch des Menschen , zeigt sich in der Regel nie¬
mals Milch , dennoch kommt dies in manchen Fällen vor . So z . B . gab
auf der Insel Lemnos ein Ziegenbock aus den beiden Zitzen , welche er
neben der Ruthe hat , so viel Milch, dass man daraus einen Käse bereiten
konnte , und nachdem derselbe wieder besprungen hatte , hatte das aus
dieser Begattung entstandene Junge dieselbe Eigenschaft . Solche Vor¬
kommnisse erachtet man aber als Vorbedeutungen , wie denn auch das
Orakel jenem Lemnier auf seine Anfrage weissagte , dass seine Heerden
einen ansehnlichen Zuwachs bekommen würden . Bei manchen Männern
lässt sich nach dem Eintritte der Mannbarkeit etwas Milch herauspressen ;
und auch durch Saugen kommt manchmal eine ansehnliche Menge zum
Vorschein . Es befindet sich in der Milch ein fettiger Stoff , welcher sich 103
auch bei der geronnenen Milch als eine ölige Substanz zeigt . Unter die
Schafmilch mischt man in Sicilien , und wo sie sonst noch sehr fett ist ,
Ziegenmilch . Am meisten gerinnt nicht nur diejenige Milch , welche den
meisten , sondern auch diejenige , welche den trockendsten Käsestoff ent¬
hält . Manche Thiere haben mehr Milch , als zur Ernährung der Jungen
erforderlich ist . Zur Käsebereitung und Aufbewahrung tauglich ist vor¬
züglich die Schaf- und Ziegenmilch , demnächst die Kuhmilch . Die Pferde -

und Eselsmilch setzt man bei der Bereitung des phrygischen Käses zu .
Mehr Käse ist in der Kuhmilch als in der Ziegenmilch enthalten . Denn
die Hirten behaupten , dass man aus einer Amphora Ziegenmilch neun¬
zehn , aus Kuhmilch aber dreissig Käse vom Werthe eines Obolos machen
könne . Andere Thiere dagegen haben nur so vielMilch , als für die Jungen
erforderlich ist , aber weder überschüssige , noch zur Käsebereitung taug¬
liche ; hierher gehören alle diejenigen , welche mehr als zwei Euter
haben , denn die Milch dieser Thiere ist weder imUeberschuss vorhanden ,
noch wird sie zur Käsebereitung verwendet . Das Gerinnen der Milch 104
wird durch den Saft des Feigenbaums und durch Lab herbeigeführt .

auch Guil . hinweist, welcher ,ubi coagu-
lum’ übersetzt , also wohl πύον las . πίονα
und πλείονα sind auch § 87 in d . Hdschrr .
verwechselt.

τέκνων] Die folgenden Worte και χρή¬
σιμον bis τριάκοντα bilden eine Art Ein¬
schaltung, nach welcher die Rede mit den
Worten τά δ’ ίσον weiter fortschreitet .

αίγείφ ] Nach Gorup- Besanez Physiol .

Chemie p . 417 enthält Ziegenmilch 33 ,
Kuhmilch 48 pro milleCasein, und erstere
mehr Wasser , so dass wohl das im fol¬
genden angegebene Verhältniss von 19
zu 20 genau stimmt.

πλήθος ] d . i . und die keinen Ueber-
fluss an Milch , noch eine solche Menge
haben , dass man daraus Käse bereiten
könnte .
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ριον έςοπισθείς , όταν έκπλυθή πάλιν το εριον εις γάλα ολίγον τούτο

γάρ κεραννύμενον πήγνυσιν . ή δέ πυετία γάλα έστίν των γάρ έ'τι θηλα -
ζοντων εν τή κοιλία γίνεται . 21 . εστιν ουν ή πυετία γάλα εχον έν
έαυτω τυρόν , οΰ ζώου θερμότητος πεττο μενού τοϋ γάλακτος
γίνεται, έχει δέ πυετίαν τα μέν μηρυκάζοντα πάντα , των δ’

άμφω - 5
δόντων δασύπους, βελτίων δ έστίν ή πυετία δσω αν ή παλαιοτέρα .
συμφέρει γάρ προς τάς διάρροιας ή τοιαύτη μάλιστα καί ή τοϋ δασύ-

Ιθ5ποδος· αρίστη δέ πυετία ή τοϋ νεύρου, [j διαφέρει δέ τδ πλέον ίμάσ-
θαι γάλα ή ελαττον των έχόντων γάλα ζώων κατά τε τά μεγέθη των
σωμάτων καί τάς των εδεσμάτων διαφοράς , οιον έν Φάσει μέν έστιΐο
βοίδια μικρά ών έκαστον βδάλλεται γάλα πολύ , αί ο Ήπειρωτικαί
βόες αί μεγάλαι βδάλλονται έκάστη αμφορέα καί τούτου τδ ήμισυκατά τούς δύο μαστούς· δ δέ βδάλλιυν ορθός εστηκεν , μικρδν έπικύ-

ΐοβπτων , διά τδ μή δύνασθαι αν έφικνείσθαι καθήμένος . | | γίνεται δ
’

έ'ςω
όνου καί ταλλα μεγάλα έν τη Ήπείρω τετράποδα, μέγιστοι δ οι βοεςίδκαί οί κάνες , νομής δέ δέονται τά μεγάλα πλείονος· άλλ’

έχει πολλήν
ή χυδρα τοιαότην εύβοσίαν καί καθ έκάστην ώραν έπιτηδείους τόπους ,
μέγιστοι δ

’ οί τε βόες είσί καί τά πρόβατα τά καλούμενα ΓΙυρρικά. την
107 επωνυμίαν εχοντα τούτην άπδ ΙΙύρρου τοϋ βασιλέως . | | της δέ τροφής

ή μέν σβέννυσι τδ γάλα , οΤον ή Μηδική πόα , καί μάλιστα τοίς μηρυ- 2ο
κάζουσιν ποιεί δέ πολύ ετερα, οιον κύτισος καί οροβοι, πλήν κύτισος
μέν δ ανθών ου συμφέρει, πίμπρησι γάρ , οί δέ οροβοι ταϊς κυούσαις ού
συμφέρουσι, τίκτουσι γάρ χαλεπώτερον . δλως δέ τά φαγεΓν δυνάμενα
των τετραποοων, ιυσπερ καί πρδς την κύησιν συμφέρει, καί βδάλλεεται

1 . έρια AaCa Rh . 3 . θηλ . έστίν έν DaAaCa Aid. edd. omn. ; θηλ. τοϋτο γάρέν Ρ έ'στιν ante ουν nos adiecimus , μέν ante ουν add Sch . 4 . αύτώ πυρ 8
έκ τής PD a Aid. Cs . et m , qui in marg . τυρόν habet 8 . δέ τω C a Rh .et 9 . ίμ . — ελαττον βδάλλεσ&αι γάλα PDa Aid . Cs . 12 . αί μεγάλαι om AaCa
13 . ante μικρόν add ή PL)a Aid . Sch . 14 . έφικέσθαι PD a Aid . Cs . Sch . Bk.
8’ έςω ονου] δέ ζώα ού Pik Aid. 17 . ή τοιαύτη χώρα εύοσίαν Aa 24 . κύστιν
Aa , -/.τήσιν Pl )a Aid . Sch .

104 . πυετία γάλα] gener . II § 61 . part .
ρ . 676 , 16 .

τών γάρ έτι 4>. ] Α . will sagen : Dass
das Lab nichts anderes ist als eine Milch ,
ergiebt sich daraus, dass es sich schon in
dem Magen der noch säugenden Thiere
vorfindet : es bildet sich darin aus der
Milch , indem diese den Käsestoff in sich
enthält , und zwardurch eine Veränderung
Kochung) derselben , welche durch die

im Magen vorhandene thierische Wärme
bewirkt wird. Zunächst ist es unzweifel¬
haft , dass die Lesart πϋρ o aus τυρόν ent¬
standen ist ; dasParticipium εχον ist cau -
sal , das Lab ist Milch, weil diese Käsestolf

in sich enthält , welcher durch die thieri¬
sche Wärme daraus abgeschieden wird.Daraus ergiebt sich nun , dass die Lesart
γίνεται ουν ή πυετία γάλα falsch ist , da es
gerade umgekehrt heissen müsste γίνεται
ουν τό γάλα πυετία , d . h . aus Milch wird
Lab ; ausserdem ist die Redefolge γίνεται— τυρόν έκ δέ — γίνεται ganz unmöglich.Dann können die Worte τών γάρ έ'τι ίΐηλα-
ζόντων έστίν έν τή κοιλία unmöglich als
eine Begründung des Vorhergehenden
gelten ή δέ πυετία γάλα έστίν. Nicht des¬
wegen ist das Lab Milch, weil es sich im
Magen der Säugenden befindet , sondern
weil es sich darin bildet : in den Magen
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Ersterer wird , wenn er aus dem Stamme heraustropft , in Wolle aufge-

fangen und diese in einer kleinen Portion Milch abgespült , welche letz¬
tere der Milch zugesetzt , dieselbe gerinnen macht . 21 . Das Lab aber ist
Milch : es entsteht nämlich in dem Magen des Säugenden ; das Lab ist
also Milch , insofern dieselbe Käse in sich enthält , und entsteht durch
die thierische Wärme , indem die Milch gekocht wird . Lab haben
sämmtliche Wiederkäuer und von den Thieren mit Zähnen in beiden
Kiefern der Hase . Das Lab ist um so besser , je älter es ist . Denn der¬

gleichen Lab , sowie das des Hasen ist gegen Durchfall am besten . Das
beste Lab ist das des Hirschkalbes . Die Menge der Milch , welche die 105
milchenden Thiere liefern, richtet sich nach ihrer Körpergrösse und nach
dem Futter . So gieht es am Flusse Pliasis kleine Rinder , von welchen

durchgängig viel Milch gemolken wird , und die grossen Kühe in Epeiros
liefern beim Melken jede eine Amphora, und zwar je eine halbe Amphora
aus je zwei Zitzen , Der Melkende steht bei dem Melken und beugt sich
etwas herab , da er im Sitzen nicht hinaufreichen würde . Auch die iibri- 106

gen Vierfiisser mit Ausnahme des Esels zeichnen sich in Epeiros durch
ihre Grösse aus , vor allen aber die Rinder und Hunde . Grosse Thiere
bedürfen aber reichlichen Futters und dieses Land hat reiche und fette
Weide und für alle Jahreszeiten geeignete Weideplätze . Die grössten
Rinder und Schafe sind die sogenannten Pyrrhischen , welche ihren
Namen von dem Könige Pyrrhos haben . Manches Futter bewirkt , dass 107
die Milch versieclit , wie das Medische Gras , besonders bei den Wieder¬
käuern : anderes wiederum vermehrt die Menge der Milch , wie der

Kytisos und die Oroboi, nur dass der Kytisos in der Blüthe nicht dienlich
ist , weil er zu hitzig ist , die Oroboi aber den trächtigen Thieren schäd¬
lich sind , weil sie das Gebären erschweren . Ueberhaupt ist das Ver¬

mögen viel zu fressen bei einigen Vierfüssern einerseits für die Zeit
der Trächtigkeit erspriesslich , andererseits geben die Thiere viel Milch,

der Saugenden kommt nichts als Milch ;
es bildet sich darin das Lab ; folglich
muss das Lab aus der Milch entstehen .
Der oben angegebene Gedanke ergiebt
sich nun durch eine unbedeutende Aen-
derung des Textes , indem man έστίν
nach θηλαζόντων , wo es durch die Variante
τούτο γάρ verdächtig wird , tilgt und es
vor ούν setzt. Gaza , welcher ττΰρ las , hat
doch auch τυρόν übersetzt und durch freie
Wendung zu helfen versucht , est ergo
coagulum lac ignem habens intra sese ,
quod cum animalis tepore concoqueretur,
caseum traxerit .

’ Bekanntlich wird der
Labsaft aus den Magendrüsen abgeson¬
dert , und die Labmagenschleimhaut be¬
wirkt auch , dass der Käsestoff der Milch
gerinnt . Die Milch saugender Thiere ge¬

rinnt also sofort im Magen und diese
Klumpen geronnener Milch nennt A .
τυετία . Was wir Lab nennen , ist also
streng genommen etwas anderes als
ζυετία.

δααύπους] Alle saugenden Thiere ha¬
ben ιτυετία im Magen.

ταλαιοτέρα ] Das ist wahrscheinlich
richtig und beruht rvohl auf der Bildung
von Milchsäure, welche die Wirkung des
Magensaftes verstärkt .

οιαρροίοις ] Plin . XI , 96 , 239 ,quod et
profluvio alvi medetur .’ Bei Magenka¬
tarrh , sogenannter Verdauungsschwäche
und dergl . wird ja auch jetzt Pepsin (d . h.
präparirte Magenschleimhaut oder mit
Labsaft imbibirtes Stärkemehl ' thera¬
peutisch angewendet.
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πολύ τροφήν έ'χοντα πολλήν . ττοιεΓ δέ γάλα καί των φυσωδών έ'νια
προσφερόμενα , οιον καί κυάμων πλήθος όΐ καί αίγί καί βοΐ καί χί¬
μαιρα ’ ποιεί γάρ καθιέναι το οΰθαρ . σημεΐον δέ τοΰ γάλα πλεΐον523

108ίμήσεσθαι , δταν προ τοΰ τόκου τό οΰθαρ βλέπη κάτω . [ | γίνεται δέ
πολΰν χρόνον γάλα πασι τοΐς εχουσιν , αν άνόχευτα διατελή καί τάδ
επιτήδεια εχωσι , μάλιστα δέ των τετραπόδων πρόβατον άμέλγεται
γάρ μήνας οκτώ , δλως δέ τα μηρυκάζοντα γάλα πολύ καί χρήσιμον
εις τυρείαν άμέλγεται . περί δέ Τορώνην αί βόες όλίγας ήρ,ερας προ
τοΰ τόκου διαλείπουσι , τον δ’ άλλον χρόνον πάντα έ'χουσι γάλα, των
δέ γυναικών το πελιδνότερον γάλα βέλτιον τοΰ λευκοΰ τοΐς τιτθευο- ι 0
μένοις’ καί αί μέλαιναι των λευκών υγιεινότερον εχουσιν . τροφιμώ-
τατον μέν οΰν το πλεΐστον έ'χον τυρόν , υγιεινότερον δέ τοΐς παιδίοις
το ελαττον .

109 22 . Σπέρμα δέ προΐενται πάντα τα εχοντα αιμα . τί δέ συμ¬
βάλλεται εις τήν γένεσιν καί πώς , έν άλλοις λεχθήσεται. πλεΐστον δέι 5
κατά το σώμα άνθρωπος προΐεται. εστι δέ των μέν έχόντων τρίχας
γλίσχρον, τών δ άλλων ζώων ούκ έχει γλισχρότητα . λευκόν δέ πάν¬
των άλλ '

ΙΙρόδοτος διέψευσται γράψας τούς Αιθίοπας προΐεσθαι μέ-
λαιναν τήν γονήν. τό δέ σπέρμα εξέρχεται μέν λευκόν καί παχύ , αν
ή ύγιαΐνον , θύραζε δ ελθον λεπτόν γίνεται καί μέλαν . εν δέ τοΐς πά- 20
γοις ού πήγνυται , άλλα γίνεται πάμπαν λεπτόν καί υδατώδες καί τό
χρώμα καί τό πάχος· υπό δέ τοΰ θερμοΰ πήγνυται καί παχύνεται .
καί δταν έξίη χρόνισαν έν τή υστέρφ , παχυτερον εξέρχεται, ενίοτε δέ
ξηρόν καί συνεστραμμένον . καί τό μέν γόνιμον έν τω υδατι χωρεΐ
κάτω , τό δ άγονον διαχεΐται. ψευδές δ’ έστί καί δ Κτησίας γέγραφε 25
περί τής γονής τών έλεφάντων .

1 . πολύ τρ . PD a Cs . Sch . Bk . Di . Pk . ; πολλήν τρ . AaCa Aid . πολύ δέ γάλαποιεί PD a Aid . Cs . ; γάλα δέ ποιεί Sch . 2 . post πλήθος add oTov Aa όλίγονPD a Aid . 4 . ίμήαααθαι AaCa, γενήαεοθαι PD a Aid . Cs . Sch . Bk . 6 . πρό¬
βατα PD a Aid . Cs . Sch . 10 . πελιώτερον AaCa Di . Pk . 11 . τροφιμώτερον
Ca Cs . Sch . , τρόφιμον Aa 13 . έλάττονα Sch . , τό εχον έλάττονα Pk . 14. προΐεταιSch . Di . Pk . άπαντα Ca τά έ'χοντα αίμα άπαντα Aa Aid . Cs . Sch . 19 . τήν
om AaCa Aid . Sch . 20 . ύγιεινόν PD a Aid . Cs . Sch . Bk . 25 . 8] 6 AaCa ,
οπερ Da Aid . Sch . , 8 δ Cs.

107 . πολύ — πολλήν ] Wir haben πολ¬
λήν , welches AaCa Aid . bieten , der Lesart
der Hdschr . PD a πολύ hinzugesetzt , aber
nicht unmittelbar , sondern am Schlüsse
des Satzes , wodurch die Stelle erst Sinn
erhält . Niemand wird behaupten , dass

τροφήν έχειν heissen kann » viele , reich¬
liche Nahrung haben « , alimenti copiamhabere , wie Gaza sagt : auch passt dies
nicht zu den Worten φαγεΐν δυνάμενα.
Der Sinn ist aber : Thieren , welche viel
verdauen können , befördert reichliches
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wenn sie viel Futter erhalten . Auch der Genuss mancher blähenden
Pflanzen treibt die Milch , wie der Genuss der Bohnen bei den Schafen ,
Ziegen , Kühen und der Chimära . Sie bewirken nämlich , dass sich das
Euter herabzieht . Als ein Zeichen , dass die Thiere viel Milch geben
werden , gilt es, wenn vor der Geburt das Euter nach unten gerichtet ist .
Alle milchgebenden Thiere liefern lange Zeit hindurch Milch , wenn sie los

unbelegt bleiben und ausreichendes Futter haben , und am meisten unter
den Vierfüssern die Schafe , die sich 8 Monate lang melken lassen . Im
Ganzen genommen geben die Wiederkäuer viele und zur Käsebereitung
taugliche Milch . Bei der Stadt Torone setzen die Kühe nur wenige Tage
vor dem Kalben aus , die ganze übrige Zeit aber haben sie Milch . Was
den Menschen anbetrifft , so ist bläuliche Milch der Frauen den Säug¬
lingen zuträglicher , als die weisse . Auch haben die von dunkler Farbe

gesündere Milch als die von heller Farbe . Am nahrhaftesten also ist die¬

jenige Milch , welche den meisten , gesünder für die Jungen aber diejenige ,
welche weniger Käse enthält .

22 . Alle Blutthiere ergiessen Samen. Was und wie der Samen zur 109

Erzeugung beiträgt , wird anderswo auseinander gesetzt werden . Den
meisten Samen ergiesst im Verhältniss zu seiner Körpergrösse der Mensch.
Bei den mit Haaren bedeckten Thieren ist er zäh , bei den andern nicht ,
bei allen aber ist er weiss , und Herodotos hat fälschlich berichtet , dass
die Aethiopen schwarzen Samen ergiessen . Gesunder Samen ist beim
Austreten weiss und dick, alsdann aber wird er dünnflüssig und dunkel .
In der Kälte erstarrt er nicht , sondern wird ganz dünn und wässrig von
Farbe und Consistenz ; durch die Wärme hingegen gerinnt er und ver¬
dichtet sich . Hat er in der Gebärmutter verweilt und kommt dann heraus ,
so ist er dichter und bisweilen trocken und zusammengeballt . Der zeu¬

gungsfähige Samen sinkt im Wasser unter , der unfruchtbare aber zer-

fliesst . Falsch ist auch die Angabe des Ktesias Uber den Samen des

Elephanten .

Futter die Trächtigkeit und den Milch-
vorrath . Gaza ,οηιηϊηο quae in quadru -
pedum genere sunt edaciora , eadem , ut
ad possidendum meliora , ita ad lactis
etiam copiam esse foecundiora , videlicet
dumalimenti copiam habeant,planum est .’

φυσωδών] Die eigentümliche Ansicht
des A . über den Zusammenhang zwischen
dem Aufgeblähtsein und dem Fettan -
setzen s . VIII § 64 .

109 . έν άλλοις] gener . II §§ 14—60 .
Ηρόδοτος ] III , 125 . gener . II § 25 .

έξέρχεται] gener . II § 25 ,
ρ,έλαν ] kann hier auch nur bedeuten

»nicht weiss«.
διαχεΐταί ] Ueber diese ziemlichgleich¬

gültigen Beobachtungen vom Samen
scheinen neuere Untersuchungen zu
fehlen.

Κτησίας ] gener . II § 31 . Der Samen
des Elephanten soll nämlich beim Trock¬
nen so hart werden , dass er dem Bern¬
stein gleicht — was nicht unmöglich ist .
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